e

Tefal

UK
OptiGrill Elite XL
HU
SK
HR
RO
BG
BS
SL
SR

Instructions for use - UHCTpyKuMA no skcnyaTaumm -
Instrukcja uzytkowania - IHCTpyKLiA 3 BUKOPUCTAHHA -
Pokyny k pouziti - Hasznalati ttmutat6 - Navod na pouzitie
- Upute za uporabu - Instructiuni de utilizare - UncTpykunn
3a ynotpeba - Uputstvo za upotrebu - Navodila za uporabo
- Uputstvo za upotrebu -



SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance, cleaning and product installation guidelines: for
your own safety, please read through all paragraphs of the instruction
manual including the associated pictograms.

BThis appliance is intended for indoor, domestic household use only. It is not
inte|ndfed to be used in the following applications, and the guarantee will not
apply for:

pP )étaff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from
the inside and the outside of the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by an adult responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance, and do not
use as a toy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced CS)hysical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have geen given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an extermal timer
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or separate remote-control system.

Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its after sales service in order to avoid any danger.

Do not use an extension lead. If you accept Iiabﬁ]ity for doing so, only use an
extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection
andis suited to the power rating of the appliance. Take allnecessary precautions G
to prevent anﬁone tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating
and voltage indicated on the bottom of the appﬁance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.
Neverimmerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

WﬁRNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the
grill
Do

Read the instructions carefully, common to different models depending on the accessories your
appliance with supplied with. Keep the instructions within reach.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Before first use, wash the plates (see paragraph 11), pour alittle cooking oil onto the plates and wipe with a soft
cloth or paper kitchen towel.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Always keep the appliance out of the reach of children.

Check that both faces of the plate are clean before use.

To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Do not

Do not use the appliance outside.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.



Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
toorin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Never cut food directly on the plates,

Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

Do not move the appliance when in use.

Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

Never run the appliance empty.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

» Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

The plates should never be handled when hot.

Do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

Do not place asheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.
Never heat or cook whilst the grill is open.

Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

» Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

o Foryoursafety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

e On first use, there may be aslight odour and alittle smoke during the first few minutes.

o Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

» Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

o If the food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

o Theinstrument panel is fragile: clean, wipe and dry with a dry, soft cloth only. Do not clean it with
awet sponge as this may damage its functions.

Environment

Environment protection first!
®  Yourappliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 leaveitatalocal civic waste collection point.
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Description
A Control panel A5 Adjustment and B Appliance body
navigation buttons C dl
A1 On/Off button A6 Prehesting indicat g Handle
A2 Frozen food function cé%k?gnggvg lcatorand p - Cooking plates
A3 Searing function A7 Display screen E  Driptray
A4 Retum button A8 OK button F Powercord

Buttons are only activated when they are lit up.



16 automatic cooking programs

Two additional cooking
options in automatic mode

@@ Frozen food function
Searing function

Note: The Frozen food function and Searing function can be used independently or both at the
same time.

Manual mode

A Return button

If you are in a submenu and wish to retumn to the main menu,
press once on the return button.

If you have selected the wrong program, press twice on the
return button to cancel the function.



1 Before first use

1 Remove all packaging, stickers and
various accessories from both the
inside and outside of the appliance.

2 Prior to first use, thoroughly clean the
cooking plates using some hot watera
and some washing-up liquid, carefully
rinse and dry.

3-4 Install the removable drip tray at the
front of the machine.

5 If you wish, for best results and to
improve the effectiveness of the
non-stick surface, you can wipe the
cooking plates with a paper towel
dipped in a little cooking oil.

6 Remove any excess oil with a clean
paper towel.

7 Make sure the top and bottom
plates are correctly positioned in the
appliance. Do not start preheating
without the plates. Connect the
appliance to the mains supply. (the
cable must be completely unwound).

8 Press the On/Off button.

Caution: Ensure that there is no food
between the plates.




2 Using for the first time

9 Select your language using the arrows then press ok.

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 On/Off button

10 Switch on fig. 10.

11 To switch off the grill press once on
the On/Off button and once on the

@ OptiGrill Elice XL
OK button to switch off the appliance.




4  Frozen food function in automatic mode only

13-15 Frozen food  function  must
be activated before starting
preheating, if the food to be
cooked is frozen/deep frozen.

If you forget to activate the option,
use the "return" button and repeat the
steps.
This function is only available in
automatic mode, not in manual
mode.

5 Searing function in automatic only

17-19 Searing function must be activated
before starting preheating, if you
want significant searing on the
food to be cooked.

If you forget to activate the option,
use the "return" button and repeat the
steps.
This function is only available in
automatic mode, not in manual
mode.
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6 Cooking in automatic mode

21 Select the appropriate cooking mode
according to the type of food to be
cooked.

Note about meat: the cooking
results of the pre-defined programs
may vary depending on the origin,
the cut and the quality of the food to
be cooked; the programs having been
developed and tested with food of
good quality.

21 Similarly, the thickness of the meat
must be taken into account during

20
cooking; you must not cook foods
over 4 cm thick.

22 If you would like to change program,
you can return to the main menu by
pressing once on the return button.

22

If you are unsure of which cooking mode to use, please refer to the Cooking Guide, page 20.

23 Press the OK button: the appliance
starts to preheat.

Y Preheating in Note: if you select the wrong
@R rProdress \ program, use the "return" button.

24 Wait 4 to 7 minutes. Once the appliance
has started to preheat, if you wish to
change the program, press the return
button and then the OK button to
confirm and return to the main menu.
Press the return button again to cancel
the function.

25 A beep sounds to signal that
preheating is finished.

Caution: if the appliance remains
closed for too long after preheating is
finished, the safety system will turn off
the appliance.
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26-27
S Once preheating has finished, you can
the food insert your ingredients. Fully lift the
grilllid and place the food on the grill.
Caution: if the appliance remains
open for too long, the safety system

will turn off the appliance. G
28-31

The appliance automatically
calculates the cooking cycle (time
and temperature) according to the
quantity and thickness of the food.
Close the appliance so that the
cooking cycle can start.

(D Note for very thin foods, such as
cooking bacon: The "OK" button is on. Then

v press "OK" again to make sure that the
appliance recognises the food and
that the cooking cycle starts.

The arrow moves along the cooking
level indicator and when it reaches
a cooking level, the level is displayed
and a beep sounds.

cséifif.’; Note: the cooking levels are pre-
programmed for each automatic
mode.

During cooking, a beep will alert
the user each time a cooking level is
reached (e.g. rare/yellow).

Depending on the degree of cooking,
the indicator changes colour and the
cooking progress arrow moves on the
screen.

Note, especially for meat, that it is
normal for the cooking results to vary
according to the type, quality and
origin of the food.

32-33

At any time, you can find out the time
remaining to reach the different levels
of cooking. Press the right arrow if you
want to see in how long before the
next cooking level is reached. Note
that this does not select the cooking
levels. The grill continues to cook
to the last cooking level and a beep
sounds at each level.

1



to s dp
cooking
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34-35 When the cooking level of your
choice is reached and the beep sounds,
open the appliance and remove your
food.

36-37 Close the lid. The screen asks
for your confirmation to stop cooking.
Confirm with OK if all foods have been
removed, otherwise allow it to continue
cooking.

If you wish to cook more food, refer to
paragraph 7, page 13.

Note: the safety system will tumn off the

power automatically if no program is
selected after a certain time.



7 __How to cook a second batch
Second batch of the same type of food

Any refill? 38-39 At the end of the first cook, an "any
p refill" screen appears. If you want to grill
the same type of food, press OK.

40 The appliance starts preheating.
41 Wait until preheating has finished.

‘ Preheatlng in

@ Provress

42 Put the food on the grill.
43 Then follow steps 26 to 36.

> 0| .
= insert
the food

43

Second cooking with a different type of food

Once cooking your first ingredient has finished:

1. Ensure that the appliance is closed and that there is no food inside.

2. Select the appropriate cooking program or mode.

3. PLESS the OK button to start preheating. During preheating, the preheating indicator is displayed on
the screen.

4. Once preheating has finished, a beep sounds and the preheating information is shown on the screen.

5. The appliance is ready to use once preheating has finished. Lift the grill lid and place the food inside
the grill. Then follow steps 26-36.
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Important:
- Preheating is essential to cooking.

Reminder: before starting preheating, ensure that the appliance is closed and that there is no food

inside.

- Wait until preheating is finished before opening the grill and putting food inside.
Note: if the new preheating cycle is started immediately after the end of the previous cycle, the

preheating time will be shorter.

8 Cooking in manual mode

m/;\—

Manual

e
|/ 120 >
=)0

< 160°C >

> ok
o)
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44 Select manual mode and press OK to
confirm.

45 Select the desired temperature using
the adjustment buttons. Please refer
to manual cooking guide page 21.

Press OK to confirm the selected
temperature.

46 Wait until preheating has finished.

47 Once preheating has finished, press
OK to start the timer.

Note: the cooking time can also be set
from the start of preheating.

48 Press the adjustment buttons to select
the desired cooking time.

49 Insert your food and press OK to start
cooking and begin the countdown.

Press OK to adjust the temperature
and/or the clock at any time.



50

9 Comments

51

50-51 A beep sounds to indicate when
the cooking time has finished.
Remove your food.

Press OK to stop the beeping and
remove your food.

your food

RN Overcooked

risk @

52-54

Depending on your personal preferences,
open the grill and remove foods that
have reached the desired cooking level,
then close the grill to continue cooking
other foods. The program will continue
the cooking cycle until the last cooking
level of the selected mode.

55 Note: the safety system will tumn
off the power automatically after a
certain time.
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10 End of use

56 Press the On/Off button and confirm
» by pressing the OK button.
57 Unplug the appliance.

57
58 Let it cool for at least 2 hours.
To prevent accidental burns, allow
the grill to cool completely before
cleaning.
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11 Cleaning

65

59 To unlock the plates, press the release
tabs on the left hand side of the
appliance. Before cleaning, unlock and
remove the plates to prevent damage
to the cooking plates.

60 The drip tray and cooking plates are
dishwasher safe. The appliance and
its power cord must never be put
in the dishwasher. If you wash the
plates in a dishwasher, always wipe
the plates over with a little cooking
oil on next use in order to condition
the coating and ensure the best
performance from the non-stick. The
heating elements should never be
cleaned after the plates have been
removed. If they are very dirty, wait
until the appliance has cooled down
completely and clean them with a dry
cloth.

61-62

To make washing the plates easier,
soak them for 1 hour in hot water and
some washing-up liquid, then rinse
thoroughly to remove all residue. Dry
them gently with a paper towel.

Do not use metal scouring pads, steel
wool or abrasive cleaners to clean any
part of the grill or cooking plates, use
only nylon or non-metallic cleaning
pads suitable for non-stick surfaces.
Empty the drip tray and wash it in
warm, slightly soapy water, then wipe
it thoroughly with a paper towel.

63 To clean the grill lid, wipe with a
sponge moistened with warm water
and dry with a soft, dry cloth. To clean
the control panel, use only a soft, dry
cloth.

64 The appliance must not be
submerged in water or in any other
liquid.

65 Always ensure that the appliance is
clean, cold and dry prior to storage.

All repairs must be done by an
authorised service centre.
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Troubleshooting Guide

OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A change of language

Switch on the grill, press ON, then
immediately on the Frozen button
(while the screen displays "Hello")

Preheating 10s before-
not finished,
remove your

food

changeover
to manual
mode

The preheating time was not
completely finished. The grill
was opened and the fooéJ
placed on the plate before the
end of preheating.

Itis possible to cook the food, but you
have to check the cooking progress
because the grill is in manual mode.
The temperature can be adjusted.

Or

Open the grill, remove the food, close
the grill properly and wait until the end
of preheating.

My appliance does not
switch off

Missing a second press or too
long a time between the 2
presses.

Press the On/Off button once then
press OK

ErrTto k8

The unit has been stored or
used in a room that is too
cold.

Appliance overheating.

Unplug the appliance and wait a few
minutes.

Plug the grill in again and switch it on.

If the problem persists, contact
customer services.

Err9to k13

Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer services.

The appliance shuts
down itself during the
preheating or cooking
cycle.

The appliance remained open
for too long during cooking.
The unit has been idle for

too long after preheating or
preheating has finished.

Unplug the appliance and wait a few
minutes. Then plug in your appliance
again and turnit on.

18




OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE
Problem Cause Solution

) End of cooking confirmation | 2 solutions:

ok request Press OK if all of the food has been

to stop removed
cooking

Or
Do not press OK and leave the food to

cook a little longer 6
— Food not detected because it | Press OK to start cooking
K, is too thin, for example bacon
to start
cooking
— Food too thick, over 4 cm 2 solutions:
; Ak | Press OK to continue cooking in
EDITE]
e manual mode
Or

Remove the food and cut thinner to
reduce the thickness, to allow cooking
in automatic mode

I'cannot seta timein | The screen is stuck on Press OK once to go to the time setting
manual mode temperature setting and then adjust it using the arrows.
Press OK to confirm.

*For the UK only: do not cook chicken breast from frozen. Always thaw completely first.

** As bacon is a thin food, after closing the lid, press the "OK" button to make sure the appliance
recognise the food and the cooking cycle starts.

“*For the UK only: For food safety reasons the Food Standards Agency do not advise serving rare or
medium burgers. Only serve well done burgers.
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Cooking levels for each automatic program

16 AUTOMATIC PROGRAMS
PROSRAMS COOKING LEVEL INDICATOR

Beef Very rare (Blue) Rare Medium Well done
Chicken breast* - - - Well done
@ Sausage 5 5 5 Well done
é\ Bacon** - - Medium Crispy
g Beef Burger*** - - - Well done
% Panini - CLCI)gOhk:é Toasted Crispy
@(( Fish = Medium h\flveeﬂ[%rgntg Well done
% Seafood - Medium A\flv%ﬂ[grgntg Well done
Potato = = = Soft

@‘7 Pepper - - Crunchy Soft
ﬁ Aubergine - - - Grilled
Tomato - - Crunchy Soft

V> | Pork - Medium h\flveeﬂ[%rgntg Well done
w2 | Pecooked - - - s
W Lamb = Medium !\\fvee(‘j‘i_térgntg Well done
&7 | Vegetarian Steak - - - Soft
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COOKING ADVICE FOR OTHER FOODS

COOKING COOKING
PRODUCTS PROGRAM TIP
Pork tenderloin (boneless), pork belly Well done*

Bratwurst (pre-cooked pork)

Rindswurst (pre-cooked beef)

Nurnberger Wurst (pre-cooked pork)

8

220°C/ 8 min 30 sec

220°C/ 8 min 30 sec

220°C/ 4 min 30 sec

MANUAL MODE

FRUIT OR VEGETABLES

From 180°C
to 195°C

From 220°C
to 235°C

From 225°C
to 270°C

Courgette (slices)

Asparagus (whole)

Mushroom

Broccoli florets

Baby carrot

Fennel

Sweet potato
(slices)

Apple (slices)

Banana

Peach (Stoned and sliced)
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OPTIGRILL ELITE PREPARATION ADVICE
For more significant searing, it is best to return the grilled food to the grill before serving it to
your guests.
PRODUCTS PREPARATION ADVICE
- Cut lengthways
POTATO - Coat or brush the potato slices with oil for the best cooking
results.
PEPPER + Cutin half lengthway and remove seeds
+ Cut lengthways
AUBERGINE . CoatI or brush the aubergine slices with oil for the best cooking
results.
+ Use round tomatoes
+ Use tomatoes that are not too ripe
TOMATO - Cutin half widthways
- For optimal cooking, place the rounded side of the halved
tomato on the bottom plate of the grill.
PORK * Use the searing function if the thickness is more than 20 mm.
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MHCTPYKLIA NO TEXHMKE BE3OMACHOCTU
BAXHbIE MEPbI BE3OINMACHOCTU

PykoBopcTBo no skcnnyaraumu. B yenax coberBeHHoi 6esonacHocTy,
a TaKKe GepexHOro U AANTENbHOro NONb30BaHWA NpU6OpPOM
BHUMATENbHO U3yumTe BCe pasfenbl pyKOBOACTBA NO SKCNAyaTaLyK,
B TOM YIC/1e COOTBETCTBYIOLLYIO MH(pOrpaduKy.
70T NPUbOP NPefIHa3sHa4eH TONbKO A JOMALIHErO ObITOBOMO UCMONb30BAHIA
B MOMeLLeHuAX. YCTPOICTBO He NpeHasHayeHo ANA UCNONb30BaHUA B
HWDKepVBEfieHHbIX Cyuan, FAPaHTHA Ha KOTOPbIE He PacTIPOCTPAHAETCA:

— B KyXOHHbIX OMELLIeHVAX, MPeHasHaUeHHbIX ANA NEPCOHaNa MarasvHOB, B

odcax v 8 Apyrx PaboUnX MOMELLEHNAX;

— Ha bepmax;

— KIVeHTaMV OTefel, MoTenel’ 1 Apyrx Mof00HbIX MeCT MPOX/BAHN;

- BMVHV-TOCTUHILLAX.
[epen nepBbiM MCNONb30BAHMEM YaANUTe BCE YNAKOBOUHbIE MaTepUanbl,
HaKIeV K 1 MDVHAATIEXHOCTY U3HYTDI M CHADYKM YCTDOICTBA.
[laHHOe YCTPOIICTBO He MPeaHa3HaueHo And CNONb30BaHMA LMK (B TOM
YYICTIe SETEMM) C MOHVKEHHBIMIA QV3NUECKVMY, CEHCOPHBIMM VI YMCTBEHHBIMIA
CNOCOBHOCTAMM MAM UMEIOLLMM HeLOCTATOUHbI OMbIT AW 3HAHUA, ECIK
TONBKO OHY HE HAXOIATCA MO MPUCMOTPOM W7 ObifIv MPOVHCTYKTYDOBaHbI 110
MOBOMLy VICMOMb30BaHVA YCTPOMCTBA MMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 33 VX OE30MaCHOCTb.
CnegvTe 3a Tem, 4Tobbl ETV He UTPani C STVM YCTPOVCTBOM.
JTUM YCTPOMCTBOM MOTYT MONb30BATLCA A€TM CTaplle 8 NeT, a Takxe
ML C OrPaHNYEHHbIMU QU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMI 11 YMCTBEHHbIMM
CNOCOOHOCTAMM WM C HE[OCTATOUHBIM OMBITOM 1 3HAHWAMM, ECAIN OHU
HaXOATCA NOZ MPUCMOTPOM WA MONYYUNA UHCTYKLMM MO 6e30MmacHoi
KCMNYaTaLV YCTPOIICTBA U MOHMAIOT CBA33HHBIE C 3TV M OMacHOCTU. YCTKY
W MONb30BATENHCKOE OOCAYI1BAHIE MOTYT BLINONHATD AETU CTapLLe 8 NET Y Mpi

COBWM HaZ30pa 33 HUAMM,
CTPOICTBO 11 €10 Kabenb NUTaHUA [OMKHbI ObiTb HEAOCTYNHbI ANA feTel

MraLe 8 ner.
Bo BpemA 1Cnonb30BaHIA HYKOMa He OCTABAANTE YCTPOMCTBO 063 MPUCMOTPA.

A Bo BpemaA MCnonb3oBaHWA JOCTYMHbIE MOBEPXHOCTY
YCTPOMCTBA MOTYT CWIbHO HAarpeBaTbCA. Hukorga He
NpUKacanTech K ropadrm NoBepXHOCTAM YCTPOUCTBA.

70 YCTPOVICTBO He MPEIHa3HaUeHO 1A MCNOMb30BaHIA € BHELLHYM TaiMEpOM
W OTAENBHOM CHCTEMOV IUCTAHLIVIOHHOTO YPaBTIEHNA. 23



[epes NoZKMoueHrem YCTPOVCTBA K 3MEKTDOCETY MOMHOCTHIO PasmMarbisaiiTe
Kabeslb MMTaHNA.

B Fcnm kabenb niTaH1A NoBPEXdeH, TO BO M30EXxaH/e ONacHOCTU ero AOMKeH
3aMEHWTb V3rOTOBITENb UK €70 TEXHUUECKIN MPECTABIATENb.
He vcnionb3yiiTe yaamHwTeniA. ECv Bbl COTacHbl B3ATb Ha Ce0s OTBETCTBEHHOCTD
33 CNIONb30BaHYIE YAMMHUTENEN, TO BbIOVPAITe TOMbKO Te, KOTOPbIE HAXORATCA
B XOPOLEM COCTOAHMI, UIMEIOT BIIKY C 3a3eM/IEHeM 1 COOTBETCTBYIOT
HOMVHANBHOW MOLLHOCTY YCTPOICTBA. [TpummTe BCe HeobxomyMble Mepl
NPEAOCTOPOXHOCTA, YTOObI HIKTO He CIOTKHYACA 06 YAMHNATEND.
Bcera noakioualTe YCTPOMCTBO K PO3ETKE C 3a3eMeH e,
Yoeputecs, UTo UCTOUHINK SNEKTPOMNATAHUA COOTBETCTBYET HOMUHANHOM
MOLLHOCTV 1 HAMDAXEHMIO, YKa3aHHbIM Ha HUXHEV YacTL YCTPONCTBa.
Hﬂﬂ OUMCTKY MAACTVH MCNONb3yiATe ryOKY, FopsAYyIo BOMY 1 MOIOLLIEe CPEACTBO.

VKO He NOrpy»aifTe YCTPOWCTBO, KaOenb MIUTaHYA UM BUAKY B BOZY WK

M0BYI0 APYTYHO KUAKOCTD.

MPEAYMPEXIEHWE. He vicnonsayiie rouns 663 AByX NMACTUH, YCTaHOBNEHHbIX
BHYTPb.

Bcerpa

« BHWMaTENbHO NPOUMTaNTe MHCTPYKUMK, OOLUME AN1A Pa3HbIX MOAeNei B 3aBUCUMOCTY OT NPUHAANEXHOCTEN,

NOCTaBNAEMbIX C )/CTDO\;ICTBOM, Vi XpaHuTe 1xX 8 npefenax LocaraemocTy.

Mpw CnydaitHoOM NOMy4YeHUM OXOra MPOMOTE €ro XONOAHOM BOJOW U HEMEATIEHHO 0BpaTUTeCh K Bpady npw

HEOOXOAUMOCTH.

ﬂepeﬂ NepebiM NCNONb30BaHEM BbIMOWTE MAACTUHbI (CM. pasnen 5), Hanemte Ha HIX HeﬁOﬂbUJOe KOnn4ectso

PacTUTENBHOrO Macsa 1 NpoTpuTe MATKOW TKaHbIO 1an 6yMa>KHb\M KYXOHHbIM NONOTEHLEM.

Pa3mecTyTe kabenb NMTaHIA akkypPaTHO, C yannHIUTENeM Unu 6e3, Takiv 06pa3om, uToObl NIKOAN MOTAIY CBOBOAHO

nepemeLLaTbCA BOKPYT CTONa, He CrIOTbIKaACh O Kaben.

o [lbiIMMOXeT ObiTb ONaceH ANA XMBOTHbIX, KOTOPblE 06M1afiAI0T 0COOO YyBCTBITENbHBIM OOOHAHMEM, TaKIX KaK MTULIbI.
Mbl pekomeHayem BajenbLiam NTUL| AepXaTb X NOAAMbLIE OT 30HbI MPUIOTOBAEHNA NLLM.

« Bcerpa xpaHuTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYMHOM fAN1A fleTeil MecTe.

o [lepes MCrnonb3oaHyiem yoenTech, YTo MNACTVHBI YNCTbIE C 06EUX CTOPOH.

« Yrobbl NpeaoTBpaTUTL NOBPEXAEHNE NNACTIH, UCMONb3YITE WX TOMBKO C TeM YCTPOVICTBOM, AANA KOTOPOrO OHM
npefHasHayeHbl (Hanpymep, He CTaBITe WX B Meyb, Ha ra30BblE FOPENKY, SNEKTPUUECKUE BAPOUHbIE NaHENM U TA).

o YbeauTecs, YTO NNACTHHbI YCTONUMBDI, HAAEKHO 3aPUKCUPOBAHDI U NPABMIbHO PACNONOXeHbI Ha YCTPOCTBE.
Vicnonb3yite TONbKO NAACTWHLI, NOCTaBAAEMbIE B KOMMAEKTE C YCTPOMCTBOM UAW NpUoBpeTeHHble 8
Cneyranv3vpoBaHHOM CEPBICHOM LiEHTPe.

« YTobbl He NOBPEANTb NNACTVHbI YCTPOVCTBA, BCEr/a UCMOMb3YITe AePEBAHHYI0 UM NNACTVKOBYIO NOMATKY.

« Vlcnonb3yiiTe TONbKO AETanM 1 aKCecCyapl, NOCTaBnAeMble B KOMMEKTe C YCTPONCTBOM W NpUOBpeTeHHbIE B
Creumanm31poBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He ncnonb3yiiTe nx Ana Apyrvix U3Aenvin uau Lenen.

Hukorpga

« He ncnonb3ayiite yCTPONCTBO BHE NOMELLEHMIA.
« Hyikorsa He ocTaBnAlTe NOAKIOYEHHOE Min paboTaloLlee YCTPOICTBO 63 NPUCMOTpa.
« Urobbl M36exaTh Neperpesa, He CTaBbTe YCTPOWCTBO B YroN UM MO WKad Y CTeHb.

.
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. HMKOFﬂa He CTaBbTe yCTpOMCTBO HENOCPEACTBEHHO Ha XPynKne NOBEPXHOCTH (CTEKJ'IF!HHbIM CTON, CKaTepTh,
JIaKMPOBaHHY0 Me6eﬂb n Llp) VN Ha MATKE NOBEPXHOCTY, HaNPUMEP Ha KyXOHHOE NONoTEHLE.

. HVIKOFﬂa He CTaBbTe yCTpOV\CTBO nog HACTeHHbIN LLIKa(i), NONKy U PAAOM C FOPIOYNMU MaTepranamm, Taknmm Kak
anio3u, LTOPb! UK robeneHbl.

« Huikorzja He CTaBbTe YCTPOMCTBO Ha ropayvie U CKOMb3K1e MOBEPXHOCTY MBO NOBAM30CTY OT HiX. Kabenb

NWTaHWA HE AONKEH HaXOAUTLCA BONM3W MM B KOHTAKTE C TOPAYMMI YaCTAMM YCTPONCTBA, B HENOCPEACTBEHHOM

67130CTU K UCTOYHMKY TEMNNa WK OCTPbIM KpaaM.

He KnaawTe KyXoHHble MpUbOPbI Ha BAPOUHbIE NOBEPXHOCTY YCTPOIICTBA.

« Hyikorpia He pexbTe NuLLly HeMoCpe/ACTBEHHO Ha NNACTVHax.

« He ncnonb3yitte MeTannMyeckime MOUanku 1 arpeccyBHble YMCTALLME NOPOLLKM, TaK Kak OHU MOTYT NOBPEeANTL
AHTUNPUrapHOE NOKPbITHE NAACTUH.

« He nepewmeliarite yCTPOICTBO BO BPEMSA IKCMTyaTaLui.

« He nogHumaiiTe yCTPOICTBO 3a PYKOATKY UM MeTannmnyecke Nposopa.

« He vcnonb3yite ycTponcTao 6e3s nuwm.

« He knaawte anomnHmesyto Gonbry 1 Apyrvie NpeameTs MeXAy NAacTUHOM v NPUIrOTOBAAEMON NULLeN.

 He v3Bnexaiite NOAAOH ANA X1Pa BO BPEMA UCMOb30BaHWA YCTPONCTBA. ECNM NOAAOH ANA XMpa 3anonHMNCA 8
npoLiecce MPUroTOBNEHNA ML, faliTe YCTPOCTBY OCTbITb 11 ONYCTOLIMTE MOAACH.

« He nowmeLualiTe ropauvie NaCTVHbI Ha XPyrKie NOBEPXHOCTY WAV NOZ BOAY.

«  Y706bl COXPaHWTL HTUMPYrapHble CBOVICTBA MOKPLITHA, 136eraiiTe Ype3mepHOro NpeaBapyTenbHOro pasorpesa
MyCTOro YCTPOMCTBa.

. HVIKOFLla He NepeHoCuTe ropavme NNacT1HbI.

« He rotoBbTe NPV NOMOLLM YCTPOWCTBA MWL, 33BEPHYTYIO B aMIOMVHVEBYIO GONbTY.

« Y4700bI HE MCMOPTUTD YCTPOWCTBO, HUKOTAA He MCMOAb3yiATe ero 1A NPUroToBAEHNA 6Mio4 Cnocobom «dnambe.

o He ﬂomemaWe JINCTBI aMOMWHKA Y Apyrne NpeameTbl Mexay NnacTMHaMn 1 HarpesateibHbIM 31eMeHTOM.

« Hvikorzia He roTosbTe Ha OTKPBITOM rpune.

« HuKorza He HarpesaliTe yCTPOACTBO 6e3 NNacTVH.

CoBeTbl U NHPopMaLuA

« bnarogapum 3a npuobpeTeHre JaHHOro YCTPOACTBA, KOTOPOEe NpeJHasHaueHo TONbKO ANA JOMalUHero
CNONb30BaHMA.

« B lenax 6e30nacHoOCTM JaHHbI NPUBOP COOTBETCTBYET NPUMEHIMbIM CTaHAAPTaM 11 HOpMaTBaM — [lupeKTyBa
MO HI3KOBONLTHOMY 060PY0BaHMIO — [IMpeKTVBa 06 3NeKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTI — [lupekTiBa 06
OxpaHe OKpyXatoLLer cpefibl — [MpeKTvBa O MaTepianax, HenoCPeACTBEHHO KOHTAKTUPYIOLMX C NPOAyKTaMu
nUTaHNA.

« Bo Bpema NepBbiX MVHYT MCNOb30BAHIA YCTPOMCTBO MOXET MCMYCKaTb NIerkuii 3anax i biM.

« Halua KoMnaHa NPOBOANT NOCTOAHHbIE NCCNIEAOBAHWA 11 Pa3PabOTKI U MOXET BHOCUTb M3MeHeHIA B laHHOe
u3nenve 6e3 NpefBapuUTENbHONO yBEAOMNEHNA.

« He ynotpebnaiiTe B niiLLy NPOAYKTbI, KOTOPbIE Obi B HENOCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C YaCTAMM YCTPOCTBa,

VIMEIOLMMM Mameposny.

o ECnv nnwwa canwKoM ToNCTas, npeoxpaHnTeNbHanA CUCTeMa aBTOMATUUYECKY OTKIIIOUUT YCTPOCTBO.
« [laHenb ynpasnenua xpynkas. OuuiiaiiTe ee v NpOTUPaiiTe HACyX0 TOMBKO CyXOM MArKOM TKaHblo. He uncTiTe ee
BNAXHOM ryOKOI BO M30eXKaHMe NOBPEXAEHNA OPraHOB yNpaBneHua.

3awmTa oKpy:KatoLiei cpebl
E 3awuta oKkpyKaiolLeil cpepbl npeBbie Beero!

JlaHHO® YCTPOIICTBO COREPXMIT MaTEPUaNtl, PUTofHbIe ANA NepepaboTki v BTOPUUHOTO UCMIONb30BaHNA.
Cpavire ero 8 bnuxaifunit myHKT c60pa OTXOR0B.
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OnucaHwue
A [laHenb ynpasneHua A4 Kronka Bo3spata A8 Kronka «OK»
A1 KHorka «BKn./Bbikn» A5 Kronku perynuposkuu B Kopryc yctpoiicTea
A2 OyHKUWA NpUroToBNEHNA raBnrady € Pyroatka

3aMOPOXKEHHbIX A6 VHayKaTop nporpesa v D Pabouve nnactvHbl

NpPOAyKTOB YPOBEHb NPUrOTOBNEHNIA

. E [loaaoH ans coka
A3 OyHKUWA 33%apyCTOit A7 3SkpaH gvcnnen
F  WHyp nutanwa

KOPOUKI

KHONK aKTVBHbI, TOMIbKO KOrAa NOfCBEYEHDI.
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12 aBTOMaTUYECKUX NporpamMmm
npuUroToBneHus

ABa BapuaHTa NPUroToBNeHns B
aBTOMATN4YECKOM pexume

@ (DyHKLW\H NPUroToBNEeHMA 3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB

(DYHKLMA 33XaPUCTON KOPOUKM

PyuHon pexum

KHonka Bo3BparTa

Ecnn Bbl HaxoguTech B NOAMEHIO W XOTWTE BEPHYTbCA B
@ rN1aBHOE MEHIO, HaXMITE KHOMKY BO3BPATa OANH pas.

Ecnm BbibpaHa HenpasuibHas NporpaMva, HaxmuTe KHOMKY
BO3BpaTa 4B bl ANA OTMEHb GYHKLIMM.
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1 MNoprotoBKa

OptiGril Elice

28

Ynanute BCe YNaKoBOYHblE
matepuansl, Hakneiku u - noGsle
Apyrvie BKNaakn U3HYTPY W CHapyXu
YCTPOICTBa.

Mepeq nepBbiM  MCMONb30BaHVEM
TILATENbHO OUUCTITE BCE MNACTUHbI C
NOMOLLbI0  HeBONMbLIOTO  KoNMYecTea
ropayen BOAbI n MOtOLLEro
CPeacTBa, OCTOPOXHO CNONOCHNTE W
npocywmure.

3-4 Pacnonoxmute CbemHblii NOAAOH ANs

8

COKa B nepeuHeh Yactn yCTpOlZCTBa.

Mpn  XenaHwun AnA  [OCTUXEHUA
HannyuLmx pe3ynbTaTos
NPUrOTOBAEHMA W MOBbILUEHWA
3PEKTUBHOCTH aHTUNpPUrapHoro
noKpbITA — paboure  MnacTUHbI
MOXHO ~— MpoTMpaTb  OyMaHbiM
NONOTEHLEM, CMOUEHHbIM HEBOMBLINM
KONMUYECTBOM PacTUTENbHOTO Macna.

Ypanute W3NMWKN Macna C NOMOLLbIO
uncToro bymMaxHoro nonoTeHLa.

Ybeautech, UTO BEPXHAA U HUKHAA
NAACTUHbI NPABUIBHO YCTaHOBNEHD! B
YCTPOWCTBO. He BbinonHANTe Nporpes
ycTpoiicTea  6€3  YCTaHOBMEHHbIX
nnactH. - [logkmiounTe  yCTPONCTBO
K CeTu (WHyp nuTanua crepyet
NOAHOCTBIO Pa3MOTaT).

Haxmute KHoNKy «Bkn./BbIKM».

OctopoxHo! Ybeautech, uto Mexay
NAaCTUHAMI HET MPO/YKTOB.



2 Tepep nepBbiM UCMONb30BaHNEM

9 CnomoLLbio KHOMOK CO CTpenkamn Bbl6€pMTe A3bIK 1 HaxkmuTe «OK». e

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 KHonka «Bkn./BblK.».

10 Bknioyervie

11 InA BKIIOYEHWA TPUNA HAXMUTE Ha
KHOMKy «Bkn./Bbikn» ABa pasa wnm
OfIH Pa3 Ha KHOMKy «Bkn./Bblkn»
0fIH Pa3 Ha KHomky «OK».

@ OptiGril Elice XL

29



4 OyHKUMA NPUrOTOBNEHUSA 3aMOPOXKEHHbIX
NpoAYKTOB B aBTOMaTUYECKOM pexxume

13-15 OyHkymio NPVroTOBAEHMA
3aMOPOXEHHbBIX NPOAYKTOB
cnegyeT  BKMioYaTb O Havana
nporpesa npw BblbOpE
ABTOMATMUECKOrO pexmMa,
ecnm ans NPUroTOBNEHMA
MCNOAb3yIoTCA NPOAYKTHI,
noaBeprHyTble (rny6okoit)
3aMOpO3Ke.

Ecnm Bbl 3a6b BKMOYNTL 3Ty
QYHKLMIO, HaMuUTe KHOMKy BO3BpaTa
V1 BIMOAHUTE 3TV LWark 3aHOBO.

3Ta QyHKUMA [OCTYMHa TOMbKO B
aBTOMAaTUYECKOM  (He B PYYHOM)
pexume.

14 15

5 ®OyHKumAa 3a)KapnCcTOil KOPOUKMN B aBTOMATUUECKOM
pexume

17-19Ecm  Bbl XOTUTE  NPUTOTOBMUTH

npopykT ¢ bGonee  pymAHOM

KOPOUKOW,  BKMIounTe  GyHKLMIO

3axapucTon KOPOUKM 1o

Hayana nporpesa npu BbibOpe
ABTOMATUYECKOrO PexMMa.

Ecm Bbl 3abbinv BKMIOUMTL 3Ty

GYHKUYIO, HaXKMITE KHOMKY BO3BpaTa
V1 BHINOHMTE 3TW Wark 33HOBO.

16 17 3Ta  OyHKUMA [OCTYNHa TOMbKO B
ABTOMATUUECKMX NPOrpamMvax (Ho He B
PyYHOM pexime).

<|§D>




6 I'Ipvlrorosneume B aBTOMATN4Ye€CKOM peXxnme o0

21

Ecnv Bbl He yBepeHbl, Kakon

—
jom

PEXVIM MPUTOTOBNEHUA UCMONb30BATh, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 41.

‘ Preheating in
progress

4

21 Buibepute  pexuim  NPUrOTOBAEHMA,
COOTBETCTBYIOLWI TUMY NPOAYKTOB.

CoBeT Mo NMpPUroToBNEHMIO MAca:
pe3ynbTatbl  NPUrOTOBAEHWA MO
NPEefyCTaHoBAEHHBIM  MPOrpamMmam
MOTYT MEHATCA B 3aBMCMMOCTA OT
NPOVICXOXAEHIA, HAPE3KN 11 KauecTsa
NPUrOTOBMAEMbIX NPOAYKTOB.
Mporpammbl HACTPOEHbI 1 MPOBEPEHI
ANA  NPUrOTOBNEHUA  NPOAYKTOB
XOPOLLEro KayecTsa.

TakMm ke 0bpasom BO  Bpems
NPUroTOBNEHNA JOMMKHA YUUTBIBATLCA
TONWMHa MAca. He cnegyeT rotosuTs
npoayKTbl TONWMHON Gonee 4 cm.

22 EC/ Bbl XOTUTE U3MEHWTb MPOTpammy,
Bbl MOXETe BEpHYTbCA B TNaBHOE
MEHIO, HaaB KHOMKy BO3BPaTa OAMH
pas.

23 HaxwmuTe Ha kHonky OK . YcTpoiicteo
HaYHeT NporpeBaThCa.

Mpumeyanne: Mpw Bbibope
HeMpaBUIbHOM nporpammbl
1ICNONbB3yiATe KHOMKY BO3BpaTa.

24 lMopoxante 4-7 MuHyT. Ecnn nocne
Hayana  MpefBapuUTENbHOrO  Harpesa
HEOOXOANMO  M3MEHWTb  Mporpammy,
HaXMWUTe KHOMKY BO3BpaTa, a 3arem
KHonky «OK» fanA  noaTsepxpaeHna v
BO3BpaTa B rNaBHOe MeHi0. Haxwmute
KHOMKy BO3BpaTa ele pa3 ANnA OTMeHbl
GyHKUMM,

25 [po3syunt 3BYKOBOW curHan,
03HaualoLLWI 3aBEpLIEHYIE MPOrpeBa.

MpumeyaHue: ecnu nocne
3aBepleHMA  Mporpesa  OCTaBUTb
YCTPOWCTBO  3aKPbiThIM,  3alKTHasA
CUCTEMa  aBTOMATUYECKW  OTKMIOUNT
ero.
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26-27

— Mocne 3aBepuieHns NPorpesa MOXHO

the food NOMeCTUTb NPOAYKTbl B YCTPOWCTBO.
OTKpoiiTe  KpbllWKy 1 nomecTuTe
NPOAYKTI Ha FPUb.
MpumeyaHne: ecin  yCTPOICTBO
0OCTaeTCA OTKPbITHIM CMILIKOM A0ATO,
3alMTHaA  CuCTeMa  aBTOMATWYeCKM
OTKMIOYNT YCTPOCTBO.

28-31
Ycrpoiictso ABTOMATUYECKN
HacTpayBaeT LWKN MpUroTOBNeHuA
(Bpema v Temnepatypy) B
COOTBETCTBUM  C  KOAMYECTBOM 1
TONLMHON NPOAYKTOB.
3aKpoiiTe yCTPOCTBO, YTl HauaTh
VKN NPUrOTOBNEHMA.

] MpumeyaHue no npuroToBneHnio
R TOHKMX MNPOAYKTOB, TaKNUX Kak
cooking 6eKoH: KHomka «OK» akTviHa. Ecim
v Bbl  [OTOBWTE  TOHKME  MPOAYKTH,
HaxmuTe  KHOMKy — «OK»,  uTobbI
YCTPOWCTBO ~ MOMIO  PacriosHaTh
NPOAYKTHl WM 3aMyCTUTb LMK
NPUroTOBNEHNS.

CTpesnka [BMXETCA N0 VHAMKATOPY
YPOBHS MPUFOTOBAEHUSA U KOT[a OHa
Start of [OCTUTAeT  OMPEAENEHHOrO  YPOBHS,
Cooking OH OTOOpaXaeTca Ha Aucnree, a
TaKKe 3BYUNT CUrHAN.

MpyMeYaHwe: ypoBHI NPUTOTOBNEHNA
NpenBapuTeNbHO  3ajaHbl  And
KaK/10r0 aBTOMATUYECKOTO PEXUMA.
Bo BpeMA MpUroTOBNEHNA 3BYKOBOW
CUrHan M3BEWWaeT MoNb3osatend npin
KaKAOM  IOCTUXEHNM  CIIEAYIOLEro
30 31 YPOBH#A MPUrOTOBAEHMS (HaNpUMep,
KDOBbIO / KeNTbIN).

B 3aBMcumocTM  OT  CTeneHu
NPUrOTOBREHUA  MHANKaTOp  ByaeT
MEeHATb UBET, a CTpenka XxoAa
NpUroToBReHuA GyaeT ABUraTbCA Mo
3KpaHy.

Obpatute  BHUMaHME,  OCOBEHHO
BO BpEMA MPUrOTOBNEHUA MACa:
370 HOpMasbHO, 4TO  pe3ynbTaTsl
NPUrOTOBNEHUA  Pa3nuuHbl 1A
NPOAYKTOB Pa3HOro TuMa, KonnyecTea
11 IPOUCXOMKAEHUA.
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32-33: B noGort  MOMeEHT MOMHOQ
MOCMOTPETb  BpeMs,  OCTaBlleecA [0
[OCTWXEHUA — PA3NM4HbX  YPOBHEN
MpUroToBReHNA. HaxmuTe Ha CTPeNKy
BMPaBO, €CM  XOTWTEe  MOCMOTPETb,
CKOMbKO ~ BpeMeHM  OCTanocb A0
Clleflylolero  YpoBHA  NPUrOTOBMEHMA.
ObpatnTte BHUMaHWe, 4TO NpU  3TOM
He  MpoucXoanT  BbIOOP  YPOBHA
npuroTosnexna. [punb  OydeT Xaputs
MPOAYKTbl 0 OKOHYaHMA MOCheaHero
YPOBHA 1 1134aBaTb 3BYKOBOW CUTHal Ha
KaX[OM YPOBHe.

34-35

Korga  OymeT  BOCTUTHYT — Xenaemblit
YPOBEHb MPUrOTOBNEHNA U YCTPOWNCTBO
1130aCT 3BYKOBOW CWrHar, OTKPOWTE rpuib
V1 M3BfIEKWMTE NPOAYKTHI.

36-37 3akpolite Kpblwky. Ha 3kpaHe
NoABUTCA  3anNpoC  MOATBEPXAEHA
K, npeKpaLleHra npoLecca NPUroToBneHNs.
ctg:;ﬁ‘pg [opTeepanTe Haxatviem Ha <<O!<>>, ecnu

NPOAYKTbl  yAaneHsl M3 ycTpoicrea. B
VHOM Cflyyae MNPOJOMXaiTe rOTOBUTH
fanblue.

Ecnv HeobxoanMo npuroToBUTh Gonblue
npopykTos, Refer to paragraph 7, page 13.

Mp! 3aWNTHAA  CcucTema
ABTOMATUYeCKM  OTKIOUMT  YCTPOMCTBO
uepe3  ornpefeneHHoe — BpemA  Mpw
OTCYTCTBIV BLIGOPA NPOrpPamMMbl.
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7 Kak npuroToBnTb BTOPYIO NapTuio
MpuroTosneHue BTOpoi napTuu

Any refill? 38-39 B KOHLE NpUroTOBNEHWA NepBolt
y napTMn  Ha  3KpaHe MoABUTCA
Hapnucb  «XOTUTe  MPUrOTOBUTL
ele?, Ecm Bbl xotute
NPUrOTOBWTb Ha rpuse Takue xe
NPOAYKTHI, HaxmuTe «OK,

40 YCTPOICTBO HAYHET Nporpes
41 [loxpntecb OKOHYaHVA Nporpesa

ehe:

‘ Pr ng
@ Prooress

42 [onoxwte NPOAYKTbI Ha rpUnb.

insert 43 BrinonHure warv 27-37.
the food

42 43

MosTopHOE NpUroT cuc ApPYrnx npoaykTos

locne 3aBepLeHnA NPUroTOBNEHNA NePBOro NPOAYKTa:

1. YbeanTecs, uto yCTPONCTBO 3aKPBITO W BHYTPW HETO HET MPOAYKTOB.

2. Bbibepure Tpebyemyio nporpamy Ui pexiiM NprroToBneHna.

3. Haxwmure kHonky OK, 4Tobbl HauaTb Nporpes. B xofe nporpesa Ha SkpaHe OTOOPaxaeTcA MHANKATOP
nporpesa.

4. Tlocrne 3aBeplieHNs NporpeBa PasfaacTca 3BYKOBOW CUTHAN, a Ha SKpaHe 0TobpasnTca MHGopmaLmsa
0 nporpese.

5. Tocne OKOHYaHWA NPOrpeBa YCTPOWCTBO rOTOBO K MCMoNb3oBaHmio. OTKPOHATe rpuib 1 nomecTuTe
BHYTPb NPOAYKTHI. BbinonHuTe warwn 27-37.
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BaxHo!

— [lporpes BaxeH AnA npoLiecca NpUroToBneHNns.

HanomuHaem: nepep Hauanom nporpesa yoeanTech, UTo YCTPOWCTBO 3aKPBITO W BHYTPW HEro Het
OCTaTKOB MPOAYKTOB. a
- [pexzae Yem OTKPbITb FPUAb 1 MOMECTUTb BHYTPb HETO MPOAYKTbI, AOKANTECH OKOHUAHMA NPOrpeBa.
MpumeyaHue. ECM HOBLIM LUWMKN MPUTOTOBNEHWA HAYMHAETCA Cpasy e Mocie OKOHYaHWA
npeablayLLero, BPema NporpeBa COKPaLLeTCA.

8 nMpuroTtoBneHue B pyuHOM pexume

44 BbibepuTe PYUHON PEXUM U HaXMuUTE
«OK» na noaTeepxaeHa.

e

Manual

mode
|’120'°\ 7) 45 C 1OMOLI0 KHOMOK  PErynvpoBKi
) BbibepuTe  Tpebyemblil  ypOBEHb
TeMneparypbl.

Haxmnte «OK» anA nopteepxaeHuA
BbIOPaHHO TeMnepaTypbl.

46 [loxantech OKOHYaHWA Nporpesa.

(160°C > 47 Mocne 3aBeplieHns nporpesa
| Haxmute «OK» ana 3anycka Tanivepa.
PW_J MpumeyaHne: Bpevs MPUTOTOBNEHNA

MOXHO 33jaTb B MOMEHT Hadana
nporpesa.

48 /icnonb3yiiTe KHOMKK  PerynmMpoBKu
AnA BbIOOPA  HYKHOTO  BpEMEHM
NPUroTOBNEHNS.

49 [onoxute NPOAYKTbl Ha rpuib 1
Haxmute «OK» AnA 3anycka npotecca
NPpUroToBNeHA 1 Taimepa.

Mpu HeobxoanmocTn Haxmute «OK» ans
perynpoBKy Temnepatypbl W/unv Taimepa.
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to stc;p
cooking

50-513sykoBoil  curHan  obosHauaer

OKOHYaHM1e BpeMeHH
NPUroTOBAEHNA. V138nekunte
NPOAYKTbI.

Haxmute  «OK», uTOoObl  OTKMIOUNTDL
3BYKOBOW ~ CUFHan, W U3Bnekute
NPOAYKTbI U3 FPUNA.

= |

Remove
your food

Overcooked
risk

36

52-54

B 3aBMCMMOCTY OT BalLWX NpeAnoyTeHNi
OTKPOWTE IPUAb W W3BNEKNTE MPOAYKTH,
KoTopble  Gbi  NPUrOTOBNEHbl A0
Tpebyemoii  CTeneHn, 3aTem  3akpoiTe
KPbILUKY 11 MPOAOXMTE MPUrOTOBEHNE
apyrux NPOAYKTOB. Mporpamma
NPOAOMIKUT UMK MPUrOTOBAEHNA
[0 MOCNEAHEro YPOBHA  BbIGPaHHOrO
pexuma.

54 MpumeyaHue: 3aWnTHaA CUCTEMa
ABTOMATUYECKM OTKIIOUNT YCTPOICTBO
yepes onpefeneHHoe Bpema.



10__3aBepuieHue ncnonbsosaHus =

56 Yt06bl  BBIKIIOUMTL  YCTPOWICTBO,
HaXMuUTe [Ba pasa Ha KHonky «Bkn./
BbIKN» MNM HaXMUTE OAMH pa3 Ha
KHOMKy «BKn./BbIKN» W NOATBEPAUTE
nencTeme Haxatvem Ha «OK».

57 Otkniounte npubop oT
3NEKTPUYECKON CETH.

57

58 [laiite yCTPOWCTBY OCTbITb B TeueHwe
2 4acos.

Yrobbl  M36exaTb OXOros, nepen
OUNCTKOW [aliTe rpualo NOAHOCTBIO
OCTbITE.
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59 [Nepe ouncTKON pasbrnokupyitte 1
e___)
VI3BNEKITE MACTVHbI, UTOObI U36EeXaTh
NoBPEXAEHN pabouer NOBepXHOCTH
YCTPOVCTBA.

60 JIoToK ANnA COKa ¥ MNaCTWHLI rpuna
MOXHO ~MbITb B MOCYAOMOEYHO
MalUVHe, Hu npu Kakux
obcToATeNbCTBAX He cnepyet
nomewaTb  YCTPOMCTBO U €ero
WHYp MWTaHUA B NOCYAOMOEUHYIO
MallmHy. He pomyckaetca unMcTUTh
HarpesaTenbHble SNeMeHTbI
(conpoTviBnenna)  nocne  CHATUA
nAacTiH. ECn oHW OueHb rpAsHble,
LOXINTeCh, Korzia YCTPOWCTBO
NOMHOCTBIO OCTBIHET, U OUNCTUTE WX
CYXOW TKaHbto.

61-62

Y7006l YNpPOCTUTL  MbITbE  MNACTMH
rpunA, 3amMouuTe WX Ha Tuac B
ropayeit  Boge C  AobaeneHviem
MOIOLLEro CpeacTsa, 3aTem TUaTenbHo
NPOMOATE KX, YTOBbI YAaNUTb OCTaTKM
. OCTOPOXHO — BbITPUTE WX
OyMaXHbIM NoNOTEHLEM.

He  wncnonb3yitte  meTananueckie
ryOKu, MoYanku v apyriie abpasveHole
UMCTAWME CPEACTBA ANA  OUNCTKM
netanei rpuna. Mcnonb3ayite TOAbKO
HENOHOBBIE 1 HemeTanauyeckine
UMCTALLME NPUCTIOCOBNEHNS.

Cneitte  XUOKOCTb M3 NOAAOHA
ANA COKa U BbIMOWTE €ro B Cnabom
MbIIHOM  PacTBOpe  Tennoi BOAb,
nocne Yero TUATENbHO MPOCyWNTe
6yMaxHbIM NONOTEHLEM.

63 YTOObl  OUMCTUTL  KPBIWKY — rpunA,
npoTpuTe e TryOKOW, CMOYEHHOM B
Tennoi Boge, Nocae Yero NpoTpute
HAaCyXO MArKOW TKaHbio. [Ina umncTkm
naHenn  ynpaefeHua  Mcronb3yiTe
TOMBKO MATKYIO CYXYH0 TKaHb.

64 He norpyxaiite yCTPOMCTBO B BOAY
VIV MHYIO XKUAKOCTb.
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65

65 Cnegute 33 Tem, uToObl nepen
OTNPAaBKOW Ha XpaHeHue yCTPONCTBO
6bI10 UMCTBIM 11 CYXUM.

Jlio6ble PeMOHTHble PaboThl [OMKHbI
BbINONHATBCA B aBTOPM30BAaHHOM
CEPBUCHOM LIeHTpe.

MHCprKU,I/Il/I Mo yCTpaHeH1Io HenoJiafokK

VHCTPYKLW NO YCTPAHEHUIO HEMOJIAAOK YCTPOMCTBA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PeweHne

V3meHeHve A3bika

Bkntoumte rpunb, Haxmnte «BK/»
V1 Cpasy KHOTMKY «3aMOpPOXeHHble
npomyKTbI» (MOKa Ha 3KpaHe
0TObpaXaeTcs NpUBETCTBYIE)

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

Mporpes He 6bin 3aBepLueH
MONHOCTbIO. pub Obin
OTKPIT, @ NPOAYKTbI
pa3mMell|eHbl Ha MiacTuHe
10 MOMEHTA OKOHUaHWs
nporpesa.

[poayKTbl MOXHO FOTOBUTb,

HO HeobXoAMMO CeauTh 3a
XOLOM NPUTOTOBNEHNA, TK. 13-3a
HeCOOMIOAeH A NPaBW/ Pasorpesa
rpUb NepeLen B Py4YHON PEXUM.

Temnepatypa MOXeT ObiTb V3MeHeHa
nonb30BaTenem. eciin PyYHON PeXnM
He NOAXOANT:

OTKpoliTe rpunb, M3BAEKMTE NPOAYKTH,
MONHOCTbIO 3aKPOIATE rPUAb 1
LOX[NTECH 3aBEPLUEHVIA NPOrpeBa.

YCTpONCTBO He
BbIK/IOYaETCA.

KHorka He 6bina Haxata
BTOPOIA pa3, Moo Mexay
ABYMS HaKaTUAMM NPOLNO
CMWKOM MHOTO BPEMEHU.

Haxwmute kHoNky «BKn./Bbikn.» fiBa
pasa.

nnn

HaxmwTe ovH pas Ha kHonky «Bkn./
BbIK/1.», NOC/e Yero Haxmute «OK».

Ownbkn 1-8 YCTPOWCTBO NCNONb3yeTcA QOTKAI0YMTE YCTPOWCTBO OT
VNIV XPEHUTCA B CAMLIKOM 3NEKTPOCETU 11 MO[OKAUTE HECKOMBKO
XONOAHOM MOMELLEHWV. MUHYT.
Meperpes ycTpoiicTsa. MopknioumnTe rpuib K 3NeKTpoceT v
BKNIOUNTE €ro.
Ecnn npobnema He vicyesaer,
00paTUTECh B (YO0 NOAAEPKKU.
Owwnbkn 9 - 13 Henonaakm ¢ yCTpOMCTBOM. OTKntoUMTE YCTPOCTBO OT

INEKTPOCETI W CBAXMTECH CO CRYX60it
MOAAEPXKKI.

39



WHCTPYKLUY MO YCTPAHEHUIO HEMOJIAAOK YCTPOWCTBA ELITE

paboTy BO BpemA
nporpesa v uykna
NPUrOTOBAEHNS.

NPUroToBNEHUA. YCTPOCTBO
CMWKOM [0 NPOCTanBano
nocne nporpesa, Mmbo
nporpes bbif 3aBepPLUEH.

Mpo6nema MpuunHa PeweHne
YcTpoicTso YCTPOMCTBO ObINO CAMLIKOM OTKAI0YMTE YCTPOWCTBO OT
npekpalLaet JI0AITO OTKPHITO B NpoLecce 3NeKTPOCETY W NOAOKANTE HECKOBKO

MUHYT. CHoBa NoAKnYnTe yCTpOMCTBO
K CETW 1 BKNKOUNTE ero.

A

ok
to stop
cooking

3anpoc noaTBepxaeH s
OKOHYaHWA NpUroToBNeHNs

2 peleHa:

Haxmute «OK», ecnv BCe NpogyKThl
OblnK 13BNEUEHDI 13 YCTPOUCTBA

mnn

He Haxwvmaiite «OK» 1 npogonkaiTe
FOTOBWTb MPOAYKTHI

Rl
to start
cooking

A/

MpoayKTbl He 0bHapyKeHbl,
TaK KaK OHY C/IMLIKOM TOHKMe

Haxwmute kHomky «OK», 4Tobbl HauaTh
NPUrOTOBAEHNIE.

K

for manual
mode

Cnnwkom bonblias TonluHa
npoaykTa

2 peleHa:

HaxmuTe «OK» ana npogonkeHuns
NPVroTOBAEHMA B PyYHOM pexime
nm

Ypanute npoayKTbl v HapexbTe

VX TOHbLLUE, uTOObI FOTOBNTH B
ABTOMaTU4eCKOM pexnme

He mory 3aaatb Bpema
B PY4YHOM pexmme

JKPaH 3aBIIC Ha HacTpOliKe
TemnepaTypl

HaxmuTe «OK» 0aunH pa3 ana nepexona
K HaCTpoVike BpeMeH 1 33alTe
3HayeHve C MOMOLLbIO CTPEIOK.
HaxmuTe «OK» ana noaTeepxaeHua.
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ypOBHIII npuroToB/ieHNA ANA aBTOMaTN4yeCKnX nporpamm

12 ABTOMATUHECKKIX TTIPOTPAMM

ABTOMATUYECKUE
NPOFPAMMBbI WHAWKATOP YPOBHA NMPUrOTOBJIEHMA
MEHO A R B &R
&= Creitkn CpenHsas [TonHan
(roBAavHa) Chipas C kposbio NpoXapKa npoXapka
MonHana
Kypuua - ) npoxapka
@ Konbackn = = = ngg;:gia
é bekoH - - ﬂ%%eﬁ;;fa Xpycrawmi
D) B CpegHas [TonHan
= | byprep C kpoesio npoxapka npoXapka
% MaruHn - Crerta MoppymaHeHHbln | XpycTaiwmi
00XapeHHbIN APy Py
d}ﬂ Phi6a B CpepnHsas [Toytv nonHas [TonHan
npoXapka npoxapka npoXapka
CpepHaa [Toutn nonHas [NonHas
% MopenpopykTbi npoxapka npoxapka npoxapka
Kaptodens - - - MpOXapeHHbIl
@ [Nepewy - - Xpycrawmi [poXapeHHbI
&K baknaxaHbl - - - [poXapeHHbI
Momnaopsl - Xpycrawwe MpoxapeHHble
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COBETbI 1O MPUTOTOBJIEHIO

MPUTOTOBJTEHNE MPUTOTOBJEHWE
MPORYKT MPOrPAMMA COBET
CByHan Bbipe3ka (6e3 kocTeit), cBu1Han MonHas npoxapka®

rpyanHKa

Konbacku bparsypcT (rotosas k

yroTpebneHmio CBUHNHA)

Konbacku prHacsypcT (rotosas k
ynoTpebnermio rosaanHa)

4

HiopHbeprckye konbackw (rotosas K

YNoTpebneHnio CBUHINHA)

220°C/ 8 munH. 30 cek.

220°C/ 8 mmH. 30 cek.

220°C/ 4 mnH. 30 cek.

CMELIMATIBHBIN PYYHOW PEXIAM

OPYKTbI /11 OBOLLN

to 195°C to 235°C to 270°C
- - Kabauok (nomTuKw)
- Cnapxa
= Tpr6bI
Jlyk -
Bpokkonu - -
MWHK-MOPKOBb - -
= DeHxenb -

Cnaakuin kaptodens
(nomTyKN)

ABNOKYM (MOMTUKM)

baHaHbl

Mepcvikn
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COBETbI 1O MOATOTOBKE

Urobibi montyuwTb Gonee pymMAHYI0 KOPOUKY, JTyuLe BCErO ellje a3 00apuTb FoTOBbIE MPOAYKTbI
Ha rpuse HeMmoCpPeACTBEHHO Nepen NOAayen roCTaM.

MPOLYKTDI

COBETbI MO MOATOTOBKE

KAPTOOE/Tb

+ Hapesalite Boomnb

+ [lobasnaiiTe pacTuTeNbHOE Maco ANA NONYYEHNA HaUNyuLLKX
pe3ynbTaToB NPUroTOBAEHA

MEPEL|

Paspesaiite nononam BAosb

BAKITAXAHDI

Hapesavite Bgonb

[lobasnaiite pacTiTensHoe Macno ANA NOYYeHNA HaUyYLLKX
pe3ybTaTos NPVroTOBNEHMA

MOMMAOPDI

Vicnonb3yiite Kpyrble NOMUAOPLI
Vicnonb3yiite Henepecnensle NOMUAOPYI
+ Pa3pesaiite nononam nonepek

+ [Ina nofry4YeHna onT1MasbHbIX Pe3ynbTaTtoB NPUroTOBNEHNA
YNOXWTE NONOBMHKIN NOMMAOPOB BbIMYKIOM CTOPOHOM Ha
HUXHIOIO NNaCTUHY rpunsa.

CBAHVHA

* cnonb3yiite GYHKLMIO 33%apyCTOi KOPOUKH,
€CNVI TONLWVHa NMPOAYKTa NpesbiaeT 20 MM.
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INSTRUKCJE ORAZ WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wskazowki dotyczace uzytkowania, konserwacji, czyszczenia i
instalowania produktu: dla wtasnego bezpieczenistwa nalezy przeczyta¢
cala instrukcje i zapoznac sie z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktérzch Urzadzenie nie jest przeznaczone:

-kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach pracowniczych

-domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;

- obiekty typu nocleg ze $niadaniem.
Przed pierwszym uzyciemn nalezy usunac wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejkiiakcesoria zardwno po stronie wewnetrznej jaki zewnetrznej urzadzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (wtym dziec) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego dodwiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba dorosta odpowiedzialna za ich bezpieczestwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowata je wczesniej
odnosdnie obstugi urzadzenia. Aby nie dopuscic do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka 0sob dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych Iub psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci mogg wykonywa¢ czynnosci zwiazane z czyszczeniem i
(kjonsej{rwachtylko pod warunkiem ukoriczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby

oroste).

‘Urzqdzenie i jego kabel nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci do
at 8.
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotyka¢ goracych powierzchni
urzadzenia.
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To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomoca zewnetrznego

minutnika lub oddzielnego pilota.

Przed podtigczeniem urzaazenia, nalezy catkowicie rozwing¢ przewod zasilajacy.
W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonac producent Iubﬂ

jego serwis posprzedazowy.

Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptacji odpowiedzialnosci za takie
postepowanie, nalezy uzywa¢ wytacznie przediuzacza bedacego w dobrym
stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajacym oraz dostosowanego
do mocy urzadzenia. Nalezy podjac wszystkie niezbedne kroki majace na celu
wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o przedtuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podiacza¢ do kontaktu éciennego z uziemieniem.
Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano na spodzie

urzadzenia.

Do czyszczenia plyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i pynu

do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajaceqo i wtyczki nie nalezy nigdy zanurza¢ w wodzie

lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zatozonych 2 plyt do pieczenia grilla nie nalezy podgrzewac

ani wstepnie nagrzewac.,
Zalecenia

« Nalezy doktadnie przeczytac instrukcje wspélne dla réznych wersji i akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem;

instrukcje te nalezy mie¢ potem pod reka.

« Jeslidojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimng wodg i w razie potrzeby wezwac lekarza.

« Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ plyty (patrz cze$¢ 5), rozprowadzi¢ na
smazenia i wytrze¢ miekka sciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

nich niewielka ilos¢ oleju do

« Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przedtuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajgcy nalezy starannie poprowadzi¢
w taki sposéb, aby goscie mogli sie swobodnie porusza¢ wokét stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewdd.

« Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegélnie wrazliwym ukfadzie
oddechowym, np. dla ptakéw. Zalecamy, aby wiasciciele ptakow trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

« Urzadzenie nalezy zawsze chroni¢ przed dzie¢mi.
« Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony ptyty byty czyste.

« Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ptyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktérego zostaty one

zaprojektowane (np. nie nalezy wktadac ich do piekarnika, kfas¢ na palnikach g
ptycie kuchennej itd.).

azowych ani na elektrycznej

« Nalezy dopilnowac, aby ptyty byty stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy
uzywac wylacznie ptytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie

obstugi klienta.

« Aby nie uszkodzic ptyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej topatki.
o Nalezy uzywac wytacznie czesci lub akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym

punkcie obstugi klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzen lub niezgodnie

Z przeznaczeniem.
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Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze.

Gdy urzadzenie jest podtaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawia¢ bez nadzoru.

Aby nie dopusci¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafka nascienna.

Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stt, obrus, meble
lakierowane, itp.) lub na miekkich powierzchniach takich jak $cierka do naczyn.

Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia pod szafka lub potka zawieszong na scianie lub w poblizu materiatow
tatwopalnych takich jak rolety/Zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia na goracych lub dliskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewéd
zasilajacy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych Zrédet wysokich
temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez zwisac na ostrej krawedzi.

Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawia¢ garnkow i przyborow
kuchennych.

Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na ptytach.

Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac
metalowych druciakéw i myjek z wetny stalowej ani zracych srodkéw do szorowania.

Nie nalezy przestawia¢ pracujacego urzadzenia.

Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.

Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

Miedzy ptyta a opiekanymiartykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotéw.
Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania thuszczu. Jedli tacka do zbierania ttuszczu napetni sie
w czasie pieczenia: przed opréznieniem nalezy pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto.

Goracej ptyty nie nalezy odktadac na delikatnych powierzchniach ani wktada¢ pod wode.

Aby zachowac whadciwosci powtoki nieprzywierajacej, nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania
pustego urzadzenia.

Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi ptytami.

Nie nalezy zapiekac produktow spozywczych w folii aluminiowe;.

Aby nie dopuscic do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.
Miedzy ptyty a element grzewczy nie nalezy wktadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotéw.
Nigdy nie nalezy wiaczac grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.

Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych ptyt do pieczenia.

Wskazowki/informacje

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktore jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych
dyrektywach: dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej,
dyrektywa w sprawie ochrony $rodowiska dyrektywa w sprawie materiatow majacych kontakt z zywnoscia.

Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach
modyfikacji bez wczesniejszego powiadomienia.

Nie nalezy spozywac artykutdw spozywczych, ktére stykaty sie z cze$ciami oznaczonymilogo X

Jesli produkt spozywczy jest Zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Panel urzadzenia jest delikatny: czyscic, wyciera¢ i suszyc tylko za pomocg suchej i miekkiej szmatki. Nie czysci¢
wilgotna gabka, gdyz mozna uszkodzi¢ funkcje urzadzenia.

.

Srodowisko

Przede wszystkimi ochrona srodowiska!
Urzadzenie zawiera wartoéciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpadow.
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Opis
A Panel sterowania A4 Przycisk powrotu

A1 Przetacznik wiaczone/ A5 Przyciski reguladjii

wylaczone nawigadji
A2 Tryb do mrozonek A6 Wskaznik nagrzewania
A3 Trybintensywnego wstepnego i poziomu
smazenia: pieczenia

A7 Wyswietlacz
Przyciski sg aktywne tylko wtedy, gdy s podswietlone.

A8 Przycisk OK

o N

-

Korpus urzadzenia
Uchwyt

Plyty do pieczenia
Tacka ociekowa
Przewdd zasilajacy
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12 automatycznych programow pieczenia

Dwie mozliwe opcje pieczenia w trybie
automatycznym

@ Tryb do mrozonek

Tryb intensywnego smazenia:

Tryb reczny

Przycisk powrotu

Gdy jest wyswietlone menu podrzedne, a uzytkownik chce
@ wroci¢ do menu gtéwnego, nalezy nacisnac przycisk powrotu.

W przypadku wybrania niewfasciwego programu nalezy
nacisnac przycisk powrotu dwa razy, aby anulowac te funkcje.
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1 Przygotowanie

1

Usuna¢  wszystkie maten’a%ya
opakowaniowe, naklejki i akcesoria

zarbwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie
wyczysci¢ plytki w cieptej wodzie
z dodatkiem ptynu do naczyn,
delikatnie optukac i wysuszy¢.

3-4 7 przodu urzadzenia zatozy¢

wyjmowang tace ociekowa.

Jedli chcesz uzyskac lepsze wyniki i
polepszy¢ skutecznos¢  powierzchni
nieprzywierajacej, mozesz wytrze¢
plytki  do  pieczenia  recznikiem
papierowym zamoczonym w matej
ilosci oleju.

Usuna¢  nadmiar  oleju  czystym
recznikiem papierowym.

Upewni¢ sie, Ze gérna i dolna pfytka

s3 poprawnie ztozone w urzadzeniu.
Nie rozpoczynac nagrzewania
wstepnego bez plytek. Podfaczy¢
urzadzenie do  sieci.  (przewod
powinien by¢ catkowicie rozwiniety).

8 Nacisnac przycisk wh/wyt.
Ostroznie: Upewni¢ sie, ze miedzy
ptytkami nie ma produktéw spozywczych.
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2 Pierwsze uzycie

9 Wybierz swéj jezyk za pomoca strzatek a nastepnie wcisnij ok.

Choix de la
langue

Language
choice

EN DE FR

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 Przycisk wk./wyt

10 Wicz

11 Aby wylaczy¢ grill, nalezy wcisng¢
dwukrotnie przycisk WH/Wyt lub raz
przycisk Wi/Wyt i raz przycisk OK. aby
wylaczy¢ urzadzenie.

@ OptiGril Elice XL
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4  Funkcja mrozonek w trybie automatycznym

5 Funkcja intensywnego smazenia
w trybie automatycznym

13-15 Funkcja mrozonek powinna by¢
wlaczona przed  rozpoczeciem
wstepnego nagrzewania

przy wybieraniu

trybu

automatycznego, jezeli produkt
bedzie pieczony jako produkt

zamrozony.

Jesli uzytkownik zapomniat wiaczy¢ te
opcje, powinien wylaczy¢ urzadzenie i

powtorzy¢ czynnosci.

Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie

recznym.

18 19

17-19 Funkcja intensywnego smazenia
powinna by¢  wiaczona przed

rozpoczeciem

wstepnego

nagrzewania przy wybieraniu trybu

automatycznego,  jezeli

mocno  podsmazyc
produkt.

chcesz
wybrany

Jesli uzytkownik zapomniat wiaczy¢ te
opcje, powinien wylaczy¢ urzadzenie i

powtorzy¢ czynnosci.

Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie

recznym.
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6 Pieczenie w trybie automatycznym

21

20

22
W razie watpliwosci odnosnie do tego, ktdrego trybu
przewodnikiem pieczenia na stronie 62.

‘ Pvelhela-tin in
{ﬁ progress \
- 4=

52

21 Wybra¢ odpowiedni tryb pieczenia,
dobrany do rodzaju  produktow
spozywczych.

Wskazéwka w odniesieniu do
mies: efekty pieczenia za pomoca
predefiniowanych programow
moga sie zmienia¢ w zaleznosci od
pochodzenia, sposobu  pokrojenia
oraz jakosci pieczonego produktu,
programy  zostaly  skonfigurowane
i przetestowane na  produktach
spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
réwniez uwzgledni¢ grubos¢ miesa;
nie nalezy piec produktéw o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

22 Jedli - uzytkownik  chce  zmieni¢
program, moze wroci¢ do  menu
gtownego przez jednokrotne nacisniecie
przycisku powrotu.

pieczenia uzy¢, nalezy zapoznac sie z

23 Nacisna¢ przycisk OK: urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne.

Uwaga: w przypadku wybrania
niewfasciwego programu nalezy uzy¢
przycisku powrotu.

24 Odczekac4 do 7 minut.  Jesli
uzytkownik chce zmieni¢ program po
rozpoczeciu  nagrzewania  wstepnego,
powinien nacisna¢ przycisk powrotu, a
nastepnie przycisk OK, aby potwierdzi¢
zamiar i wréci¢ do menu gtéwnego. Aby
anulowac¢ te funkcje, nacisng¢ przycisk
powrotu ponownie.

25 Sygnat dzwiekowy rozlegnie sie po
zakoriczeniu wstepnego nagrzewania.

Komentarz:Na koAcu etapu
nagrzewania  wstepnego,  jezeli
urzadzenie  pozostanie  zamkniete
zbyt diugo, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.



26-27

insert /3 Po zakonczeniu  wstepnego

the food nagrzewania mozesz wlozy¢ sktadniki.
Nalezy otworzy¢ przykrywke gri\laa
i umiesci¢ produkty spozywcze na

grillu.

Komentarz: Jezeli urzadzenie
bedzie zbyt diugo otwarte, system
zabezpieczajacy wylaczy je.

28-31

Urzadzenie  automatycznie  obliczy
cykl pieczenia (czas i temperature)
odpowiednio do ilosci i grubosci
produktow.

Zamkna¢ urzadzenie, aby rozpoczad
cykl pieczenia.

W przypadku bardzo cienkich
produktow, takich jak bekon:

to start Przycisk OK jest wiaczony. Nastepnie
cooking nalezy nacisna¢ przycisk OK, aby
v umozliwi¢  urzadzeniu  rozpoznanie
produktow i rozpoczecie  cyklu

pieczenia.

Strzatka przesuwa sie wzdtuz wskaznik
poziomu pieczenia a gdy osiagnie
poziom pieczenia, poziom ten jest
wyswietlony i rozlegnie sie sygnat
art of dzwiekowy.

cocknd Uwaga: poziomy —pieczenia  sa
predefiniowne dla kazdego trybu
automatycznego.
Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy
ostrzeze uzytkownika za kazdym
razem, gdy poziom pieczenia jest
osiagniety (np. lekko/ zofty).

W zaleznosci od stopnia pieczenia
30 31 wskaznik zmieni kolor a strzatka
przebiegu pieczenia przesuwa sie po
ekranie.
Nalezy pamieta¢, ze zwiaszcza w
przypadku miesa, zmienno$¢ efektow
pieczenia jest normalnym zjawiskiem,
efekty moga zaleze¢ od rodzajuy,
jakosci i pochodzenia produktdw
spozywczych.
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32-33: W dowolnej chwili mozesz
znalez¢ czas pozostaty do osiggniecia
réznych pozioméw pieczenia. Nacisnac
prawg strzatke, jesli chcesz zobaczy¢
czas pozostaly przed —osiggnieciem
nastepnego poziomu pieczenia. Zwro¢
uwage, ze nie jest to wybor poziomu
pieczenia. Grill kontynuuje pieczenie do
ostatniego poziomu pieczenia a sygnat
dzwiekowy rozlegnie sie na kazdym
poziomie.

34-35

Gdy zostanie osiggniety wybrany poziom
pieczenia i gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, nalezy otworzy¢ urzadzenie i
wyjac z niego produkty spozywcze.

36-37 Zamknij pokrywe. Ekran poprosi
o potwierdzenie, czy chcesz wylaczyc¢
Ak pieczenie. Potwierdz za pomocy OK,
to stop jezeli wszystkie produkty zostaty wyjete,
cooking w przeciwnym razie nalezy kontynuowac
pieczenie.

Aby  zapiec  wiecej  produktow
spozywczych, Refer to paragraph 7, page 13..
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wylaczy
urzadzenie, jezeli zaden program nie
zostat wybrany.
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7 Pieczenie drugiej partii.
Druga partia tego samego typu produktow

Any refill? 38-39Na  zakohczenie  pierwszego

pieczenia na ekranie wyswietli s'\ea

"7\\3 Dodatkowa porcja.. Jezeli chcesz
grillowac ten sam rodzaj produktu,
nacisnij OK.

40 Urzadzenie zacznie wstepne
nagrzewanie,

Preheati ) . ) )
U 'Srfga,'e';%'" 41 Odczekaj, az  nagrzewanie — sie

zakoAczy.

42 W16z produkty na grill.

43 Nastepme postepuj wedtug krokow
the food 27 do

Kolejne pieczenie z innym sktadnikiem

Po zakoriczeniu pieczenia pierwszego skfadnika:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim produktow spozywczych.

2. Wybierz odpowiedni program lub tryb do pieczenia.

3. Aby rozpocza¢ nagrzewanie, nacisna¢ przycisk OK. W trakcie nagrzewania wskaznik nagrzewania
wyswietlony jest na ekranie.

4. Po zakoniczeniu nagrzewania rozlegnie sie sygnat dzwiekowy a na ekranie wyswietli sie informacja o
nagrzewaniu.

5. Po zakohczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzyc
pokrywe grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w $rodku urzadzenia. Nastepnie postepuj wedtug
krokéw 27 do 37.
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Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest niezbedne do pieczenia.

Przypomnienie: Przed wigczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie jest
zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktow spozywczych.

- Przed otwarciem grilla i wiozeniem produktow do srodka, nalezy odczeka¢ az zakonczy sie

nagrzewanie wstepne.
B Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje uruchomiony natychmiast po zakofczeniu poprzedniego
cyklu, wéwczas czas nagrzewania ulegnie skroceniu.

8 Pieczenie w trybie recznym

44 Wybrac tryb reczny i nacisna¢ OK, by
potwierdzi¢.

=y

Manual

mode
|’ 120°¢ > 7) 45 Wybra¢  7adana temperature  za
) / pomocg przyciskow regulacji.
Nacisng¢ OK;, by potwierdzi¢ wybrang
temperature.

46 Odczeka¢, az  nagrzewanie — sie
zakonczy.

< 160°C > , X .
| 47 Po  zakoAczeniu  nagrzewania,

MH.EJ 4 nacisna¢ OK, by uruchomi¢ zegar.

Uwaga: czas pieczenia mozna rowniez
ustawi¢ od momentu nagrzewania.

48 Przyciskami regulacji wybra¢ zadany
czas pieczenia.

49 Wiozy¢ produkty i nacisna¢ przycisk
OK, aby rozpocza¢ zapiekanie i
uruchomi¢ odliczanie czasu.

Aby w dowolnym momencie ustawi¢

temperature lub zegar, nalezy nacisnac¢

przycisk OK.
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< 10c >

8
| oo:olJ

to stop
cooking

50-51 Sygnat dZwiekowy rozlegnie sie,
by oznaczy¢, ze czas pieczenia
zakonczyt sie. Wyja¢ produkty.

Nacisng¢ przycisk OK, aby wylaczyc
sygnat dzwiekowy, i wyja¢ produkty.

your food

D Overcooked

risk ﬁ

52-54

W zaleznosci od osobistych preferencji
otworz grill i wyjmij produkty, ktorych sg
upieczone zgodnie z zagdanym poziomem
a nastepnie zamknij grill, by kontynuowac
pieczenie  pozostatych  produktéw.
program  kontynuuje cykl pieczenia
az do ostatniego poziomu pieczenia
wybranego trybu.

55 Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie
wylaczy urzadzenie.
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10 Koniec uzywania

56 Nacisna¢ dwukrotnie przycisk WHWyt,

» by wylaczy¢ urzadzenie lub przycisk
WHWyt i potwierdzi¢  wciskajac
przycisk OK.
57 Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

57

58 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto
przez co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ przypadkowych oparzer,
przed czyszczeniem nalezy pozwoli¢,
aby grill catkowicie ostygt.
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11 Czyszczenie

=

[

A

65

59 Przed  czyszczeniem,  odblokowac

i wyja¢  plytki,  aby  zapobiec
uszkodzeniu powierzchni do
pieczenia.

60 Tacke ociekowa i plytki do pieczenia

mozna my¢ w zmywarce. Urzadzenia i
jego przewodu zasilajacego nie wolno
wkiada¢ do zmywarki. Elementow
grzewczych (rezystorow) nie nalezy
nigdy czysci¢ po wyjeciu plytek. Jesli
s3 bardzo brudne, nalezy odczeka¢
az urzadzenie catkowicie ostygnie i
wyczyscic je sucha szmatka.

61-62

Aby mycie plyt bylo fatwiejsze,
nalezy umiesci¢ je w goracej wodzie
z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu
do mycia naczyn i pozostawi¢ w niej
na godzine, a potem dokladnie je
opfuka¢ w celu usuniecia wszystkich
osadow. Nalezy je delikatnie wytrze¢
papierowym recznikiem.

Do czyszczenia jakichkolwiek czesci
grilla nie wolno uzywac¢ metalowych
druciakdw, — wetny  stalowej ani
Scierajacych  Srodkéw  czyszczacych;
nalezy uzywa¢ wylacznie  myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatdw niemetalowych.

Oprozni¢ tacke ociekowg na soki i
umy¢ ja w cieptej wodzie z dodatkiem
fagodnego srodka myjacego,
nastepnie  dokfadnie  wysuszy¢
papierowym recznikiem.

63 W celu wyczyszczenia pokrywy grilla

wystarczy przetrzec ja gabka zwilzong
w cieptej wodzie, a nastepnie wytrzec
do sucha miekka, suchg $ciereczka.
Aby wyczysci¢ panel kontrolny, uzy¢
miekkiej, suchej szmatki.

64 Grilla nie mozna zanurza¢ w wodzie

ani w innym plynie.

65 Zawsze upewnic sie, ze grill jest czysty

i suchy przed przechowywaniem.
Wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez  autoryzowany
punkt serwisowy.
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Rozwigzywanie problemoéw - przewodnik

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Zmiana jezyka

Wiaczy¢ grill, nacisnac¢ ON, a nastepnie
natychmiast przycisk Mrozonki (gdy
ekran wyswietla ,Hello")

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

Etap nagrzewania nie zostat
catkowicie ukonczony.

Grill zostat otworzony i
wiozono produkty na plytke
przed zakonczeniem etapu
nagrzewania.

Mozna przypiekac¢ produkty ale nalezy
sprawdzi¢ przebieg pieczenia, gdyz
grill dziata w trybie recznym.

Nalezy uregulowac temperature
regulowac.

Lub

Otworzy¢ grill, wyja¢ produkty,
zamkna¢ poprawnie grill i doczekac
zakoriczenie etap nagrzewania.

Mo#e urzadzenie nie

Brakuje drugiego wcisniecia

Nacisnag¢ dwukrotnie przycisk wi./wyt.

wylacza sie. lub ébyt dtugi okres czasu Lub
igazy < webhictiam! Nacisna¢ przycisk Wt/Wyt, a nastepnie
nacisna¢ OK.
Err1doErr8 Urzadzenie przechowywane | Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i
lub uzywane w zbyt chfodnym | odczekac kilka minut.
pomieszczeniu. Ponownie podfaczy¢ grill do zasilania i
Przegrzanie urzadzenia wihaczyc¢ go.
Jezeli problem nie ustepuje,
skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.
Err9doErr13 Usterka urzadzenia. Odfaczyc¢ urzgdzenie od zasilania i

skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie
przerywa w czasie
cyklu nagrzewania
wstepnego lub
pieczenia.

Urzadzenie byfo zbyt dtugo
otwarte w czasie pieczenia.
Urzadzenie dziatato bez
produktow zbyt dtugo po
nagrzewaniu lub nagrzewanie
skoriczyto sie.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
i odczekac kilka minut. Podfaczy¢
nastepnie urzadzenie i wiaczyc je.

A —_—
Ok
to stop
cooking

Zakorczenie prosby o
potwierdzenie pieczenia

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, jezeli wszystkie produkty
zostaty wyjete.

Lub

Nie naciska¢ OK i pozostawic¢ produkty
troche diuzej do pieczenia.

ak

to start
cooking

A/

Nie wykryto produktéw gdyz
sg zbyt cienkie.

Aby rozpoczac pieczenie, nacisna¢
przycisk OK.

ak
for manual
mode

Zbyt cienkie produkty

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, by kontynuowac
pieczenie w trybie recznym.

Lub

Wyja¢ produkty, by zmniejszy¢
grubosc i rozpoczac pieczenie w trybie
automatycznym.

Nie moge ustawic¢
czasu w trybie
recznym.

Ekran jest zablokowany na
ustawianiu temperatury.

Nacisnac¢ OK; by przejé¢ do ustawiania
Czasu i ustaw go za pomoca strzatek.
Nacisna¢ OK, by potwierdzic.
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Poziomy przypieczenia do kazdego programu automatycznego

12 PROGRAMOW AUTOMATYCZNYCH

A CENE WSKAZNIK POZIOMU PIECZENIA
MENU - - -
Wotowina Krwisty Lekko Srednio Mocno
Kurczak - - - Mocno
@ Kietbasa = = = Mocno
é Bekon - - Srednio Chrupiacy
Hamburger - Lekko Srednio Mocno
% Panini - p‘_LeeCIj;%y Przypieczony Chrupiacy
G =3 | Ryba - Srednio Srfﬂd&iggo Mocno
% Owoce morza - Srednio S’rfndonc'\ggo Mocno
Ziemniak - - - Lekko
@ Pieprz - - Chrupiacy Lekko
&K Bakfazan - - - Grillowany
Pomidor - - Chrupiacy Lekko




WSKAZOWKI DOTYCZACE PIECZENIA

rou
Eglcezdevg/&/z_‘ggr\g/é%)yrzowa (bez kosci), Mocno®
Kietbasa (podgotowana wieprzowina) 220°C/8min 30
Kietbasa (podgotowana wotowina) & 220°C/8min 30
&%B?ngv\lx%y)mberska (podgotowana 290°C / 4 1vin 30
SPECJALNY TRYB RECZNY
OWOCE LUB WARZYWA
From 180°C From 220°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cukinia (w plastrach)
- Szparagi
= = Grzyby
Cebula -
Brokuty - -
Mata marchew - -
= Koper wioski -
Stodkie ziemniak ) .
(w plastrach)
= Jabtko (w plastrach) -
- Banan -
- Brzoskwinia -
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PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
Dla intensywniejszego pieczenia zaleca sig przekrecenie grillowanych produktéw przed
podaniem gosciom.
PRODUKTY PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
+ Potnij wzdtuz
ZIEMNIAK + Dodaj olej do sktadnikow dla lepszego pieczenia
PIEPRZ + Potnij wzdtuz na potowe
. + Potnij wzdtuz
BAKLAZAN + Dodaj olej do sktadnikow dla lepszego pieczenia
- Uzyj okragtych pomidorow
- Uzyj pomidoréw, ktére nie s zbyt dojrzate
POMIDOR « Przetnij wszerz na potowe
+ Dla optymalnego gotowania wiéz zaokraglona strone
przekrojonego na pot pomidora na spodzie plyty grillujacej
WIEPRZOWINA . szwac fury1!<q| mtensywnegg smazenia
jezeli grubos¢ przekracza 20 min.
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IHCTPYKLIII 3 TEXHIKI BE3MEKU
BAM/INBI 3AXOAW 3 BE3MEKW

BKasiBKN W0A0 BUKOPUCTAHHA, TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHA,
OYNLIEHHA Ta BCTaHOBNEHHA BMpob6y: ana BnacHoi
Gesnekn osHalomTecs 3 ycima NMyHKTamu nocibHmka 3
ekcnnyartauii, 30kpema 3 BignoBigHMMN nixrorpamamw.g
Lleit npvnan Npu3HadeHwi Tinbkin 41 NOBYTOBOTO BYKOPVCTaHHA BCEPEMHI
NPVMILLERHA. BiH He Mpu3HadeHwit A BYKOPVCTaHHA B HACTYMHIX YMOBAX | Ha
TaKe BIKOPVICTAHHA rapaHTiA He NOWMPIOETLCA;

- KYXOHHI 30H/ 1A NEPCOHaNy B MarauHax, OQIcax Ta iHLWMX poboumx

MPUMILLEHHAX;

- bepmepcbki ByamHKY;

- TOTeNT|, MOTeN|, Ta IHLLI 3aKaav A1A TYIMYaCOBOTO MPOXBAHH,

- OMALLH roTeNi Ty "HouiBnA | CHfAHOK .
[epen nepLuVm BIKOPMCTaHHAM BIZANITL BCI NakyBasbHi MaTepiasy, Hakenku
Ta aKCecyapyl 3CepeyiHA Ta 330BHi Nouagy.
Lle/ npunan He NpW3HadYeHni [ns BUKOPWCTaHHA 0cobamu (B TOMY
YUCAI AITbMM) 3 OBOMEXEHNMIA (IBUYHAMI, CEHCOPHUMI a0 PO3YMOBIMM
MOXMBOCTAMM, 300 3 HEAOCTATHIMM [OCBIAOM UM 3HAHHAMM WOAO
BUKOPVCTAHHA NPUMagy Ta MOro XapakTepyCTUK, 38 BUHATKOM BUMALKIB,
KO BOHY 3HAXOAATBCA Mif HArnAAoM abo By NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
BMKOPWCTaHHA Npunagy ocobolo, BIANOBIZANbHOK 3a ixHio be3neky. [itu
MOBYHHI 3aBX[I 3HAXORUTUCD Mig HAMAROM, abW NEPEKOHATUCA, (L0 BOHM
HE rpaloTb 3 NPUNaOM.
LleVt npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTI CTapLLi 8 POKIB Ta 0COOM 3
00OMEXEHMI GI3MYHIMM, CEHCOPHUMM Ta PO3yMOBVMIA MOXAMBOCTAMM 360
0CobY, AKIM BPaKYE OCBIMY Ta 3HaHb, AKLO BOHY 3HAXOATBCA Mif HamAoM abo
By Bym NonepeHbO MPOIHCTPOKTYBAHI LIOAO BE3MEUHONO BIUKOPVCTaHHA
Mpunagy i YCBIBOMIOITH MOXIBY Hebe3neKy. [iTaM 3a60pOHAETHCA QUL BaTY
Ta 00C/YroBYBaTY MPUNaZ, AKLLIO BOHY MOROALLE 8 POKIB 11 He nepebyBatoTb Mif
HarALOM.
36epiraiiTe NpUNag Ta oro WHYP XMBNEHHA Y HeQOCAXHOMY MICLi AnA AiTeit
MONOZLLE 8 POKiB.

Hikonv He 3anvwaiiTe Npunag 63 HarnAay Mif Yac oro poboTyl o



& Temnepatypa AOCTYMHYX NOBEPXOHb MOXe OyTu Ayxe BICOKOH Mg

yac poboTv npunagy. Hikon He TOpKaWTeCs rapaumx NOBEPXOHb MPUNay.

Llei npinag He Npyi3HaueHIiA s POOOTY Bifl 30BHILIHBOMO TalMepa Ui OKpeMol

CUCTEMV JMCTAHLHOTO KepyBaHHA.

[Neper migKso4eHHAM NPINaZy NOBHICTIO PO3MOTANTE LUHYD XVBMIEHHA.
BﬂKmo WHYP XMBNEHHA MOWKOMKEHUNA, TO, 0D 3anobirTv BpaxeHHio

ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Or0 MOBYHEH 3aMIHITI BYDOOHYK 360 aBTOPH30BaHMI

CePBICHII LIEHTP.

3abOPOHAETHCA BIKOPMCTaHHA NOAOBXKYBaYa. AKLIO BI MpuiAMaETe 3a Le

BINOBIQAbHICTb, BYKOPVICTOBYWTE TiNbKM CMIDABHIA MOZOBXYBAY, AKIA Mae

LUTeNCesb i3 3a3eMneHHAM | MigxomuTb A1 HOMIHAMBHOT MOTYXHOCTI Mpunagy.

BXVBITB YCiX HEOOXiaHMX 3aM0bRKHMX 33XOMiB, OB YHIKHYTI COTVKaHHA 00

MOJOBXYBaY.

3aBX IV MKMoYalTe Nprnag 40 3a3eM1eH0! PO3ETKIA.

[epexoHaiTecs, WO KEPENO XVBNEHHA CYMICHE 3 HOMIHATIBHOIO MOTYXHICTIO

Ta HaMPYrofo, LLIO BKa3aHa Ha HYHIN YacTVHi Mpunagy.

[N QUMLLIEHHA MNACTVH BUKOPCTOBYATe rYOKY, rapady BOZY | PIBVHY NS MATTA

nocyny.

Hikonw He 3aHyproiATe Nprnag, oro LWHyP vBMeHHs abo WTencenb Y Bomy abo

HLLY PIZVHY.

MONEPEOMEHHA: He Harpisalite abo He poairpisaiite npinaa 6e3 1Box
MAACTIH BCEPEMHI S,

060B'A3K0BO

+ YBaXHO NpoUMTaliTe IHCTPYKLYT, 3aranbHi AnA pisHix Mofenet, Aki BAPI3HAIOTLCA aKCeCyapamu, LLO BXOAATb 40 KOMNEKTY,
i 36epiraiTe ix 8 JOCTYNHOMY MicLi.

+ Y pasi oniky, HeraiHo NPOMMITE 110r0 XONOAHOK BOAOK) Ta, 33 HEOOXIAHOCT], 38€PHITHCA 0 NiKapA.

+ [epen nepLMM BUKOPUCTaHHAM MOMMIATE MAACTUHY (B1B. PO3AIN 5), HanWIATe Ha HUX TPOX OAi | NPOTPITL MAKO
TKaHIHOI 300 NaNepOBIAM KYXOHHIM PYLIHIKOM.

+ Po3MICTITb LUHYP XMBREHHA 3 NOKOBXYBaYeM 360 6e3 TaKMM UAHOM, OO NoAN MOMM BNlbHO NEPeMILLaTUCA HABKONO
CTONY, He CNIOTIKaIOUNCH 06 HBOrO.

+ [1apa 8ix NPOLYKTIB, WO roTyoTLCA, MOXe OyTH HEOE3MEUHOH ANA TBAPUH, AKi MAIOTb OCOBAMBO YyTIMBY AMXaNbHY
CUCTeMy, HaNPUKNag, Taxis. My pekoMeHIYeMO BNaCHIKam NTaxiB TOMMATH ix NOAAN Bif 30HM MOUTOTYBAHHA iXi.

+ 3axav 30epiraitte Npunag y HELOCAXHOMY ANA AiTel Micu.

+ [lepef BUKOPUCTaHHAM NEPEKOHANTEC, WO NABCTIAHN YACTi 3 060X CTOPIH.
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+ 11|06 3an06irTiM NOWKOMKEHHIO NAACTIAH, BIUKOPUCTOBYIATE X TiNbKI Y MpUNagi, AnA AKOro BOHN Bynv po3pobneii
(Hanpwknag, He KNaiTb X y flyXOBKY, Ha ra308i KOHPOPKM 360 ENEKTPONAMTY TOLLO).

[epekoHalTecs, Wo NAACTUHM CTlK, NPaBUIbHO BCTAHOBAEH! i MPaBMAbHO 3aKpiNAeHi Ha npunagi. 3asxan
BVIKOPVICTOBYITE NAACTUHM, AKI NOCTAYAIOTHCA 3 Npunajom abo npuabaiite ix B aBTOPM30BHOMY CepBiCHOMY LieHTPI.
3aBXzV KOPUCTYTECA 4epeBAHO 300 NNACTUKOBOIO NOMATKOIO, OO He MOWKOAUTY MAaCTUHIA.

3aBX /I BUKOPUICTOBYVITE 3KCECYapH, AKi NOCTaYaIoTCA 3 NpUnafom abo NpupbaiiTe ix 8 aBTOPU30BaHOMY CepBICHOMY
LieHTpi. He BUKOpUCTOBYIATE X 3 iHLWWMM NPpWiaaamn abo AN iHWWX Lineil.

3a opHuUX 06CTaBUH g

He sukopwcToBy#iTe npvnaz Haaeopi.

Hikon He 3anuuwaiTe npunaf 6e3 HarAgy, AKWO BiH MIAKIIOUEHNI 10 PO3ETKM a0 NPaLiioE.

Llo6 3an06irTv neperpisarHio NpUnagy, HIKONI He CTagTe 10ro B KyTKy a00 Mify HACTIHHOKW WahoK.

Hikonu He CTaBTe Npunaa Ha KPUXKyY NOBEPXHIO (CKAAHWIA CTiN, CKaTepTVH3, NaKoBaHi Mebni) abo Ha MKy MoBepXHIo,
HaNPVKNag, KyXOHHIIA PYLUHVK.

Hikon He cTasTe Npunag nig HacTiHHOIO Wwadoto a6 NOMLElo, a TaKoX NOPYY 3 NErko3aimM1CTUMIA MaTepianam,
HanpUKNag, antosi, LTopy abo rapanm.

Hikonu He CTagTe Npunag Ha abo Mopyy 3 rapaumMA a0 CIM3LKAMM NOBEPXHANM; LUHYP XUBNEHHA He NOBIHEH
3HaXOIMTCA aDO KOHTAKTYBATY 3 TapAYVIMIA YaCTUHAMM NPUNay, Nexary 6113bko 4o kepen Tenna abo cnupaTuca
Ha rocTpi kpai.

He CTaBTe KyXOHHWI NOCYA Ha MOBEPXHIO NAACTUH ANA MPUTOTYBaHHA.

Hikon He Hapi3aiite NPORYKTY Ge3nocepesHbO Ha NAACTIHaX.

He KopUCTY/TeCA MeTaneauMi1 CKPeOKami, XOPCTKIMY ryOKkamy a60 a6PasnBHIMMA MOPOLIKAMI A71A YHLLIEHHS, OCKINbKY
Lie MOXe NOLKOZUTY aHTUNPUTrapHe NOKDUTTA MNACTHH.

He nepecyaiiTe npunag nig vac /ioro pobom.

He neperocsTe npunaj 3a pyuky abo meTanesi gpoti.

Hikonw He 3anyckaiite npunag 63 NPOYKTI8 BcepeauHi.

He BiIKOpMCTOBY/iTe arioMiHiesy GOnbry a0 iHLLi MPEAMETY MiX NIACTUHAMY Ta NPOAYKTaMM, LLO FOTYIOTBCA.

He BuiimaiiTe NigAOH ANA XMPY Mif YaC MPUrOTYBAHHA 1. AKLLO NAAOH ANA 1Py 3aN0BHUBCA Mif YaC MPUTOTYBaHHA iXi,
nepes T AIK 0r0 COPOXHITH, faliTe Npunay OXONOHYT.

He cTasTe rapauy nnacTiHY Ha KpHXKy MOBEPXHI0 360 if BORY.

LLlob 36eperTu aHTUNpUrapHi BACTABOCTI MOKPUTTA MAACTUH, YHUKAITE HaZMIPHOTO NOMepeaHbOro HarpiBaHHs
MOPOXHBOTO MPUNagY.

Hikonw He TOpKaiTeCA MAaCTVH, KoM BOHM rapAv.

He roryiite iy B aniomiHiesi Gonb3i.

LLlo6 He nowWwKoRwTI NPUNag, He roTyiiTe 33 peLienTany, WO NepefdtauaioTb BUKOPUCTaHHA TeXHIKN dnambe.

He knaiTb aniomikiey Gonbry abo iHLLi MPEAMETY MiX MNACTUHaMIA 1 HArPIBANbHIM eNEMEHTOM.

Hikonn He HarpiBaliTe | He roTyiTe Ha Nprnagi, AKLLO BiH BIRKPUTHIA.

Hikonu He posirpigaitte npunag 63 NNaCcTiH.

PekomeHgaii / Inpopmavia

[lAKyenmo 3a npugbaHHa Lboro Npunagy, AKNA NPY3HAYEHNI TinbKi ANA NOBYTOBOTO BIKOPUCTaHHA.

[InA BaLLoi Be3nexi Lielt npunaf BIAMOBIKAE YWHHIM CTaHAAPTaM | HOpMaM - VPeKTVBa NP0 HU3bKOBONETHE 0BNAAHAHHA
- [IMpexTiIBa NP0 eNeKTOOMArHITHY CyMICHICTb - [IMpexTuBa Npo 3axucT AOBKINNA - [MpeKTiABa npo matepian, 1o
KOHTaKTYHTb 3 MPOBYKTaM1 XapUyBaHHS.

[1ip YaC NepLIOTO BUKOPUCTaHHA NPUa MOXe BIARaBATV NETKIV 3aMax | AM NepLLi AEKiNbka XBUUH.
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Halwa KoMnaHis NpOBOAWTb MONITUKY NOCTIMHMX HayKOBIX AOCiAXeHb | PO3POBOK | MOXe 3MiHioBaTH npunagn 6e3
1onepeHbOro NOBILOMAEHHS.

He BvBaifTe NPOLYKTV XapUyBaHHA, AKI KOHTAKTYIOTb 3 YaCTUHaMM, WO BiAMIYEHI NOroTNom x

FKWLO IHrpexiEHT 33HaATO TOBCTIR, CUCTeMa e3nekwt 3yninHAE Npunag.

MaHenb KepyBaHHA KpYXKa: OuuLLyITe, NPOTUpaliTe Ta MPOCYLLYiATe TifbK CyX0to, MAKOI0 TKaHIHOK. He npoTwpaiite i
BOMOOI0 ryYBKOK, OCKINBKY Lie MOXE NOLKOANTY i GyHKLT

B 3axucr goBKinna

B nepmy yepry 3axuct foBkinna!
Balw npunag MICTUTb LiiHHI MaTepiany, aki MOXyTb GyTi BigHOBNEHi ab0 yTUni308aHI.
— 3 3anvLTe 11010 8 MicLIEBOMY MyHKT 300Dy BIAXOBiB.
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A1 A2 A3 A8
A6
| | I
A |
A4
®%\~‘§%
B ===
D ©
B
E
Onuc
A [laHenb KepyBaHHA A5 KHonku HanawTysaHHATa B Kopnyc
Hagirauif
A1 KHorka On/Off (Ysimk/ C  Pyuka
Bumk,) A6 IHpvkaTop D [nactuny gna
) nonepeaHsoro
A2 OyHKUiA NpUroTyBaHHsA HarpiBaHHA Ta piBHA MpArOTyBaHHA
3aMOPOXKEHVIX NPOAYKTIB NpWroTyBaHHA E TingoH ana xupy
A3 OyHkuia A7 ExpaH iHaKaTopa F  Kyp X1BNeHHs

NiAPYM'AHIOBaHHA
A8 KHorka «OK»
A4 KHonka noBepHeHHs

FKLLO KHOMKA aKTWBHa, BOHA MIACBIYYETbCA.
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12 nporpam aBTOMaTNU4YHOro NnpnurotyBaHHA

[lBa MOXnuBi BapiaHTM NPUroTtyBaHHA B
aBTOMaTUYHOMY pPeXUMi.

@@ OyHKUIA NPUroTyBaHHA 3aMOPOXKEHVX NPOAYKTIB

/;/// OyHKUiA NigpyM'AHIOBaHHA

PyuHnin pexum

KHonka noBepHeHHA

AKLLO BM ﬂepe6ysa€Te B NigMEHIO Ta xoveTe MOBEPHYTUCA [O
TONIOBHOIO MEHI0, HATUCHITb KHOMKY MOBEPHEHHA OfIH Pa3.

AKWO BM BMOPanNM HenpaswbHy NPOrpamy, ABiYi HATUCHITL
KHOMKY NOBEPHEHHA 1A CKacyBaHHA GyHKLUIT.
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1 TMigroToBKa

1 3HiMiTb Becb nakyBanbHWiA Matepian,
Haknemky Ta PpisHi  akcecyapu Ak
3CePeAVHU, TaK i 330BHi Mpunagy.

2 [lepeq nepwum BMKOpMCTaHHﬂMa
peTenbHO nomuite MNACTUHM
rapayoio  BOAOIO 3 HEBENUKOIO
KINbKICTIO  MWIAHOT  pignHK,  NoTiM
OMOJOCHIT | BUTPITb HACYXO.

3-4 BCTaHOBITb 3HIMHWI NIAAOH ANA X1pY
B NepeaHin YacTHi npynagy.

5 33 OaxaHHAM, [nA  JOCATHEHHA
HalKpalyWx pesynbTatis i NigsuLieHHA
edeKTUBHOCTI AHTUNPUTrapHOro
NOKPUTTA,  BM  MOXeTe  MpoTepTn
MNACTAHM na MPUroTyBaHHA
nanepoBMM PYLUHUKOM, NPOCOYEHNM
HEBENMKOIO KIbKICTIO ONil.

6 Bupanito  HagMWKM  onil uMCTUM
ManepoBUM PYLUHVKOM.

7 [lepeKkoHaiTecs, Wo BEPXHA Ta HWXHA
NAACTVHW NPaBUNbHO BCTaHOBAEHI B
npunag. He nouvHalte nonepeaHe

OptiGHilElite HarpisaHHA 6e3 mnacTvH. MigknodiTs

npvnag [0  [pKepena  XMBEeHHA

(WHYP XMBNEHHA Ma€ ByTW MOBHICTIO

PO3MOTaHMIA).

8 HatucHiTs kHomky On/Off.

YBara: [lepekoHalitecs, WO  MiX
NNacTUHaMV HEMA€E NPOAYKTIB.

7



2 Tepep neplumm BUKOPNCTAHHAM

9 BybepiTb MOBY 33 JONOMOrOI0 CTPINOK, NOTIM HAaTUCHITE «OK».

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

3 Knonka On/Off

10 YBiMKHEHHA

11 W06  BUMKHYTM  rpWb, HATUCHITb
KkHomnky On/Off agiui abo oauH pa3
HaTUCHITL KHonKy On/Off Ta oanH pa3
KHoMKy «OKb.

@ OptiGril Elice XL

72



4  OyHKuUia npMroTyBaHHA 3aMOPOKEHNX NPOAYKTIB
B aBTOMaTN4YHOMY peXumi

13-15 OyHkuia NPUroTYBaHHA
3aMOPOXEHUX  MPOMYKTIB  Mae
6yTM aKkTMBOBaHa [0 Mouatky

MONEepeHbOro  HarpisaHHsA npwa

BMOOPI  aBTOMATUUHOTO  PEXIMY,
AKWO MPOAYKTU, WO TOTYIOTbCA,
3aMOPOXeHi.

AKWwo By 3abyfeTe BBIMKHYTY AKYCb
OMuilo, ~ CKOPWCTANTeCA  KHOMKOIO
MOBEPHEHHA Ta MOBTOPITb Ail.

LUa  dyHkuia  goctynHa nvwe 8
aBTOMATUYHOMY DPEXMMi, ane He B
PYYHOMY PEXMMI.

14 15

5 OyHKuia nigpym'aHioBaHHA
B aBTOMaTN4YHOMY pPeXumi

17-19 OyHKuiA  NiAPyMAHIOBAHHA M€
OyTM aKTVBOBaHa [0 MOYaTKy
nornepeaHbOro  HarpisaHHA  npu
B1OOPI  aBTOMATUYHOTO  PEXVIMY,
AKIWO BU GaxaeTe, 0O NPOAYKTY,
LLiO TOTYIOTbCA, OYIM NifPYM AHEHI.

fkwo By 3abypeTe BBIMKHYTY AKYCb
onuito,  CKOpWCTaNTeCcA  KHOMKOI
NOBEPHEHHA Ta MOBTOPITb Ai.

16 17 Ua  dyHkuia  goctynHa nvwe B
aBTOMATUYHOMY pPeXuMi, ane He B
PYUYHOMY PEXMMI.

i

Soaring
boost ON '

<

18
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6 MNpuroryBaHHsA B aBTOMaTUYHOMY peXuMi e

21

AKWO BM He BreBHeHi B
NPUroTYBaHHA, CTOp. 84.

—
jom

‘ Preheating in
progress

4
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21 Bubepitb  pexum  NpUroTyBaHHA
BIANOBIAHO [0 TUMY NPOAYKTIB, LWO
rOTYETbCA.

KomeHTap wono m'Aaca:
pe3ynbTat/  MPUrOTyBaHHA  CTpaB
3 BVKOPWCTaHHAM  aBTOMATWYHOI
nporpamMu  MOXyTb  BIfPI3HATUCA
3aN1€XHO Bifl MOXOMKEHHA, HapI3KK,
Ta AKOCTI MPOAYKTIB, WO rOTYeTbCA.
Mporpamn po3pobreHi Ta nepesipeHi
Ha NPOAYyKTax B1COKOI AKOCTI.

Takox MoTpibHO 3BepTaTh yBary Ha
TOBWWHY MACa; He Cnig rotyBatn
LIMATKV TOBLMHOO Binblue 4 M.

22 fKuwo BM GakaeTe 3MIHUTK Nporpamy,
BN  MOXeTe  MOBEPHYTACA [0
FONIOBHOIO MEHIO OHUM HaTCKaHHAM
KHONMKM NOBEPHEHHA.

TOMY, AKWA PEXVM NPUrOTyBaHHA BWOPATW, 3BEPHITbCA [0 NOCIOHMKA 3

23 HatucHits kHonky OK: npunag nouxe
NOMNepefHeE HarpiBaHHA.

Mpumitka: AKWo BM  BuOpanu

HenpasunbHy nporpamy,
CcKopucTaiiTeca KHOMKOO
NOBEPHEHH.

24 3ayekante 4 - 7 XBWIMHAKLO

B/ XOueTe 3MIHWTW nporpaMy nicnA
TOro, AK Mpunag NoyaB HarpiBaTuca,
HATUCHITb KHOMKY MOBEPHEHHA, a MOTIM
KHomky «OK», Wob niateepautv i Ta
NOBEPHYTUCA [0 TOMIOBHOrO MeHio. [nA
CKacyBaHHA OYHKUIT HaTWCHITL  KHOMKY
NOBEPHEHHA LLie Pas.

25 [IponyHae 3BYKOBUI CUrHan, AKWi
BKa3ye Ha Te, L0 NepeaHe HarpiBaHHa
3aBepLUeHO.

KomeHTap: AKuO Nicns 3aBepueHHs
nonepeAHbOro  HarpiBaHHa  npunag
3aNMWAETBCA  3aKPWUTUM  3aHaAToO
[I0Bro, CMCTeMa 6e3nekm BUMKHe 10ro.
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insert
the food

to start
cooking

A A

Start of
cooking

26-27

[licna  3aBepuleHHa  nonepeHboro
HarpiBaHHA BM  MOXeTe  MOKNacTn
npoayktv.  Bigkpuiite  npwnag i
MOKNAZITh iX Ha rpub.
KomeHnrap: AKLO npunag
3/MWAETBCA  BIAKPUTUM  3aHAATO
[0Bro, cctema be3neki aBToMaTnuHoO
BUMKHE 10r0.

28-31
Mpvnan  aBTOMATMYHO  PO3PaxOBYE
LmKn MPUroTyBaHHA (Yac i
Temneparypy) BiANOBIAHO Jile]
TOBLLMHM Ta KiNbKOCTI NPOAYKTIB.
3akpuidTe  npunag,  Wob  nodat
MPUrOTYBaHHA.

3BepHiTb yBary Ha fAyXe TOHKi
npoaykTn, Hanpuknap, 6eKoH:
KHonka ~ «OK»  HaTWcHyTa.  [oTim
HaTUCHITE  kHomky — «OK»,  wob
nepeKoHaTICA, WO NpKnas Po3ni3Hae
NPOAYKTY, | MOUMHAETbCA  LMKN
NPUroTyBaHHA.

CTpinka pyxa€Tbca MO iHAMKATOPY
piBHA  NPWUrOTYBaHHA, @ KoM
BOHa  [OCATHE  MEBHOrO  piBHA
NPUroTyBaHHsA, BiH BILOOPaXaETbCA i
JHAE 3BYKOBWI CUTHaI.

MpumiTka: pisHi NPUroTyBaHHA
nonepeAHbo  3anporpamosaHi — AnA
KOMHOrO aBTOMATU4HOIO PEXIIMY.

Mg 4ac npuroTyBaHHA  3BYKOBMI
curHan 6yne nonepemxaTv
KOpWCTyBaya Lopasy, AK AOCATaETbCA
NeBHWi piBeHb NPUroTyBaHHA
(HanpwyKnag, 3 KPOB't0/KOBTUM).

3anexHo Bif CTyneHio NpUroTyBaHHA
iHOvkaTop Oyme MiHATW  Konip, a
CTpinKa Nporpecy NPUroTysaHHsa oyae
pyxaTuca no iHanKaTopy.

3BepHiTb yBary Ha Te, WO Ue
HOPManbHo, Konn pesynbTat
MPUrOTYBaHHA 3anexatb  Bif Tvny,
AKOCTI Ta  MOXO[XEHHA MPOLYKTIB.
OcobnyBo Lie CTOCyETbCA M'ACa.
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32-33: Y Gynb-AKMiA 4aC MOXHa Ai3HaTUCA,
CKINbKM Yacy 3anMwmnoca o JOCATHEHHA
PI3HVIX CTyNeHIB NPUroTyBaHHA. HaTUCHITL
npaBy CTPINKY, AKLLO BI xoueTe nobaunTy,
CKINbKM Yacy 3aMWNOCA 1O AOCATHEHHSA
HaCTynHoro  pigHA NPUroTyBaHHA.
3BepHITL yBary Ha Te, WO TakiM YMHOM
He MOXHa 00paTW PiBHI MPUrOTYBaHHS.
[punb  npogoBxye — rotysat o
OCTaHHbOrO PIBHA MPUrOTyBaHHA, a Ha
KOXHOMY HOBOMY PIBHI SlyHae 3BYKOBMI
curHan.

34-35

Ko pocAraetbca  GaxaHuit  piBeHb
NPUrOTYBaHHA | NYHA€E 3BYKOBWI CUrHar,
BiIKpWIATE rpVAb | BUAMITH CTPaBY.

36-37 3akpuiite Kpuwky. Ha iHgvkatopi
3ABMTBCA  3anMUT  Ha  MIATBEPAKEHHA
NPUMNUHEHHA NPWUFOTYBaHHA. HaTUCHITL
«OK»  ana  niaTBEPAXEHHA, AKWO  BCi
npoaykti  Oyan  BUAHATI, B iHWOMY
BMNAAKyY 3anuLwTe ix rotysatmca gani.

AKWO BM OaxaeTe NpUroTysaTV iHWWIA
npogykT, Refer to paragraph 7 page 13.

Komentap: cucTema 6Ge3neku
3BTOMATWUHO BIMKHE Npunag, sIKLO nics
NeBHOro yacy He Gyae BMGPaHO XORHOI
nporpami.



7 TMpuroTtyBaHHA apyroi nopuii
[pyra nopujis TOro TNy NPOAYKTIB.

Any refill? 38-39 HanpuKiHLi nepLioro NpuroTysaHHs
3ABnAeTbcA  3armuT  «Any  refill?y
= ("HactynHa  nopuia?).  fAkwo  Bu
Oaxka€eTe MpUroTyBaTh Apyry NopLiio
NPOAYKTIB TOrO X Ty, HaTVICHina
«OK».

40 lMpvinag MoYyHe nonepeaHe
Preheating in HarpisaHHs.
progress .
41 [loyekaiTeca 3aBepLieHHs
NOMNepefHbOro HarpiBaHHA.

42 [oKnaaiTb NPOAYKTV Ha FPWb.

insert 43 [loTiM AOTPUMYITECA KPOKIB 27-37.
the food

43

HacTynHe npurotyBaHHA 3 iHIWIMMKN NpoAyKTamu

Konw 6yno 3aBepLueHo NpUroTysaHHsA nNepLuol napTii crpasy:

1. TlepekoHalTecs, Wo Npunag 3akpUTHI, @ BCEPEAUHI HEMAE i

2. Bubepitb NOTPIGHY Nporpamy NprroTyBaHHaA abo pyUHMI PEXmM.

3. Hatuchitb kHomnky OK, W06 nouatv nonepeaHe HarpigaqHA. i Yac NonepenHoro HarpisaHHa
iHAVKaTOP MOMePefHbOro HarpiBaHHA byze BIOOPaxaTVCA Ha eKpaHi iHAVKaTopa.

4. Tlicna 3aBeplueHHA NonepeaHbOro HarpiBaHHA MPOMyHAE 3BYKOBUI CUrHan Ta iHdopmallia Woao
nonepeaHbOro HarpiBaHHA 3'ABUTLCA Ha eKPaHi IHANKaTOpa.

5. [lpunap rotoBwi [0 BMKOPWCTaHHA MICNA 3aBEpLIEHHA NOnepefHboro HarpisaHHA. Bigkpuiite
KPWLWKY Npunagdy Ta NOKNaAiTh ixy BCepeanHy rpuns. MoTiv AoTpuMyATeca Kpokis 27-37.
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Baxnuso:

—  onepenHe HarpiBaHHA HeoOXifHe ANA NPYroTyBaHHA OyaAb-AKIX CTPaB.

3anam'ATaliTe: nepep akTVBaLiEI0 NONePe[HbOro HarpiBaHHA NepeKoHanTecs, Wo NPUNaa 3akpuTuil Ta

BCEPEAVHI HEMAE NPOAYKTIB.

- [lepeg TUM AK BIOKPUTW TPWAb | NOKNACTW BCepeavHy NPOAYKTY, [OYeKanTeca 3aBeplueHHs
nonepeAHbOro HarpiBaHHA.

MpumiTKa: AKIWLO HOBWI LWKN MOMEPEAHbOTO HarpiBaHHA Oyae akTYBOBaHMI oapasy Micia

3aBepLUeHHA NonepeaHbOro LMKIY, 4ac NonepeaHboro HarpisaHHsA Oyne 3vieHLeHNIA.

8 TpuroTyBaHHA B py4HOMY peXumi

44 BrbepiTb PYUHWI PEXNM | HATUCHITL
«OK» anA nigTeepaxeHHa.

/ﬂ/—\—
Wanual
mode
|’ 120°¢ > 7) 45 Bubepitb MOTPibHy Temnepatypy 3a
[OMOMOT 010 KHOTMOK HaNaLLTYBaHHS.

HatncHite «OK» gna nigteepmxeHHa
B1bOpaHoi Temnepatypy.

46 [louekaiiTeca 3aBepLieHHA
NONEePeAHbOro HarpiBaHHA.

|< 160°C >

¢

> @ 47 Micna  3aBeplueHHa  NonepeaHboro
HarpiBaHHA  HaTUCHITb  «OK», w06
3anycTuTvi Tamep.

MpumiTKa: BigniK Yacy NPUrOTyBaHHA
TakoX MOXHa BCTaHOBWTW Bif MouaTky
nonepeaHboro HarpisaHHA.

48 HatuckaliTe KHOMKM  HanawTyBaHHA,
wob  BMbpatM  baxaHui  Yac
NPUrOTYBaHHA.

49 lMoknaditb Bally ixy W HaTUCHITL
KHoMKky «OK», 06 noyaTy rotyBaHHA
11 BIANIK Yacy.

Bu Mmoxere B OyAb-AKWIA  MOMEHT

HaTVCHYTH KHOMKY «OK» ana

HanawTysaHHs Temnepatypy Ta/abo vacy

rOTYBaHHA.

48 49
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to stc;p
cooking

50

9 PekomeHpaLii WOAO NPUFOTYBaHHA

51

50-51 Komwm vac MNPUroTyBaHHA
3aBepLUMTLCA MPONYHAE 3BYKOBWI
curHan. Buimitb rotosy cTpasy.

HatucHite  kHomky — «OK»,  wob
BUMKHYTV 3BYKOBWI CUrHan i BUAHATM
Xy,

your food

D Overcooked

risk @ \

52-54

3anexHo  Bif  BalWMX  0OCOOBUCTMX
ynopobaHb, BigKpUATE rpunb i BUAMITL
NPOAYKTY, AKi AOCAMM 6axaHOro piBHA
NPUroTyBaHHA, MNOTIM 3aKpuitTe rpunb,
W06 NPOAOBXUTY NPUTOTYBaHHA PELITH
NPOAYKTIB. [Tporpama NPOAOBXMUTL LMK
NPWroTyBaHHA [0  OCTaHHbOTO  PIiBHA
NPUroTyBaHHA BUOPAHOT NPOrpamm.

55 KomeHTap:  cucrema 6e3nekn
ABTOMATMYHO BUMKHE npwnaj nicna
3aKiHYeHHA NeBHOro Nepiofy yacy.
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10 3aBeplieHHs BUKOPNCTaHHSA

=D
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57

56 LLlo6 BUMKHYTV MpWnad, HaTCHITb
KHomnky On/Off pgidi, abo HaTWCHITL
kHonky On/Off omnH pa3 i anA
nigTBepAXKEHHA KHOMKy «OK».

57 Bigkniouits  npunag  Big  Mepexi

KMBMEHHA.

58 [laiite npunagy OXONOHYTV NPOTArOM
2 rOfnH.
Mepen ouvweHHAM daiTe npunagy
MOBHICTIO OXOMOHYT, OO YHVUKHYTH
BIMNAAKOBMX OMiKiB.



11 Ouunwenus

59 [Nepef  ouMllieHHAM  pO3brokyiTe
Ta 3HIMITb MAACTUHN, WOD YHWUKHYTU
NOWKOMKEHHA POOOYOT NOBEPXHI.

=

60 [1iga0H AnA XUPY Ta NAACTUHU MOXHa a
MATW B MOCYAOMUIHIA  MaLLWHI.
3ab0pOHAETHCA MUTU Npunag i oro
LWHYP KUBMEHHA B  MOCYAOMMUIAHIN
MalUVHi. 33BOPOHAETHCA  OUMLLYBaTH
HarpisanbHi - enemeHTv  (pesnctopw)
nicNA BAVMAHHS NNACTUH. AKLLO BOHM
cunbHO  3abpyaHeHi,  nouekaiTe,
JOKV Npunad NOBHICTIO OXONOHe, Ta
OYNCTITb X CyXOI0 FaHYipKOI0.

61-62
o6 nonerwwT  MWTTA  Tapinok,
3aMouiTh iX Ha 1 roguHy B rapauin
BO/i 3 HEBENWKOIO KIfbKICTIO MUIAHOT
piAVHK,  MICNA  YOro  peTenbHO
npomuite,  Wob  BMjANMTV  BC
3MWKN. AKYPaTHO BUTPITb Tapinkn
A0CyXa NanepoByM PyLIHUKOM.
He KOpWCTyiTeca MeTaneBumm
cpebKamK,  XOPCTKUMM  TyOKamu
abo abpasuHUMM 3acobamy, Wob
OUNCTUTW Bynb-AKY YaCTUHY NPUNagy.
Kopuctyiteca Tinbku  HEMNOHOBKMM
abo HemeTaneB MM rybramu.
BuiAmiTb NigAoH AnA Xupy Ta nomuiite
10ro B Temniii MUbHIM BOAj, a NOTIM
peTeNbHO  MPOTPITh  ManepoBuM
DYWHUKOM.

63 LLlo6 ouncTATV  KpUWKY — rpuns,
npoTPITh 1i 3MOYeHo B Tennii BoAi
rybKolo Ta BUTPITb CyXOl, MAKOIO
raHuipkoto. [Ina  oumlieHHA naHeni
KepyBaHHA BMKOPUCTOBYMTE  TiNbKM

M'AKY, CYXy TKaHVHY.
= i 64 3360pOHAETHCA 3aHypIoBaTV NPUNag y

8oy ab0 Oyab-AKY iHLY PiAnHY.

65 MNepen 36epiraHHAM ERER
nepesipalTe, Wob rpunb OyB YNCTUM,
XOMOAHVM | CyXUM.

Bci pemoHTHI poboTI Mae BUKOHYBaTH

65 ABTOPV30BAHMI CEPBICHNI LIEHTP.
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YCyHeHHA HecnpaBHOCTe

YCYHEHHA HECNPABHOCTEW A1A TPUNA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHA

3MiHa MOBU

YBIMKHITb rpuib, HaTUCHITL ON, a noTim
Bifpa3y Ha kHonky Frozen (y Toi vac,
AK Ha iHauKaTopi byae Binobpaxatuca
«Hello).

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

[TonepenHe HarpiBaHHA
TPMBANO MEHLLIE Yacy, HiX
noTpibHo. Mpwnb BiaKpMBanK
Ta Knanu NpoAyKT! Ha
NAACTHY [0 3aBepLUeHHs
nonepeaHbOro HarpiBaHHA.

MoxHa roTysatv NpoayKTH, ane Bu
NOBUHHI NEPEBIPUTY, Ha AKOMY eTarbl
3HAXOAUTHCA LMK MPUTOTYBaHHA,
OCKINbK/ TPW/b 3HaXOANTLCA B
PYYHOMY PEXMI.

TemnepaTypy MOXHa perysioBat.
Abo

Bigkpwite rpunb, BUAMITL NPOAYKTH,
3aKPUIATE FPUIb HANEXHVIM YMHOM

i foveKanTecs 3aBeplIeHHs
nonepeHbOro HarpiBaHHs.

[Mpvnag He Mponyck Apyroro HaTucKaHHA | HaTucHite kHonky On/Off ggiui.
BUMVKAETHCA. ab0 3aHaTO I0BTWIA YaC MiX | AGo
ABOMa HaTUCKaHHAMM KHOMKU. )
HatucHitb kHonky On/Off oan pas,
MOTIM HATUCHITb «OK».
Err1-Emr8 Mpunan nepebysac abo | Buiimitb wrencenb 3 po3eTk Ta
BUKOPUCTOBYETHCA B KIMHATI, | MOYEKaiATe Kiflbka XBUMWH.
/i€ 3aHafITO XONOAHO. BcTasTe wrencenb & po3eTKy Ta
[Tpunag neperpisaeTbCa. YBIMKHITb 110r0.
AL Npobnema He 3HWKaE, 3BePHITbCA
B aBTOPM30BaHWUI CEPBICHUI LEHTP.
Err9-Err13 Bigmosa npunagy. Binkniouit Npunaga Big Mepexi

KVBIIEHHA Ta 3BEPHITBCA 10
aBTOPYI30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW AN1A TPUNA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHA

Mpunaga BUMVKaETbCA
CaMOCTIHO Mify Yac
LVIKAY nonepesHboro

HarpieaHHa abo
NPUrOTYBaHHSA.

Mig yac npuroTyBaHHA
npuvnag 3aHaaTo f0Bro 6ys
BigKpuTUM. [1icnA 3aBepLieHHa
NonepeAHbOro HarpiBaHHA
npunag He npawosas 3aHaAaTo
0Bro.

BuiamiTb WTencens 3 poseTku Ta
novekanTe Kinbka xsunuH. Motim
BCTaBTe LUTEMNCeNb B PO3eTKy 3HOBY Ta
YBIMKHITb 110TO.

A —_—
Ok
to stop
cooking

3anuT Ha NiaTBEPAKEHHS
33aBepLUEHHS NPUrOTYBaHHA.

2 pilleHHs:

HaTtucHitb «OK», AKLLO BCi NpoayKT
Oynvi BUIHATI 3 Npunagy.

Abo

He HaTuckanTe «OK» i 3annwte
NPOAYKTY rOTyBaTWCA TPOXM AOBLUE.

Rl
to start
cooking

A/

[pomyKTV He po3ni3HaloTbCA,
OCKINbKM BOHV 3aHAATO TOHKI.

HaTucHitb «OK», 106 noyatn
NPWroTyBaHHA.

K

for manual
mode

[pomyKTv 3aHaATO TOBCTI.

2 pilleHHs:

HaTucHiTh «OK», wWob npoaosxuTy
NPUroTYBaHHA B PYUYHOMY PEXMMI.
Abo

BuimiTb NpoAyKTH, o6 3MeHLWNTH
TOBLUMHY WUMATKIB ANA NPOAOBKEHHA
NPUrOTYBaHHA B aBTOMAT/YHOMY
pEXMMI.

Hemoxnveo
BCTAHOBMTY YacC B
PYYHOMY PEXMI.

IHAMKaTOP 3aBIC Ha
HanalLTyBaHHi Temneparypu.

HatucHitb «OK» oauH pas3, wob
nepewTy O BCTAHOBEHHA Yacy, a
NOTIM BCTAHOBITH Yac 3a AOMOMOro0
cTpinok. HatvcHite «OK» ana
NiATBEPIKEHHA.
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PiBHi npurotyBaHHa Ana KOXHOi aBTOMaTU4HOI Nporpamu

12 ABTOMATYHIX MPOTPAM

A%L%"%‘;ﬂ:“' IHAVIKATOP PIBHA PUTOTYBAHHS
MEHO G R & @R
Anontiva Chpui 3 kpos'io ﬂpgsﬁaeﬂgir—«ﬂ ﬂpOElf\(zaB:(gHHﬂ
Kypka - ﬂpog\a:;gHHﬂ
@ Kosbacku - - : ﬂpoE3§;2HHH
Z |5 — s R
g Byprep 3 kpos'io npggﬁgﬂ'gﬁm ﬂpogn(zaB;ZHHﬂ
% [NaHiHi nm;::;KeaHm Minpym'aHeHu XpycTkiuit
T | et | oo’ | e
NPOCMaXeHHA
Bi
% MopenpogykTy npgﬁﬁaeigﬁ Ha ;%éi%}jjéi%;o npogu(zs;gHHﬂ
Kapronna - - M'aka
@7 MNepeLb - XpycTkuit M'aknin
&f baknaxaH = = = CmaxeHnin
Tomar - - XpycTkuit M'akui




MOPALN LLOLO MPATOTYBAHHA

MPOrPAMA MOPAJA LWOAO
MPORYKT MPUTOTYBAHHA MPUTOTYBAHHA
CBuHAYa BMpI3Ka (6e3 KICTOK), TMoBHe NpocMaxeHHA*

CBMHAYa rpyAnHKa

Cappenbka (nonepeaHbo 0bpobneHa

CBVHMHA)

Anosuya capaenbka (NonepenHLo
06pobeHa AnoBruYKHa)

HiopHbep3bka kosbacka

(nonepenHbo 06pobneHa CBUHIHA)

4

220°C/ 8 x8.30

220°C/8x8.30

220°C/4x8.30

CMELIATBHMIA PYYHI PEXXMM

OPYKTU TA OBOMI
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Kabauok (ckunboukm)
- Cnapxa
= Tprbu
Cupa unbyns -
Bpokoni - -
Bebi- mopkea - -
= DeHxenb -
barar ) .
(cknboukm)
Abnyko (cknboukm) -
- baHaH -
- MNepcrk -
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PEKOMEHIALI LLIOAO MPUFOTYBAHHS

[InA cynbHiworo nigpym'aHeHHA KpalLe NOBEePHYTV NPOAYKT Ha rpub Nepes nofayelo Ha CTin.

MPOAYKTU PEKOMEHAALI LLIOAO MPUFOTYBAHHA
KAPTOMS + Po3pizatun ¥3HOB*

+ [lopatu onii AnA KpaLoro NpMroTyBaHHA
[MEPELIb + Po3pisati y3a08X i Hasnin.
BAKTAKAH + Po3pizatn X3£LOB>K

+ [lopatu onii AnA KPaLLoro NpMroTyBaHHA

+ BukopucroBysatu Kpyrii Tomatu

+ BukopucToByBaTV He HaaTo CTUMI TOMaTy
TOMAT + Po3pi3atit N0 WMPHHI Ha B YaCTUHM

+ [InA onTMansbHOro NPUroTyBaHHA NOKNaziTh NOMOBMHY TOMaTa

KPYr0io CTOPOHOIO Ha HVKHIO MAACTUHY rPUAA.

* B Lo \

CBYHUHA BrkopricToByiite GyHKLiO Nigpym'AHeHHS,

AKLLO TOBLUMHA BinbLue 20 MM.
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BEZPECNOSTNI POKYNY _
BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pokyny k pouziti, udrzbé, CiSténi a instalaci: pro vasi vlastni bezpecnost
si prectéte vsechny odstavce navodu k obsluze vcetné souvisejicich
piktogramd.
Tentto piistroj je urcen pouze pro vnitfni pouziti v domdcnosti. Nenf urcen pro
pouZiti v ndsledujicich pfipadech, na ktere se nevztahuje zaruka: @

- v kuchyrkach pro zaméstnance v komercnich, kancelafskych a

dalSich pracovnich prostfedich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zaffzent;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidan.
Pfed prvnim pouzitim odstrante vsechny obalové materialy, nalepky a
prislusenstvi zevnitf i vné spotiebice.
Pristroj neni urcen k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo nejsou-li fiadné pouceny
ohledné pouZiti spotfebice dospélou osobou zodpoveédnou za jejich bezpecnost.
Déti musf byt pod dozorem, aby se se zaffzenim nehrély, nebo ho nepouzivaly
jako hracku.
Pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pozud
jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouzit
spotfebice bezpecnym zplsobem a chapou moznd rizika spojend s jeho
pouzivanim. Cisteni a Udrzou nesméji provadét déti. Pouze pokud jsou starsf 8
let a jsou pod dohledem dospélé osoby.
Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah détf mladsich 8 let.
Zapnuté zaffzenf nikdy nenechavejte bez dozoru.

&Teplota na pfistupnych plochach mdze byt vysoka, kdyz

je zarizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchi

pristroje.

Toto zafizeni neni urceno na provoz ve spojeni s externim Casovacem nebo
87



samostatnym systémem na dalkové ovladant.

Pfed pfipojenim spotfebice Upiné odmotejte napdject kabel.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho

poprodejnim servisem, aby se pedeslo jakémukoli nebezpedi

NepouZivejte prodluzovaci SACru. Rozhodnete-li se tak udélat, pouzivejte

pouze prodiuzovaci $Cru, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s uzemnénim
je vhodnd pro vykonovou zat|Z|teInost spotfebice. Plijméte viechna potfebna

B opatreni, aby se zabranilo zakopnuti o prodiuzovact kabel.

SpotiebiC vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky.

Ujistéte se, ze elektrické instalace odpovida prikonu a napéti, které jsou uvedeny

na spodn strané pristroje.

K ¢idténi vamych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci prostfedek.

Nikdy neponofuite pristroj, kabel i zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANi: Neohfivejte, nebo nepiedhifvejte bez 2 vamych ploten uvnitf grilu.
Co udélat

« Pozorné si prectéte ndvod, ktery je spolecny pro rlizné verze v zavislosti na piislusenstvi dodavané s
pristrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

Pokud dojde k popaleni, popalené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potieby
zavolejte Iékafe.

Pred prvnim pouzitim umyjte plotny (vizbod 5), nalijte trochu kuchyriského oleje na plotny a rozetfete
mékkym hadfikem nebo papirovou utérkou.

Umistéte napajeci kabel peclivé, ¢i uz s prodluzovaci sitirou nebo bez nitak, aby se hosté mohlivolné
pohybovat kolem stolu bez rizika zakopnuti.

Kuchyriské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd majf obzvIast citlivé dychaci cesty jako
napf. ptaci. Doporucujeme majiteltim ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

Pristroj uchovavejte vzdy mimo dosahu détil

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny Cisté.

Aby nedoslo k poskozeni ploten, pouZzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad
neumistujte je do trouby, na plynové sporaky nebo elektrické varné desky atd)

Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fadné upevnény na spotiebic. PouZivejte pouze
plotny dodané se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stredisku.

Vzdy pouzivejte dievénou nebo plastovou $pachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.
Pouzivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném
servisnim stredisku. Nepouzivejte je pro jind zafizeni nebo ucely.

Co nedélat
« Nepouzivejte spotiebic venku.

« Zapnuty nebo zapojeny pfistroj nikdy nenechévejte bez dozoru.
« Aby se zabrénilo prehféti piistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nasténné skfiriky.
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Spotfebic nikdy nedavejte primo na kiehky povrch (sklenény stdll, ubrus, lakovany ndbytek, atd.) nebo

na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

Spottebic nikdy nedévejte pod skiiriku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
materidldi, jako jsou zaluzie, zaclony nebo zavésy.

Nikdy nedévejte spotebic¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrch(; napdjeci kabel
nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotiebice, v blizkosti zdrojl tepla
nebo zlstat na ostrych hranach.

Nedévejte kuchyriské nacini na varné povrchy spotrebice.

Nikdy nekrajejte potraviny pfimo na plotnach.

NepouZivejte kovové draténky, abrazivni draténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo dojit q

k poskozeni nepfilnavého povrchu.

Pristroj nepremistujte, pokud je v provozu.

Neprenasejte spotfebic za srzenim za rukojet nebo kovové dréty.

Nespoustéjte spotfebic, pokud je prazdny.

Nepouzivejte alobal ani jiné predméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

Neodstrarujte odkapévaci misku pfi vafent. V pfipadé, Ze se odkapévaci miska zapIni béhem vareni,
nechte pfistroj vychladnout pred jejim vyprazdnénim.

Horké plotny nedavejte do vody ani na citlivé povrchy.

V zdjmu zachovan( vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj piilis dlouho
zapnuty naprazdno.

S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

Abyste zabrénili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.
Nevklddejte alobal ani Zadny jiny pfedmét mezi varné desky a zdroj tepla.

Nikdy neohfivejte nebo nevarte, kdyz je gril otevreny.

Nikdy nezahtivejte spotfebi¢ bez varnych ploten.

Rady/Informace

Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizen’, které je ur¢eno pouze pro domaci pouZiti.

Pro vasi bezpecnost je spotiebi¢ v souladu s platnymi normami a predpisy - smérnice o nizkém
napéti - elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostfedi - materidlech v kontaktu s potravinami.
Pfi prvnim pouzitf mZe dojit k mirnému zapachu a trochu koufe béhem nékolika prvnich minut.
Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zéjmu spotiebitele zménit viastnosti nebo pouzité
dfly téchto vyrobkd.

Nekonzumuijte potraviny, které piisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymi logem x

Pokud je vrstva surovin pifli velkd, bezpec¢nostnf systém prrerusi chod spotfebice.

Pristrojova deska je kiehké: Cistéte, otirejte a suste ji pouze suchym mékkym haditkem. Necistéte ji
vihkou houbou, protoze by mohlo dojit k poskozent jejich funkci.

Prostiedi

Ochrana Zivotniho prostiedi je na prvnim misté!
® V33 spotrebic obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo recyklovény.
mmm ©  Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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AS

Al A2 A3 A8
| | o

A |

A4

%%%%\\ —
B = =
D ]
B

E

Popis

A Ovlddaci panel A5 Nastavenia navigacni B Spotfebic
tlacitka C  Rukoiet

A1 Thatitko Zap/Vyp A6 Kontrolla oredehi ukojet
ontrolka predehféti a .

A2 Funkce Mrazené stupen proppeéen( D Varé desky

potraviny E  Odkapévaci miska
. L A7 Obrazovka
A3 Funkce Zebrovani F  Napdjeci kabel

A8 Tiacitko OK
A4 Tiacitko zpét acto

Tlacitka jsou aktivni pouze v pfipadé, Ze sviti.
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12 automatickych programii k pfipravé
pokrmu

Dvé moznosti grilovani v automatickém
rezimu

@ Funkce Mrazené potraviny

Funkce Zebrovani

Manualni rezim

Tlacitko zpét

Pokud se nachazite v podnabidce a chcete se vrétit do hlavni
@ nabidky, jednou stisknéte tlacitko zpét.

V piipadé, Ze jste zvolili nespravny program, zruste funkci
dvéma stisknutimi tlacitka zpét.
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1 Priprava

1 Odstrarite viechny obalové materialy,
nalepky a pffslusenstvi zevnitf i vné
spotfebice.

2 Pred prvnim pouzitim desky dlkladné
vycistéte horkou vodou s prostfedkem
na myti nadobi, peclivé je oplachnéte

aosuste.

3-4 Nainstalujte odnimatelnou
odkapdvaci misku do predni césti
spotfebice.

5 Chcete-li  dosdhnout  nejlepsich
vysledkd a  Zlepdit  Ucinnost
nepfilnavého povrchu, mlzete vamé
desky otfit papirovym ubrouskem

napusténym  malym  mnozstvim
kuchyriského oleje.

6 Prebytecny olej odstrante cistym
papirovym ubrouskem.

7 Ujistéte se, Ze horni a spodni deska
jsou ve spotfebici umistény spravné.
Predehifvani nezacinejte bez
pfitomnosti desek. Spotfebi¢ pfipojte
k elektrické siti. (Kabel musi byt zcela
odvinut).

8 Stisknéte tlacitko Zap/Vyp.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze mezi deskami
nejsou zadné potraviny.
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2 Prvni pouziti

9 Pomoci Sipek vyberte jazyk a poté stisknéte OK.

Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

Language

Sprachauswahl

3 Tlaéitko Zap/Vyp

10 Zapnéte spotiebic¢

(2 OpsGHIE 11 Cheete-li  gril  vypnout, stisknéte
& e dvakrét tla¢itko Zap/Vyp, nebo jednou
tla¢itko Zap/Vyp a jednou tlacitko OK.
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4 Funkce MraZené potraviny v automatickém rezimu S

13-15 Kdyz zvolite automaticky rezim, je
nutné funkci Mrazené potraviny
aktivovat pred zahdjenim
predehfivani, pokud jsou
potraviny urcené ke grilovani
zmrazené nebo hluboce
zmrazené.

Pokud tuto moznost zapomenete
aktivovat, pouZijte tlacitko zpét a kroky
zopakuijte.

Tato funkce je dostupnd pouze v
automatickém rezimu, nikoli v rezimu
manualnim.

5 Funkce Zebrovani v automatickém rezimu

17-19Kdyz zvolite automaticky rezim,
je  nutné funkci  Zebrovani
surovin aktivovat pfed zahdjenim
pfedehfivani,  pokud si  na
surovinach urcenych ke grilovani
prejete vyrazné cerné zebrovant.
Pokud tuto moznost zapomenete
aktivovat, pouZijte tlacitko zpét a kroky
zopakujte.
Tato funkce je dostupnd pouze v
automatickém rezimu, nikoli v rezimu
manualnim.

< | =

18 19
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6 Grilovani v automatickém rezimu

21 Vyberte  vhodny rezim  piipravy
pokrm@ podle typu zpracovavanych
surovin.

Poznamka k masu: \ysledky
pfipravy preddefinovanych programu
se mohou lisit v zavislosti na ptvodu,
fezu a kvalité surovin urcenych ke
zpracovani; programy, které by\yq
definovany, byly testovany pfi pouziti

21 kvalitnich surovin.

20
Stejné tak musi byt pii pfipravé
pokrm@ zohlednéna tloustka masa;
nepfipravujte suroviny o tloustce nad
4cm.
22 Chcete-li zménit program, muzete
se vrdtit do hlavni nabidky jednim
22

stisknutim tlacitka zpét.

Pokud si nejste jisti, ktery rezim grilovani pouzit, prectéte si prosim Privodce piipravou pokrmi na strané
105.

23 Stisknéte tlacitko OK: spotfebi¢ se
zacne predehfivat.

§ Preheating in Poznamka: Vpfipadé, ze zvolite
@R rProgress nespravny program, pouzijte tlacitko
Zpét.

24 Pockejte 4 az 7 minut. Chcete-li
zménit program v okamziku, kdy jiz
spotfebi¢ zacal predehfivat, stisknéte
tlacitko zpét a pak tlacitko OK, ¢imz volbu
potvrdite avratite se do hlavni nabidky.
Opétovnym stisknutim tlacitka zpét zruste
funkci.

25 Ozve se pipnuti, které signalizuje, ze je
spotfebic nahrdty.
Poznamka: Pokud po dokonceni
pfedehfivani  zlstane  spottebi¢
zavieny piilis dlouho, bezpecnostni
systém spotiebic vypne.
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insert
the food

to start
cooking
A4

Start of
cooking
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26-27
Po dokonceni predehfati muzete
vlozit suroviny. Zvednéte viko grilu a
potraviny vlozte dovnitt.

Poznamka: Pokud je spotiebi¢
otevreny piflis dlouho, bezpe¢nostni
systém spotiebic vypne.

28-31
Spotfebi¢  automaticky  vypocte
cyklus grilovéani (¢as a teplotu) podle
mnozstvi a tloustky surovin.

Spotfebi¢ zaviete, aby mohl zacit
cyklus grilovant.

Davejte pozor na velmi tenké
suroviny, jako napf. slaninu:
Tlacitko ,OK" je zapnuto. Poté
stisknéte tlacitko ,OK’, abyste se
ujistili, Ze spotfebi¢ rozpozné suroviny
aspustf se cyklus grilovanf.

Sipka se pohybuje podél ukazatele
Urovné grilovani a kdyz dosahne dané
Urovné pripravy, Uroven se zobrazi a
ozve se pipnutl.

Pozndmka: Urovné grilovani jsou
predprogramovany pro kazdy
automaticky rezim.

Béhem grilovéni se pfi  kazdém
dosazen( Urovné pfipravy (napf. rare/
Zlutd) ozve pipnuti.

V Zévislosti na stupni grilovani zméni
ukazatel barvu a Sipka pribéhu
grilovani se na obrazovce posune.
Upozornujeme, ze zejména u masa je
normdlni, kdyz se vysledky grilovani
lisf. Zavisi totiz na typu, kvalité a
plvodu surovin.

32-33: Kdykoliv mUzete zjistit cas

Zbyvajici k  dosazeni rlznych Urovni

pfipravy. V takovém pifpadé stisknéte

pravou Sipku a uvidite, kolik casu je
potfeba pro dosazeni dalsi drovné
pripravy. Nezapomente, Ze takto Uroven

pfipravy  nezvolite. Gril pokratuje v

pfiprave az na poslednf Urover grilovani a

na kazdé Urovni se ozve pipnuti.



34-35
Kdyz je dosazeno zvolené trovné pfipravy
a zazni pipnuti, oteviete gril a potraviny
vyjméte.

36-37 Zaviete viko. Na obrazovce se
zobrazi vyzva zadajici potvrzeni, ze ma byt
e grilovani ukonceno. Potvrdte pomoci OK,
cookin‘; pokud byly viechny potraviny vyjmuty,
jinak pokracujte ve grilovanf.

Chcete-li pfipravovat vice potravin, Refer
to paragraph 7 page 13.

Poznamka:  Bezpecnostni  systém
automaticky vypne napdjeni, pokud nenf

po urcité dobé zvolen zadny program.
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7 Jak pripravit druhou varku

Druha varka stejného typu suroviny

Any refill? 38-39 Na konci prvniho grilovani se
objevi obrazovka ,refill” (doplnéni).
Cheete-li  grilovat  stejny  typ
surovin, stisknéte tlacitko OK.

40 Spotfebic se zacne predehfivat:

41 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehfivani

‘ Preheating in

@ Provress

42 Polozte suroviny na gril.

43 Poté postupujte podle krokd 27 az 37.
the food

Druhé grllovam s jinou surovinou

Po skoncenf pifpravy prvni suroviny:

1. Ujistéte se, ze je spotiebic zavieny a Ze uvniti nezdstaly Zddné potraviny.

2. Zvolte vhodny program nebo rezim piipravy.

3. Stisknutim tlacitka OK spustite predehfivani. Béhem predehfivani se na obrazovce zobrazi kontrolka
predehfivani.

4. Po dokoncenti predehfivani se ozve pipnutf a na obrazovce se zobraz informace o stavu predehfivani.

5. Po dokonceni predehfivani je spotfebi¢ pripraven k pouziti. Zvednéte viko grilu a dovnitf viozte
suroviny. Poté postupujte podle krokd 27 az 37.
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Dulezité:

- Pfedehfatf je pro pifpravu nezbytné.

Pripomenutf: Pfed zahdjenim predehfivani se ujistéte, Ze je spotebi¢ zavieny a Ze uvniti nezlstaly
74dné potraviny.

- Pred otevienim grilu a vioZenim surovin pockejte, az se predehiev dokonci.

Poznamka:Pokud je novy cyklus predehfivani spustén ihned po skonceni pfedchoziho cyklu, bude
doba predehfivani kratsi.

= @

44 Vyberte ikonu manuélntho rezimu a
vybér potvrdte stisknutim tlacitka OK.

8 Grilovani v manualnim rezimu

=y

Manual

mode
|/ iHe > 45 Pomoci nastavovacich tlacitek vyberte
_J l poZadovanou teplotu.

Pro  potvrzeni  zvolené  teploty
stisknéte tlacitko OK.

46 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehivani.

< 160°C > N , . . B
| 47 Po dokonceni predehfivani spustte

m@le 4 ¢asovac stisknutim tlacitka OK.
Poznamka: Doba grilovani mize byt
také nastavena od zacatku predehfivani.

48 Stisknutim  nastavovacich  tlacitek
vyberte pozadovanou dobu grilovani.

49 VloZte potraviny a stisknutim tlacitka
OK spustte vafenf a zaroven odpocet.

Teplotu a/nebo ¢as mizete kdykoli
upravit stisknutim tlacitka OK.

48 49
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n)
to stop
cooking

9 Poznamky

50-51 Ozve se pipnuti, které signalizuje,
7e doba pripravy skoncila. Vyjméte
potraviny.

Stisknutim tlacitka OK vypnéte pipani
a vyjméte potraviny.

52-54

V. zavislosti  na  vasich  osobnich
preferencich oteviete gril a vyjméte
suroviny, které dosahly pozadované
Urovné pfipravy, poté gril zaviete a
pokracujte v piipravé dalsich surovin.
Program bude pokracovat v cyklu
grilovani az do posledni Urovné pifpravy
zvoleného rezimu.

-

Remove
your food

Overcooked
risk
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55 Poznamka: BezpecCnostni  systém
po urcité dobé automaticky vypne
napajent.



10 Konecpouzivani

56 Dvakrdt stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
abyste  spotfebi¢  vypnuli, nebo
» stisknéte tlacitko Zap/Vyp a potvrdte

stisknutim tlacitka OK.

57 Spotrebi¢ odpojte ze sité.

58 Nechte ho vychladnout po dobu
alespon 2hodin.

Aby nedoslo k ndhodnému popdlent,
nechte gril pred cisténim = zcela
vychladnout.

57
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59 Pred cisténim uvolnéte a vyjméte

Terat

102

65

desky, abyste predesli poskozeni
varného povrchu.

60 Odkapdvaci miska a varné desky je

mozné myt v mycce. Spotiebi¢ ani
jeho napdjeci kabel nesmf byt nikdy
vlozeny do mycky. Ohfivaci prvky
(rezistory) by nikdy nemély byt po
odstraneni  desek  Cistény. Pokud
jsou velmi znecisténé, pockejte, az
spotebic zcela vychladne a ocistéte je
suchym hadfikem.

61-62

Nédobf pijde snaze umyt, pokud jej
nechate 1hodinu odmocit vhorké
vodé strochou prostfedku na myti
nadobi a poté dukladné opléchnete,
abyste odstranili  veskeré  zbytky.
Jemné je osuste papirovym ru¢nikem.
Jemné je osuste papirovym ru¢nikem.
K cisténi  jakékoli  ¢asti  grilu
nepouzivejte  kovové  dréténky,
draténky  nebo  abrazivni  Cistici
prostfedky, pouZijte pouze nylonové
nebo nekovové ¢istici prostredky.
Odkapévaci misku vyprazdnéte a
omyjte ji v teplé, mimé mydlové vodé.
Poté ji dikladné otfete papirovym
ru¢nikem.

63 Viko grilu otfete houbou navih¢enou

v teplé vodé a osuste mékkym
suchym hadftkem. Ovlddaci panel
ocistéte pouze mékkym suchym
hadttkem.

64 Grilovac  jednotka  nesmi byt

ponofena do vody nebo do jiné
kapaliny.

65 Pred  uskladnénim  grilu  vzdy

zkontrolujte, zda je cisty, studeny a
suchy.

Veskeré opravy musi  provadét
autorizované servisni stfedisko.



Odstranovani zavad

PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada Pricina Reseni
Zména jazyka Zapnéte gril, stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
hned poté tlacitko Frozen (zmrazené)
(zatimco na obrazovce se zobrazi
Hello" (Ahoj)
5sec Doba predehfivani nebyla Pokrmy Ize pfipravovat, ale musite
RN zcela dokoncena. Gril byl zkontrolovat pribéh pripravy, protoze

Preheating
not finished,

105 before-
changeover
to manual
mode

remove your
food

otevfen a suroviny byly na
desku umistény pred koncem
doby predehfivani.

gril je v manudlnim rezimu.
Teplotu nelze nastavit.
Nebo

Otevrete gril, vyjméte suroviny, gril
fadné zavrete a pockejte az do konce
predehfati.

Spotfebic nejde
vypnout

Chybé'w’ci druhy stisk nebo
prilis dlouhd doba mezi

dvéma stisky.

Dvakrat stisknéte tlacitko Zap/Vyp.
Nebo

Jednou stisknéte tlacitko Zap/Vyp a
poté tlacitko OK

Chyba 1az Chyba 8

Spotfebic byl skladovan nebo
pouzivan v mistnosti, kterd je
prilis chladna.

Prehfati spotrebice.

Spotfebi¢ odpojte a pockejte nékolik
minut.
Gril znovu zapojte a zapnéte.

Pokud problém pretrvava, obratte se
na servisnf stredisko.

Chyba 9az Chyba 13

Selhdnf spotfebice.

Spotfebic¢ odpojte ze sité a kontaktujte
servisni stredisko.
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PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada

Pficina

Reseni

Spotfebic se sdm
vypne béhem cyklu
predehfivani nebo
grilovani.

Béhem grilovéan( z{istal
spotrebic prilis dlouho
otevreny. Po skonceni
predehfivani nebo
predehfivani je spotiebic
dlouho ponechan v
necinnosti.

Spotiebi¢ odpojte a pockejte nékolik
minut. Potom spotfebi¢ znovu zapojte
a zapnéte jej.

A —_—
oK
t(; sto‘p
cooking

Konec pozadavku na
potvrzeni grilovani

2 fedent:

Pokud byl odstranény viechny
suroviny, stisknéte tlacitko OK
Nebo

Tlacitko OK nestiskavejte a nechte
pokrm pfipravovat o néco déle

ak

to start
cooking

Surovina nebyla detekovéana,
protoze je piflis tenka

Stisknéte OK, abyste spustili pfipravu

ak

for manual
mode

Surovina je pfilis silnd

2 fedent:

Stisknéte OK pro pokracovéni v
manudlnim rezimu

Nebo

Vyjméte surovinu, aby se sniZila

tloustka a bylo mozné vafit v
automatickem rezimu

V'manudlnim rezimu
nelze nastavit ¢as

Obrazovka se zablokuje pfi
nastaveni teploty

Jednim stisknutim tlacitka OK prejdéte
na nastaveni ¢asu a poté jej pomoci
Sipek upravte. Pro potvrzenf stisknéte
OK.
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Urovné grilovani pro kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMU

AUTOMATICKE - S
PROGRAMY UKAZATEL STUPNE PROPECENI

Hovezi Blue Rare Medium Well done
Kufeci - - - Well done
@ Klobdsy = = = Well done
é Slanina - - Medium Dokfupava
g Burger - Rare Medium Well done
% Panini - o;eezzié Opecené Dokfupava
d}ﬂ Ryby - Medium ’\\fv‘aeﬂltérgnaei Well done
% Plody more - Medium ’\aleeﬂ%rgnf Well done
Brambory = = = Domékka
@ Paprika - - Kfupavé Domékka
&K Lilek - - - Grilovany
Rajcata - - Kfupava Domékka
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TIPY KE GRILOVANI

\v/gyp)rrg\V/; g(a)penka (vykosténd), Well done*

\?erg%sgﬁgsboa)sa (tepelné opracované 220°C /8 min 30
Eg\l/%\;?%g\s%k))asa (tepelné opracované & 920°C /8 min 30
Normbenkd b oae 20°C/4mins

SPECIALNI MANUALNI REZIM

OVOCE NEBO ZELENINA

to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cuketa (plétky)
- Chfest
= Houby
Cibule -
Brokolice - -
Baby karotka -
= Fenykl =
Bataty ) .
(platky)
Jablka (platky) -
Banéan -
= Broskev -
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POKYNY K PRIPRAVE

Pro vyraznéjsi efekt zebrovani doporuc¢ujeme opétovné vlozit ogrilované potraviny na gril pred

jejich podavénim hosttim.

POTRAVINY

POKYNY K PRIPRAVE

+ Rezané podélng

BRAMBORY + Pro lepsi vysledek grilovani pridejte olej
PAPRIKA + Rozfiznutd na pul
LLEK - Rezané podéIng
+ Prolepsi vysledek grilovanf pridejte olej
+ Pouzijte kulatd rajcata
5 + Pouzivejte rajcata, kterd nejsou prilis zrald
RAJCATA « Rozffznéte na dvé poloviny pres $itku
+ Pro optimalni grilovani umistéte zaoblenou stranu na 2 ¢ésti
rozfiznutého rajcete na spodni desku grilu.
VEPROVE MASO Funkce Zebrovani

pokud je tloustka vétsi nez 20 mm.
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BIZTONSAGIUTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznélati, karbantartasi, tisztitasi és termékbeszerelési utmutato:
Sajat biztonsaga érdekében tekintse at a hasznalati utmutatd osszes
bekezdését, beleértve a kapcsolddo piktogramokat is.
Ez a készilék kizarolag beltéri, haztartdsi haszndlatra készilt. Nem alkalmas az
aldbbiakban felsorolt haszndlatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki
-szemelyzetikonyhdba tizletekben, irodakban és mas munkahelyi komyezetben
B -lakoépuletekhez,
- szallodak, motelek és eqyeb szllashelyek tigyfelei ditali haszndlatra
- sz0ba reggelivel tipust kornyezethez,
Az elsé haszndlat elott tavolitsa el az Osszes csomagoloanyagot, matricat és
valamennyi tartozékot a készulék belsejébdl és kiilsejérdl,
Ezt a berendezést nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzekszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell belatassal és tuddssal, kivéve azt az esetet, ha az
emiitett személyek a biztonsagukért felelds személy feliigyelete alatt dlnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a Készilék haszndlatara vonatkozdan. A
gyerekeket szemmel kell tartani,hogy nejatsszanak a késziilékkel, és ne haszndljak
Jatékszerként.
Ezt a késziléket 8 éves vagy anndl iddsebb gyermekek hasznahatjak, illetve
csokkent csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezs,
vagy kell6 tudassal és beldtassal nem rendelkez személyek is, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felel6s személy feligyeletet alatta vanak, vagy
ha fel vannak vildgositva a készlllék biztonsdgos hasznalatéval kapcsolatban.
Gyermekek nem vegezhetik a késziilék tisztitasdt és karbantartasat, kivéve, ha 8
évesnél iddsebbek és felnditt feliigyeli Gket.
Akésziléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.
Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a mikodésben Iévé készliléket.

Az elérhetd fellleti hémérséklet magas lehet, amikor a
készllék tzemel. Soha ne érjen a készulék fellleteinez.
A készlléket nem kills iddkapcsolordl vagy kilon tavvezérld rendszerrdl torténd
tizemeltetésre tervezték.
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Teljesen tekerje le a hlozati vezetéket a készillék csatlakoztatasa eltt.

Ha a haldzati vezeték megsérilt, az dramités megeldzése érdekében a cserét
kizdrolag a gyartoval vagy a vésarlas utani szerviz dltal végeztesse el.

Ne hasznéljon hosszabbitd kébelt. Ha vdllalja a felel6sséget azért, ha mégis ezt
teszi, akkor csak olyan hosszabbitd kdbelt haszndljon, amely j6 allapotban van,
foldelt csatlakozodugdval rendelkezik, és megfelel a késziilek tefjesitményének.
Tegyen meg minden biztonsagi dvintézkedést, hogy senki ne tudjon megbotlani
a hosszabbité kabelben.

A késziléket mindig féldelt csatlakozdalizathoz csatlakoztassa. a
Fllendrizze, hogy a hdlozati fesziiltség megfelel-e a készliék névieges adatait
tartalmazo cimkéjén feltlintetett értékeknek.

A siitélapok tisztitasahoz haszndljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

Sohane meritse a késziiléket vagy a hdlozati vezetéket és a csatlakozodugt vizbe
vagy barmely mds folyadekba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen és ne melegitsen el6, ha a 2 stt6lap nincs
agrillstitében.

Teendok

Alaposan olvassa el a hasznalati utasitasokat a kilonbozd véltozatokhoz a késziilékéhez mellékelt
tartozékoktdl figgden, és tartsa elérhetd helyen.

Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett fellletre, és szilkség esetén
forduljon orvoshoz.

Az elsd haszndlat el6tt mossa el a sutélapokat (Iasd 5. bekezdés), ontsdn egy kevés sitéolajat a
sttélapokra, és tordlje le egy puha ruhaval vagy konyhai papirtériével.

Ovatosan helyezze el a hosszabbité kabelt dgy, akar hasznal hosszabbité kabelt, akar nem, hogy a
vendégek szabadon tudjanak az asztal koril mozogni, anélkdl, hogy megbotlananak benne.

A sutés kozben keletkezé g6zok veszélyesek lehetnek féleg azon éllatokra nézve, amelyek
légzérendszere érzékeny, példéul a madaraké. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsék
Bket tdvol a sutési tertilettd|.

Gyermekektél mindig elzarva tarolja a késziiléket.

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy mindkét stitdlap tiszta-e.

A sttélapok sértlésének elkertlése érdekében csak azon a készlléken haszndlja Sket, amelyre
tervezték (pl. Ne helyezze sitébe, gzrozsdra vagy elektromos sitélapra stb.).

Ellendrizze, hogy a stitélapok stabilan és megfeleléen vannak-e a készlékbe helyezve. Csak a
készulékkel mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vésérolt siitélapokat hasznalja.

A sutélapok sérilésének elkertlése érdekében mindig hasznéljon fa vagy muanyag lapétot.

Csaka készulékhez mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vésarolt alkatrészeket vagy tartozékokat
haszndlja. Ne haszndlja més készllékekben vagy mas célra.
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Tilos

Ne haszndlja a készUléket kiltéren.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a csatlakoztatott vagy miikodésben lévé készlléket.

A készUlék tilmelegedésének megakadalyozasa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény
ala.

Soha ne helyezze a készlléket kozvetlentl torékeny fellletre (Uvegasztal, asztalteritd, lakkozott
butorok stb.), vagy puha felliletre, pl. konyharuhéra.

Soha ne helyezze a készuléket falra szerelt szekrény vagy polc ald, vagy gyulékony anyagok mellé, pl.
reluxa, fliggonyok vagy faliszényegek.

Soha ne helyezze a készUiléket forr6 vagy csiszos fellletekre; a héldzati kdbel soha ne legyen kézel a
készulék forro alkatrészeihez, forr¢ feluletekhez kozel, és ne logjon ét éles széleken.

Ne helyezzen féz6edényeket a késztilék stitsfellileteire.

Soha ne végjon kézvetlen(l a sitélapokon.

Ne hasznaljon fém sdroldszivacsot, strold hatdsu acélforgacsvattat vagy durva stroloszert, mivel az
megrongélhatja a tapadasmentes bevonatot.

MUkodtetés kozben ne mozgassuk a késziléket.

Ne vigye a készlléket a kdbelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mukodtesse Uresen a készuléket.

Ne hasznaljon aluminium félidt vagy mas targyakat a sttélap és a stttend étel kozott.

Sttés kozben ne tavolitsa el a zsirfelfogd talcat. Ha a zsirfelfogd talca megtelik stités kozben: kitirités
el6tt hagyja a készléket kihdlni.

Ne helyezze a forr¢ stitélapot torékeny feltletekre vagy viz ald.

Atapadésmentes tulajdonséagok megdrzése érdekében ne melegitse el6 tulzottan az tires készlléket.
A sutélapokat soha ne kezelje forré dllapotban.

Ne stisson ételt aluminium folian.

A készulék sérilésének elkerUlése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazo recepteket.
Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb mas targyat a sitélapok és a flitdelem kozé-

Soha ne melegitsen vagy stisson, amig a grillezé nyitva van.

Soha ne melegitse fel a késziléket a stitélapok nélkdl.

Tippek/informécio

o Koszonjiik, hogy megvasérolta a késziléket, amely kizérolag hdztartdsi haszndlatra készLilt.

Az On biztonséga érdekében a késziilék megfelel a megfelel szabalyoknak és szabvanyoknak - az alacsonyfesziiltségi
irdnyelvnek - az elektromagneses interferencidrol sz610 szabvanynak - A kornyezeti el6irdsoknak - az ételekkel érintkezé
anyagokrdl sz016 el6irdsoknak .

Az els6 hasznalatkor enyhe szag és kevés fiist keletkezhet az els6 par perchen.

A cégiink folyamatosan végez kutatés-fejlesztést, és el6zetes értesités nélkil modosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a logoval ellatott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel tul vastag, akkor a biztonsagi rendszer nem engedi m{ikodni a késziiléket.

Azeszkdz panelje torékeny: csak széraz, puha ruhaval tisztitsa, torolje le, és szaritsa. Ne tisztitsa nedves

szivaccsal, mivel az megrongélhatja a funkcidit.
Kornyezet
E A kérnyezetvédelem az elsé!
]

o o o

@ A készilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.
D Adjale akészléket a helyi Gnkormanyzati hulladékgy(ijtd telepen.
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Al A2 A3 A8
A6
| | |
A A4
%%%%\\ A\
B ==
D 0
B
E
Leiras
A Vezérlépult A4 Beé\h’tt)éiés navigacios B Készilék egység
ombo ,
A1 Be/ki kapcsold gomb A5 gEJI" oltés el C  Fogantyd
émelegftés jelz6lémpa s
A2 Fagyasztott étel funkcio éssutésﬂzmg Z20amPa D Siitdlapok
A3 Intenziv siités funkcid A6 Képemys kijelzs E  Csepegteto télca
A4 Vissza gomb A7 OKgomb F Haldzati kibel

A gombok csak akkor vannak aktivalva, ha vildgitanak.
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12 automatikus siitési program

Két lehetséges siitési mod automatikus
lizemmaédban

@@ Fagyasztott étel funkcio

Intenziv stités funkcid

Kézi méd

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
120°¢ 1607 200°¢ 240°¢

Egy vissza gomb

Ha almentben van, és vissza kivan térni a fémenube, nyomja
@ meg egyszer a vissza gombot.

Ha nem a megfelelé programot vélasztotta ki, nyomja meg
kétszer a vissza gombot a funkcio torléséhez.
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1 Elokészités

1 Tévolitsa el az Osszes csomagolast,
Ontapados ~ matricat,  illetve  a
kulonbozé tartozékokat a  készilék
belsejébdl és kiilsejérdl.

2 Az elsé haszndlat elétt alaposan
tisztitsa meg a sUtSlapokat meleg
vizzel és mosogatdszerrel, 6vatosan

oblitse le, és szaritsa meg. a

3-4 Helyezze be a kivehetd szaftfelfogd
talcat a gép elején.

5 Ha szeretné, a legjobb eredmény
elérése és a tapadasmentes feltlet
hatékonysagéanak novelése érdekében
torolie &t a sUtélapokat —kevés

sutéolajjal atitatott papirtoriével.

6 Tavolitsa el a felesleges olajat egy
tiszta papirtorlével.

7 Ellendrizze, hogy az alsé és felsé
sutélapok  megfeleléen  vannak-e
behelyezve a termékbe. Ne kapcsolja
be az elémelegitést a sttdlapok
nélkdl. Csatlakoztassa a készlléket a
hélézati aljzathoz (a kabelt teljesen le
kell tekerni).

8 Nyomja meg a be/ki gombot.

VIGYAZAT: Ellendrizze, hogy ne legyen
étel a sutélapok kozott.

PEiGHlElite
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2 Els6 hasznalat

9 A nyilakkal valassza ki a nyelvet, és nyomja meg az OK gombot.

Choix de la
langue

Language
choice

EN DE FR

English Deutsch Frangais

B 9

3 _Be/kigomb

Sprachauswahl

10 Bekapcsolds

11 A grillsité  kikapcsoldsahoz nyomja

@ EEEERIAE= meg kétszer a be/ki gombot.
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4 Fagyasztott étel funkci6 automatikus iizemmdédban

13-15 A fagyasztott étel funkcid az
elémelegités  elinditdsa  el6tt
kapcsolhato be, ha az automatikus
lzemmodot  vélasztia, ha a
sttnivalo étel fagyasztott/
mélyfagyasztott.

Ha elfelejtette aktivalni az opciot,
haszndlja a ,vissza" gombot, ésa

ismételje meg a lépéseket.

Ez a funkcid csak automatikus
Uzemmodban — érheté  el,  kézi
lzemmaodban nem.

5 Intenziv siités funkcié automatikus iizemmoédban f '

17-19 Az intenziv  sttés funkcié az
elémelegités  elinditdsa  el6tt
kapcsolhato be, ha az automatikus
lzemmodot — vélasztia, ha a
sitendé ételt jobban &t akarja
sutni.

Ha elfelejtette aktivalni az opciot,
haszndlja a ,vissza” gombot, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez a funkcié csak automatikus
Uzemmodban — érheté  el,  kézi
Uzemmaodban nem.

18 19
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6 Siités automatikus iizemmodban

21 A megfelel6 sttési  Gzemmaddot
a sUtni  kivant  étel  tipusanak
megfelelGen vélassza ki.

Megjegyzés a hushoz: a bedllitott
programok szerinti sutési eredmények
véltozok lehetnek az étel eredetétdl,
szeleteléséto| és mindségétd|
fligg6en; a programokat jo mindségl
ételekkel tesztelttk és dllitottuk be.
Ehhez hasonldan a hus vastagsagat is
figyelembe kell venni sttés kozben;
4 cm-nél vastagabb ételeket nem
szabad sutni.

22 Ha programot szeretne valtani, a
vissza gomb egyszeri megnyomasaval
visszatérhet a fémentbe.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sttési Gzemmaodot hasznélja, akkor kérjlk, nézze meg a(z) 126. oldalon

[évé sttési utasitasokat.

eheating in

‘ Pro
@R Frovress
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22 Nyomja meg azOKgombot: a
készulék elinditja az elémelegitést.

Megjegyzés: ha nem a megfelel§
programot vélasztotta ki, hasznélja a
,Vissza" gombot.

23 Véarjon 4-7 percetHa a készulék
elémelegitése méar megkezd6dott,
és modositani kivdnja a programot,
nyomja meg a vissza gombot, majd
az OK gombot a megerésitéshez és
a fémeniibe valo visszatéréshez. A
funkcidbol valé kilépéshez nyomja
meg ismét a vissza gombot.

24 Hangjelzést hall, jelezvén, hogy az
elémelegités befejezédott.
Megjegyzés: ha a készulék tul sokéig
nyitva marad, miutan az elémelegités
befejezédétt, akkor a  biztonsagi
rendszer kikapcsolja a késztiléket.



26-27

— Amikor az elémelegités befejez6dott,

the food beteheti a hozzavaldkat. Nyissa fel a
grillstitd fedelét, és helyezze az ételt a
grillsutébe.
Megjegyzés: ha a készUlék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer kikapcsolja a készUléket.

28-31
A készulek automatikusan
kiszamitja a sutési ciklust (az id6t ésa

hémérsékletet) az étel vastagsdganak
és mennyiségének megfelelden.

Zarja le a készuléket, hogy el tudjon
indulni a sutési ciklus.

Megjegyzés a nagyon vékony
ételekhez, példaul bacon: Az ,OK"
K gomb be van kapcsolva. Majd nyomja
to start meg az ,OK’ gombot, hogy a késztilek
cooking felismerje az ételt, és hogy elinduljon
v a sutési ciklus
A nyll a sttési szint jelzéldampa
mentén mozog, és amikor eléri a
sUtési szintet, az adott szint kijelzésre
ker(l, és hangjelzés hallhato.
M) a slUtési  szintek  minden
automatikus zemmodhoz elére be
Start of vannak programozva.
CooKing Amig a sttés folyamatban van,
minden alkalommal sipolé hangot
hall, amikor a készilék elér egy
bizonyos sUtési szintet (pl. véres/
sérga).
A jelz6ldmpa a sutés fokatol fliggden
véltoztatia a szinét, és a sUtési
folyamatot jelz6 nyil mozog a kijelzén.
Megjegyzés, kulondsen a husokndl,
hogy normdlis, hogy a stési
eredmény az  étel  tipusatol,
mindségétdl és eredetétdl flggden
valtozik.

32-33: A klonboézd sutési szinteknél
fennmaradd idét barmikor megnézheti.
Nyomja meg a jobb oldali nyilat, ha
azt szeretné [atni, mennyi id6 van
még a kovetkezd sutési szint eléréséig.
Megjegyzés, hogy ilyenkor nem lehet
sutési szintet kivalasztani. A grillsité
folytatja az utolsd sttési szint sttését, és
minden szintnél hangjelzés hallhato.
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to sto‘p
cooking
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34-35
Ha a készilék eléri a kivélasztott sttési
szintet, és sipol6 hangot hall, akkor nyissa
ki a készuléket, és vegye ki az ételt.

36-37 Zdrja le a fedelet. A képermnyd
megerdsitést kér a sutés ledllitdsahoz.
Erésitse meg az OK gombbal, ha minden
ételt kivett, egyéb esetben hagyja a sutés
folytatdsat.

Ha tobb ételt szeretne sttni, kérjlk, Refer
to paragraph 7 page 13.

Megjegyzés: a biztonsdgi rendszer
automatikusan kikapcsolja a késztiléket,
ha egy ideig nem vélaszt ki programot.



7 Masodik adag siitése

Ugyanolyan ételbdl masodik adag étel siitése

Any refill? 38-39 Az elsé adag végén a kijelz6n
megjelenik a ,Sut masik adagot”.
Ha ugyanolyan ételbdl szeretne
masodik adagot  sutni, akkor
nyomja meg az OK gombot.

40 A készlék elkezdi az elémelegitést

41 Vérjon, amig az  elémelegités
befejezdik

‘ Preheating in

@ Provress

42 Tegyen ételt a grillsitébe.

43 Majd kdvesse a 27-37. [épéseket.
the food

Masodik adag siitése eltér6 hozzavalokkal
Amikor az els6 hozzavald sttése befejezodott

1.

2.
3.

4.

Ellendrizze, hogy a késziilék le van-e zrva, és nem maradt-e a belsejében étel.

Valassza ki a megfeleld sttési programot vagy modot.

Nyomja meg az OK gombot az el6melegités elinditdsdhoz. Az elémelegités alatt a kijelz6n
megjelenik az elémelegités jelz6ldmpa.

Amikor az elémelegités befejezddott, hangjelzés hallhato, és az elémelegftés informacio megjelenik
a kijelzon.

Amikor az elémelegités befejezddott, a készilék hasznalatra kész. Nyissa fel a grillsité fedelét, és
helyezze az ételt a grillsitébe. Majd kdvesse a 27-37. [épéseket.
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Fontos:

- Azeldmelegités donté fontossagu a sitéshez.

Emlékeztetd: az eldmelegités elinditdsa elétt ellendrizze, hogy a készilék le van-e zarva, és nem
maradt-e a belsejében étel.

- Vérja meg, amig az elémelegités befejezédik, mieldtt kinyitja a grillstitdt, és ételt helyez bele.
Megjegyzés: ha az Uj elémelegitési ciklust kozvetlentl az ciklus befejezése utan elinditja, akkor
csokken az elémelegitési idd.

8 Siités kézi iizemmodban

44 \dlassza ki a kézi Uzemmodot, és a
megerdsitéshez nyomja meg az OK
gombot.

/ﬂ/_\_
Manual

| mode \

<120 >
=)0

45 A bedllito gombokkal valassza ki a

hémérsékletet.

A kivélasztott homérséklet
megerdsitéséhez nyomja meg az OK
gombot.

46 Virion, amig az  el6melegités
befejezddik.

|< 160°C >

§ 2

47 Amikor az elémelegités befejezédott,
nyomja meg az OK gombot az id6zitd
elindftésdhoz.

Megjegyzés: a sutési id6t be lehet
allitani az elémelegités kezdetétdl.

48 A kivant sutési id6 kivdlasztdsdhoz
nyomja meg a bedllité gombokat.

49 Helyezze be az ételt, majd nyomja
meg az OK gombot a fézés és a
visszaszamllds megkezdéséhez.

A homérséklet  és/vagy az  ora
bedllitdsdhoz nyomja meg az OK gombot.

48 49
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50-51 Hangjelzés hallhato, jelezvén, hogy
— a sttési id6 befejezddott. Vegye ki

K, az ételt.

égiﬁﬁ,‘; A sipolas ledllitasahoz és az étel
eltdvolitdsdhoz nyomja meg az OK
gombot.

50 51

9 Megjegyzések

52-54

A személyes igényeitdl fliggden nyissa
ki a grillsitét, és vegye ki azt az ételt,
amely elérte a kivant sttési szintet, majd
zarja le a grillsutét, és folytassa a tobbi
étel sutését. A program folytatja a sttési
ciklust, amig a kivalasztott mod sttési
szintjét el nem éri.

55 Megjegyzés: a biztonsagi rendszer
egy id6 utdn  automatikusan
kikapcsolja a készléket.

Remove - Overcooked

your food 7' = risk @ D
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10 Ahasznélat vége

56 Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold
gombot a készilék kikapcsolasdhoz,
» vagy nyomja meg a be-/kikapcsolo
gombot, és erésitse meg az OK
gombbal.
57 Huzza ki a készlilék csatlakozodugojét.

122

57
58 Hagyja legaldbb 2 6ran keresztil hilni.
A Véletlenszerl  égési  sérlilések
elkertlése érdekében tisztitds el6tt
hagyja teljesen kihIni a grillsutét.



11 Tisztitas

59 Tisztitas el6tt vegye ki a sttélapokat
°__ a sttofelllet sértlésének elkerilése
érdekében.

60 A szaftfelfogo talca és a sttdlapok
mosogatégépben mosogathatok.
A készlilék és a kdbele soha nem
helyezhetd ~ mosogatogépbe. A
flitdelemeket (ellendlldsok) soha nem
szabad tisztitani, miutan kivette a
sutélapokat. Ha nagyon piszkosak,
akkor vdrjon, amig a készUlék teljesen
lehdlt, majd tisztitsa meg egy széraz
ruhdval.

61-62

A mosogatas megkdnnyitése
érdekében édztassa a tanyérokat 1
oran keresztll forrd, mosogatoszeres
vizben, majd alaposan 6blitse le a
maradék eltavolitdséhoz.  Papirtorld
haszndlatdval ovatosan torolie oket
szdrazra.

Ne haszndljon fém suroldszivacsot,
acélgyapotot vagy strold hatdsu
tisztitoszereket a grillsitd barmely
alkatrészének tisztitasdhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznaljon.

Uritse ki a Iéfelfogo talcat, és
mosogassa el mosogatoszeres vizben,
majd alaposan széritsa meg egy
papirtoriével.

63 A grillstitd fedelének tisztitdsahoz
torolje &t egy meleg, nedves
szivaccsal, és szdritsa meg egy
puha, szaraz ruhdval. A vezérlépanel
tisztitdsahoz csak puha, szdraz ruhét

hasznaljon.
[ 64 A grillsitét nem szabad vizbe vagy
= mas folyadékba meriteni.

65 Mindig ellendrizze, hogy a grillsité
tiszta, hideg és széraz-e, miel6tt
elrakja.

Minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégezni.

65
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Hibakeresési utmutato

ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

Ok

Megoldas

Nyelv modosftésa

Kapcso\éa be a grillstitét, nyomja meg
az ON (be) gombot, majd azonnal
nyomja meg a Fagyasztott gombot
(mikozben a kijelzon a ,Hello" lathato)

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Az elémelegftési idé nem

fejez6dott be teljesen. A

%ri\\sutét kinyitottak, és ételt
elyeztek a sttélapra az

elémelegités befejezése el6tt.

Az ételt meg lehet ugyan sitni, de
ellendrizni kell a sttési folyamatot,
mert a grillsiitd kézi izemmaddban van.
A homérséklet bedllithato.

Vagy

Nyissa ki a grillsttét, vegye ki az ételt,
jol zérja le a grillsUtét, és vérja meg az
elémelegités végét.

A készilék nem

Nem nyomta meg kétszer,

Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold

kapcsol ki vagy 2 nyomads kozott tul sok | gombot.
iddt hagyott. Vagy
Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsold
gombot, majd nyomja meg az OK
gombot.
Err 1-Err 8 Az egységet tul hideg Huzza ki a készuléket, és varjon pér
helyiségben térolta vagy percig.
hasznalta. Csatlakoztassa a grillsiitét, és kapcsolja
A készlék tilmelegszik. be.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tigyfélszolgélathoz.
Err 9-Err 13 KészUlék hiba. Huzza ki a készléket, és forduljon az

ugyfélszolgalathoz.

124




ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

Ok

Megoldas

A készilék az
elémelegfités vagy a
sutési ciklus alatt ledll.

A késziilék sutés kozben
sokéig volt nyitva. Az egység
az elémelegités utén tul
sokaig volt készenléti
allapotban, vagy az
elémelegités befejezddott.

Huzza ki a készuléket, és varjon pér
Eerci . Majd csatlakoztassa Ujbol a

észliléket, és kapcsolja be.

A —_—
Ok
to stop
cooking

Sités vége megerdsftés
kérése

2 megoldés:

Nyomja meg az OK gombot, amikor
kivett minden ételt

Vagy

Ne nyomja meg az OK gombot, és
hagyja tovabb stlni az ételt

ak
to start
cooking
A/

Etel nincs észlelve, mert tul
vékony

A stités elinditdsdhoz nyomja meg az
OK gombot

ak

for manual
mode

Az étel tul vastag

2 megoldés:

Nyomja meg az OK gombot a stités
kézi izemmaodban valé folytatdsahoz
Vagy

Ve%ye ki az ételt, vagja vékonyabbra,
és hagyja sulni automatikus
Uzemmaodban

Nem tudom
beéllitani az idét kézi
lizemmaodban

Akijelz6 elakadt a hémérséklet
bedllitasnal

Nyomja meg egyszer az OK ?ombot
az id6 bedllitdsahoz, majd allitsa be a
nyilakkal. A meger6sitéshez nyomja
meg az OK gombot.
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Siitési szint minden automatikus programhoz

12 AUTOMATIKUS PROGRAM
AUTOMATIKUS R _—
PROGRAMOK SUTESSZINT JELZOLAMPA

Marha Kek Véres Kézepes Atsiilt
Csirke - - - Atstilt
@ Kolbész 5 5 5 Atsult
é Szalonna - - Kozepes Ropogos
Q Hamburger - Véres Kozepes Atsult

- Enyhén > .
% Panini - dilt Pirftott Ropogos

Kozepes és i
Q:?(( Hal - Kozepes jol atsult Atstilt
kozott
Kozepes és i
% Tenger gyumolcsei - Kozepes jol atsult Atsllt
kozott

Burgonya - - - Puha
@7 Bors - - Ropogos Puha
7| Padiizsén : : - Grillezett
Paradicsom - - Ropogos Puha




FOZES| TIPPEK

. SUTES SUTES
TERMEKEK PROGRAM TIPP
Sertéssziiz (csont nélkil), oldalas Krerlie
hasalia Atsult
Kolbdsz (el6fozott sertés) 220°C/8 perc 30
Marha kolbész (el6féz6tt marha) & 220°C/8 perc 30
Nurnbergi kolbdsz (el6féz6tt marha) 220 °C/4 perc 30

SPECIALIS KEZI UZEMMOD

GYUMOLCS VAGY ZOLDSEGEK

From 180°C From 220°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cukkini (szeletek)

- Sparga

- Gomba
Hagyma -
Brokkoli - -
Bébi sargarépa - -
- Edeskomény -

Edesburgonya
(szeletek)

Alma (szeletelt)

1/2 banan

Barack
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ELOKESZITESI TANACSOK

Az erésebb sUtés érdekében helyezze vissza a grillezendé ételt a grillstit6be, miel6tt a

vendégeknek feltalalna.

TERMEKEK

ELOKESZITESI TANACSOK

+ Hosszéban vagja fel

BURGONYA + Ajobb siités érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
PAPRIKA + Hosszaban vdgja ketté
[ + Hosszéban vagja fel
N
PADLIZSA + Ajobb sités érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
+ Kerek paradicsomot hasznaljon
+ Olyan paradicsomot hasznaljon, amely nincs teljesen megérve
PARADICSOM - Széltében végja ketté
+ Az optimélis sttés érdekében helyezze a félbe vagott
paradicsom kerek oldalét a grillstté sutélapjara.
SERTES Hasznalja az intenziv sités funkciot,

ha 20 mm-nél vékonyabb.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre poutzitie, idrzbu a instalaciu vyrobku: pre svoju vlastni
bezpecnost si precitajte vietky casti navodu na pouzitie vratane
suvisiacich piktogramov.
Tento spotrebic je urceny len na vnutomé pouzitie v domécnosti. Nie je
ugéepy na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zéruka.

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a v inych

pracovnych prostrediach; a

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.
Pred prvym pouzitim odstrante vsetky obalové materidly, nalepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalostf, ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa detis pristrojom
nehrali a nepouzivali ho ako hracku.
Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami arebo nedostatkom
skusenostf a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a chdpu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti,
iba. ak su starsie ako 8 rokov a su pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavaite pristroj aj kabel mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechdvajte bez dozoru.

Teplota na pristupnych plochach méze byt vysokd, ked je zariadenie
v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte hordcich povrchov pristroja.

Pristroj nie je urceny na ovladanie pomocou externého Casovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovlddania.
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Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napdjac kabel.

Poskodeny sietovy kabel musi vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

Nepouzivajte predizovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba pred|zovaciu Sndru, ktord je v dobrom stave, ma zastrcku s uzemnenim
aje vhodna pre vykonovU zataZitelnost spotrebica. Prijmite vietky potrebné
opatrenia, aby sa zabrénilo zakopnutiu o pred|zovaci kabel.

Spotrebic vzdy zapéjajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, Ze elektricka inStalacia zodpoveda prikonu a napatia,

ktoré su uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, tepli vodu a tekuty umyvaci
prostriedok.

Nikdy nepondrajte pristroj, kdbel ¢i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni

vo vnutri grilu.

4 P
Co urobit
« Pozorne si precitajte ndvod, ktory je spolo¢ny pre rézne verzie v zévislosti na prislusenstve dodavané
s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

Pokial dojde k popdleniu, popélené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekara.

Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a
rozotrite makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

Umiestnite napéjaci kbel starostlivo, ¢i uz s predlZzovacou $ndrou alebo bez nej tak, aby sa hostia
mohlivolne pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvlast citlivé dychacie cesty ako
napr. vtaci. Odporicame majitefom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyne.

Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i s obe plochy platne cisté.
Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestrujte ich do rury, na plynové sporéky alebo elektricke varné dosky atp.)

Uistite sa, Ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba
platne dodané so zariadenim alebo kiipené v autorizovanom servisnom stredisku.
Vzdy pouZivajte drevenu alebo plastovi Spachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.
Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom
servisnom stredisku. NepouZivajte ich na iné zariadenie alebo iny ucel.

Co nerobit

+ NepouZivajte spotrebic vonku.
« Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.
« Aby sa zabrénilo prehriatiu pristroja, neumiestrujte ho do rohu alebo pod néstenné skrinky.
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Spotrebi¢ nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany nébytok, atd)
alebo na mékky povrch, ako je napriklad utierka.

Spotrebi¢ nikdy neddvajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policu, ¢i vedla horlavych
materidlov, ako su zalUzie, zaclony alebo zavesy.

Nikdy nekladte spotrebic na kizké povrchy a do blizkosti hortcich povrchov; napéjaci kabel nesmie
byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja tepla a nesmie
zostévat na ostrych hranach.

Nekladte kuchynské nécinie na varné povrchy spotrebica.

Nikdy nekrajajte potraviny priamo na platniach.

NepouZivajte kovové drotenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

Pristroj nepremiestriujte, ak je v prevadzke.

Neprenasajte spotrebic drzanim za rukovat alebo kovové droty.

Nezapinajte prézdny spotrebic.

NepouzZivajte alobal ani iné predmety medzi platriou a varenym jedlom.

Neodstraiujte odkvapkéavaciu misku pocas varenia. V pripade, Ze sa odkvapkévacia miska zaplnia
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnt pred jej vyprazdnenim.

HorUce platne nedévajte do vody ani na citlivé povrchy.

V zdujme zachovania vlastnosti vrstvy s neprilnavym povrchom nenechdvajte pristroj prilis dlho
zapnuty naprézdno.

S platiami nikdy nemanipulujte, ak su hortice.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravujte flambované pokrmy.
Nevkladajte alobal ani Ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

Nikdy nezahrievajte spotrebic bez varnych platni.

Rady/Informacie

Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je ur¢ené len pre doméce pouzitie.

Pre vasu bezpecnost je spotrebic v sdlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napéti - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s potravinami.
Pri prvom pouzitf pocas niekolkych prvych minit méze dojst k vzniku mierneho zapachu a malého
mnozstva dymu.

Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zujme spotrebitela zmenit vlastnosti alebo
pouzité diely tychto vyrobkov.

Nekonzumuijte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

Ak je vrstva surovin prili§ hrubd, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica.

Ovladaci panel je krehky: Cistite, utierajte a suste iba suchou, makkou handrickou. Neistite vihkou
$pongiou, pretoze by sa mohla poskodit jeho funkénost.

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Va3 spotrebic obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt obnovené alebo recyklované.
mmm ©  Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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AS

Al A2 A3 A8
A6
| | |
A |
A4
%%%%\\\\
B == C
D @
B
E
H F
Popis
A Ovlddaci panel A4 Tlacidlo pre ndvrat A8 OKtlacidlo
A1 Hlavny vypina¢ A5 Nastavovacieanavigatné B Teleso spotrebica
tlacidla C  Rukovit
A2 Funkcia mrazené » ukovat
potraviny A6 Indikator predohrevu a D Vamédosky
A3 Funkcia silnejsieho troven varenia E  Odkvapkivacia miska
opekania A7 Obrazovka
F  Napdjaci kdbel

Tlacidla st aktivované iba vtedy, ked svietia.
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12 automatickych programov varenia

Dve moznosti varenia v automatickom
rezime

@@ Funkcia mrazené potraviny

Funkcia silnejSieho opekania
Manualny rezim

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode

120°¢ 1607 200°¢ 240°¢

Tlacidlo pre navrat

Ak sa nachadzate vo vedlajsej ponuke a chcete sa vratit do
@ hlavnej ponuky, stlacte raz tlacidlo pre navrat.

Ak ste zvolili nespravny program, na zrusenie funkcie stlacte
dvakrat tlacidlo pre névrat.
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1 Priprava

PEiGHlElite

134

Odstrante vietky obalové materidly,
nalepky a prisluSenstvo zvnltra aj
zvonka spotrebica.

Pred prvym pouzitim  dokladne
vyCistite platne horlicou vodou a
tekutym prostriedkom na umyvanie
riadu, dokladne oplachnite a osuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnd

8

odkvapkdvaciu  misku na prednu
stranu pristroja.

Ak si Zeldte, aby ste dosiahli ¢o
najlepsie vysledky a zlepsili ucinnost
neprilnavého povrchu, mozete varné
platne utriet papierovou utierkou
napustenou  malym  mnozstvom
kuchynského oleja.

Prebyto¢ny olej odstrante  cistou
papierovou utierkou.

Uistite sa, Ze horné a spodné platne
sU spravne umiestnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete
(kdbel musi byt Uplne odvinuty).

Stlacte hlavny vypinac.

Upozornenie: Uistite sa, Ze medzi
platnami nie je Ziadne jedlo.



2 Prvépoutzitie

9 Pomocou sipok vyberte jazyk a potom stlacte tlacidlo OK.

Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

Language

Sprachauswahl

3Hlavny vypina¢

10 Zapnutie

11 Ak chcete gril vypnut, stlacte dvakrat
hlavny vypinac alebo jedenkrét hlavny

@ OptiGril Elice XL
vypinac a jedenkrat tlacidlo OK.
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4  Funkcia mrazené potraviny v automatickom rezime =

5 Funkcia silnejsieho opekania v automatickom rezime

13-15 Funkcia ~ mrazené  potraviny
sa ma aktivovat pred zaCatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak potraviny urcené na
varenie si zmrazené.

Ak moznost zabudnete aktivovat,
pouzitim tlacidla pre ndvrat zopakujte
kroky.

Tato funkcia je k dispozicii iba
v automatickom rezime, nie v
manualnom rezime.

<

i

Soaring
boost ON '
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17-19 Funkcia ~ silnejSieho  opekania
sa ma aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak chcete dosiahnut
podstatne  silnejSie  opecenie
varenych potravin.

Ak moznost zabudnete aktivovat,
pouzitim tlacidla pre navrat zopakujte
kroky.

Této funkcia je k dispozicii iba
v automatickom rezime, nie v
manualnom rezime.



6 Varenie v automatickom rezime

21 Vyberte vhodny rezim varenia podfa
typu jedla, ktore chcete varit.

Tip pre maso: Vysledky varenia
prednastavenych programov sa mézu
[iSit v zavislosti od poévodu, rezu a
kvality vareného jedla. Programy boli
nastavené a testované na kvalitnych
potravinach.

21 Rovnako aj hrdbku masa je potrebné

20 o 7 . ] !
vziat do Uvahy pri vareni; nemali by
ste varit potraviny s hrdbkou vacsou
ako 4 cm. a
22 Ak chcete zmenit program, mozete
sa vratit do hlavnej ponuky jednym
22

stlacenim tlacidla pre navrat.

Ak neviete, ktory sposob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie na strane 147.

23 Stlacte tlacidlo OK : Pristroj sa zacne

: predhrievat.
 Preheating in Poznamka: Ak ste zvolili nespravny
@R Progress program, pouzite tlacidlo pre navrat.

24 Pockajte 4 az 7 mindt. Ak si Zeldte
zmenit  program  po  spustenf
predohrevy, stlacte tlacidlo pre névrat
a potom tlacidlo OK na potvrdenie
a navrat do hlavnej ponuky. Funkciu
zrusite opdtovnym stlacenim tlacidla
pre navrat.

25 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie predohrevu.

Poznamka: Pokial spotrebi¢ zostane
prilis diho zatvoreny po skoncenf
predhrievania, bezpecnostny systém
spotrebi¢ vypne.
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insert
the food

to start
cooking
A4

Start of
cooking
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26-27
Po ukonceni predhrievania moéZzete
vlozit vase prisady. Otvorte veko grilu
a polozte potraviny na gril.
Poznamka: Ak zostane spotrebi¢
prilis dlho otvoreny, bezpecnostny
systém ho vypne.

28-31
Spotrebic¢ automaticky vypocita varny
cyklus (¢as a teplota) podla mnoZstva
a hrdbky jedla.
Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie cyklu
varenia.

Poznamka pre velmi tenké
potraviny, ako je slanina: Tlacidlo
,OK" svieti. Potom stlacte tlacidlo ,OK",
aby ste zaistili, Ze spotrebi¢ rozpozna
potravinu a Ze za¢ne cyklus varenia.
Sipka sa pohybuje pozdl? indikatora
Urovne varenia a ked dosiahne Urover
varenia, zobrazl sa Urovei a zaznie
pipnutie.

Pozndmka:  Urovne  varenia  su
vopred naprogramované pre kazdy
automaticky rezim.

Pocas varenia zaznie zvukovy signal
po kazdom dosiahnutf Urovne varenia
(napr. krvavy/ZItd).

V' zavislosti od stupna varenia
indikator meni farbu a Sipka priebehu
pecenia sa pohybuje po obrazovke.
Upozorujeme, najmd pre mdso je
normalne, ak sa vysledok varenia Ii$i v
zavislosti od druhu, kvality a povodu
potravin.

32-33:  Kedykolvek mozete  zistit
zostavajuci ¢as na dosiahnutie réznych
Urovni varenia. Ak chcete vediet, kolko
Casu zostava do dosiahnutia nasledujice]
Urovne varenia, stlacte pravi  Sipku.
Nezabudnite, 7ze nejde o vyber drovne
varenia. Gril pokracuje vo vareni na
poslednt Uroven varenia a na kazdej
Urovni zaznie pipnutie.



to sto‘p
cooking

34-35
Ked sa dosiahne vami vybrand droven
varenia a zaznie zvukovy signdl, otvorte
spotrebic a vyberte jedlo.

zobrazi vyzva na potvrdenie ukoncenia
varenia. Potvrdte tlacidlom OK, ak
boli v3etky potraviny odstranené, inak
nechajte varenie pokracovat.

Ak chcete varit viac jedla, Refer to
paragraph 7 page 13.

Poznamka:  Bezpecnostny  systém
automaticky vypne napdjanie, ak sa po
urcitej dobe nevyberie Ziadny program.

36-37 Zatvorte veko. Na obrazovke sa a
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7 Ako uvarit druht davku

Druha davka rovnakého typu potraviny

Any refill? 38-39 Na konci prvého varenia sa objavi
obrazovka ,nové varenie”. Ak
chcete grilovat rovnaky typ jedla,
stlacte tlacidlo OK.

40 Spotrebi¢ sa za¢ne predhrievat
41 Pockajte na dokoncenie predohrevu

‘ Preheatlng in

@Ry Progress

40 /M

42 Jedlo polozte na gril.

43 Potom postupujte podlfa krokov 27 az
the food 37.

Druhé varenie s inym typom potravin
Po uvareni vasho prvého jedla:

1.

2.
3.

4,
s,

Uistite sa, Ze spotrebi je zatvoreny a bez jedla vo vndtri.

Vyberte prislusny program varenia alebo rezim.

Stlacte tlacidlo OK pre spustenie predhrievania. Pocas predohrevu sa na displeji zobrazi indikator
predohrevu.

Po skoncenf predohrevu zaznie zvukovy signdl a na displeji sa zobrazia informécie o predhriatf.

Pristroj je pripraveny na pouZitie, ked sa predhrievanie dokon¢i. Otvorte veko grilu a vioZte potraviny
do grilu. Potom postupujte podla krokov 27 az 37.
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Dolezité:
- Predohrev je nevyhnutny pre varenie.
Upozornenie: Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.
- Pockajte na dokoncenie predhrievania, nez gril otvorite a umiestnite do neho novu varku potravin.

Poznamka: Ak sa novy cyklus predhrievania za¢ne ihned po skonceni predchadzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa skrati.

8 Varenie vmanualnom rezime

=y

Manual
mode

<120 >
=)0

<

< 160°C >

§ 2

48

44 V/yberte manudlny rezim a stlacte OK
na potvrdenie.

45 Pomocou  nastavovacich  tlacidiel
vyberte pozadovanu teplotu.

Stlatte OK pre potvrdenie vybranej
teploty.

46 Pockajte na dokoncenie predohrevu.

47 Po dokonceni predohrevu spustite
Casovac stlacenim tlacidla OK.

Poznamka: Dobu varenia mozno
nastavit aj na zaciatku predhrievania.

48 Stlacenim  nastavovacich  tlacidiel
vyberte pozadovany as varenia.

49 Viozte jedlo a stlacenim tlacidla OK
spustite varenie a odpocitavanie.

Stlacenim tlacidla OK mézete kedykolvek
nastavit teplotu a/alebo hodiny.
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n)
to stop
cooking

9 Poznamky

50-51 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie Casu varenia. Vyberte
vase jedlo.

Stlacenim OK zastavite pipanie a
vyberte jedlo.

52-54

V' Zavislosti od  vasich  osobnych
preferencii otvorte gril a odstrante
potraviny, ktoré dosiahli pozadovanu
Uroven varenia, potom zatvorte gril a
pokracujte vo vareni inych potravin.
Program bude pokracovat v cykle
varenia az do poslednej Urovne varenia
zvoleného rezimu.

= |

Remove
your food

D Overcooked

risk ﬁ
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55 Poznamka: Bezpecnostny systém
automaticky vypne spotrebic  po
urcitej dobe.



10 Ukonéenie pouZivania

56 Dvakrdt stlacte hlavny vypinac, aby ste
» spotrebi¢ vypli, alebo stlacte hlavny
vypina¢ a potvrdte stlacenim tlacidla

OK.

57 Pristroj odpojte z elektrickej siete.

57

58 Spotrebi¢ nechajte vychladndt po

dobu najmenej 2 hodin. a
Aby sa zabranilo  ndhodnému

popéleniu, pred cistenim nechajte gril
celkom vychladnut.
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11 Cistenie

59 Pred cistenim odblokujte a odstrante
platne, aby nedodlo k poskodeniu
varného povrchu.

°_%

60 Odkvapkdvaciu  misku a varné
platne mozno umyvat v umyvacke.
Pristroj a jeho napdjaci kdbel nesmu
byt umyvané v umyvacke riadu.
Ohrievacie prvky (odpory) sa nikdy
nesmu Cistit po odstrdneni platni.
Pokial su velmi znecistené, pockajte,
az spotrebi¢ Uplne vychladne, a
potom ich o¢istite suchou handrickou.

61-62
Na ulahcenie umyvania varnych platni
ich namocte na hodinu do hortcej
vody s malym mnozstvom tekutého
Cistiaceho prostriedku, potom ich
dokladne oplachnite a odstrafite
vietky zvysky. Jemne ich poutierajte
papierovou utierkou.
Na cistenie akejkolvek casti grilu
nepouzivajte  kovové  drotenky,
Skrabky alebo abrazivne Cistiace
prostriedky, pouzivajte iba nylonové
alebo nekovové skrabky.
Vylejte $tavu z odkvapkdvacej misky,
umyte vo vlaznej mydlovej vode a
potom dokladne osuste papierovou
utierkou.

63 Na cistenie veka grilu pouzite teplt,
vihkd Spongiu a osuste mékkou
suchou  handrickou. Na  cistenie
ovladacieho panela pouzivajte iba
makkd suchu handricku.

64 Gril sa nesmie ponorit do vody alebo
inej kvapaliny.

Tarot i 65 Pred uskladnenim vzdy skontrolujte, ¢i

& je gril Cisty, studeny a suchy.

Vietky opravy musi robit autorizované

servisné stredisko.

65
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Prirucka na rieSenie problémov

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém

Pricina

Riesenie

Zmena jazyka

Zapnite gril, stlacte tlacidlo ON a
potom okamzite tlacidlo Frozen (kym
je na obrazovke zobrazeny napis
Hello").

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

Cas predohrevu nebol Uplne
dokonceny. Gril bol otvoreny
ajedlo sa polozilo na platru

pred koncom predhrievania.

Je mozné varit jedlo, ale musfte
kontrolovat priebeh varenia, pretoze
gril je v manudlnom rezime.
Teplotu je mozné nastavovat.

Alebo

Otvorte gril, vyberte jedlo, riadne
zatvorte gril a pockajte az do konca
predhrievania.

M@j spotrebic sa

Chybajlce druhé stlacenie

Stlacte dvakrét hlavny vypinac.

nevypne alebo prilis dihd doba medzi | pjepq
dvomi stlaceniami. ! o }
Stlacte hlavny vypinac a potom stlacte
OK
Err1azErr8 Spotrebic¢ bol uskladneny Odpojte pristroj a pockajte niekolko
alebo je pouzivany v - minut.
mhl‘esénostl, kde je prilis Pripojte gril a zapnite.
chladno.
e Ak problém pretrvava, obrétte sa na
Prehriatie pristroja. zakaznicky servis.
Err9azErr13 Porucha spotrebica. Odpojte spotrebic a obrétte sa na

zakaznicky servis.

Spotrebic sa sam
vypne v priebehu
predhrievania alebo
varenia.

Pocas varenia zostal spotrebic¢
prilis diho otvoreny. Po
skoncenf predohrevu bol
pristroj prili$ dlho necinny
alebo predhrievanie sa
skoncilo.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
minut. Potom spotrebic znova pripojte
a zapnite ho.
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PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém Pricina Riesenie
A Ziadovst’o_ potvrdenie 2 rieSenia:
Ok ukoncenia varenia Ak ste odstranili véetky potraviny,
to stop stlacte tlacidlo OK
cooking
Alebo

Nestla¢te OK a nechajte jedlo varit o
nieco dlhsie

ak

to start
cooking

Potraviny neboli zistené,
pretoze su prilis tenké

Stlacte OK na zapnutie varenia.

ak
for manual
mode

Jedlo je prilis hrubé

2 riedenia:

Stlacte OK pre pokracovanie v
manualnom rezime

Alebo

Vlyberte potraviny a znizte hribku, aby
ste umoznili varenie v automatickom
rezime

V manudlnom rezime
nemozem nastavit ¢as

Obrazovka zamrzla na
nastaven( teploty

Jednym stlacenim tlacidla OK prejdete
na nastavenie ¢asu a potom ho
nastavte pomocou $ipok. Potvrdte
stlacenim tlacidla OK.
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Uroveri varenia pre kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMOV

Ag;g"G"é‘;,'vf\'{(é KONTROLKA UROVNE VARENIA
Hovédzie mdso Modré Krvavé prsg&dég% & preP;?ebérgn &
Kurca ) : ) preD p?ebgg né
@ Klobasa ) ) ) prerOeb(‘irgné
é Slanina - - p%&%@%é Chrumkavé
g Burger : Krvavé prsetgeedégié preD;?ebéreené
% Panini - oéls;::é Opecené Chrumkavé
Q:?ﬂ Ryby B Stredne asgﬁggree Dobre
prepecené prepecené prepecené
Stredne
% Morske plody ) prset;r)eedég%é paég&berﬁ f preD;;)ebérgné
Zemiaky - - - Méakké
@7 Paprika - - Krehké Makké
7 | Bakiazén - - - Grilované
Paradajka - . Krehké Makké
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TIPY NA VARENIE

’ VARENIE VARENIE
O PROGRAM TIP
Brav¢ovd panenka (vykostena), bocik Dobre prepecené*

Klobasa (predvarené bravcové méso)

bravcové maso)

Klobésa (predvarené hovadzie mdso) &

Norimberské klobésa (predvarené

220°C/8min 30

220°C/8min 30

220°C/4min 30

SPECIALNY MANUALNY REZIM

OVOCIE ALEBO ZELENINA
From 180°C From 220°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= = Cuketa (platky)
- Spargla
= = Huby
Cibula -
Brokolica - -
Baby karotka - -
= Fenikel -
Sladké zemiaky ) )
(platky)
= Jablko (platky) -
Banan -
Broskyna -
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RADY PRE PRIPRAVU

Pre vyraznejSie opecenie je najlepsie vrdtit grilované jedlo na gril este pred jeho servirovanim

vasim hostom.

VYROBKY RADY PRE PRIPRAVU
ZEMIAKY + Nakidjajte pozdizne o
- Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
PAPRIKA + Nakrajajte na 2 pozdizne polovice
BAKLAZANY + Nekrdjajte pozdizne y .
+ Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
- Pouzivajte gulaté paradajky
+ Pouzivajte pevné paradajky, ktoré nie su este prezreté
PARADAJKY « Rozrezte na polovicu
+ Pre optimélne varenie umiestnite zakrivenu stranu rozkrojenej
paradajky na spodnu grilovaciu platriu
BRAVCOVINA Pouzite funkciu silnejsieho opekania,

ak je hrubka vacsia ako 20 mm.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Smjernice za uporabu, odrzavanje, ciS¢enje i instalaciju proizvoda:
zbog vlastite sigurnosti procitajte sve odlomke u priruéni{(u s uputama,
ukljuujuci prilozene piktograme.
Uredaj Je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namilenjen za uporabu u sliedecim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor unutar |
izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukfjucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i nedostatkom
iskustva i znanja, osim a&o im je dala dopustenjeli ih uputila u koriStenje uredaja
osoba odgovorna za njihovu sigurost. Djecu je potrebno nadgledati kako se ne
biigrala s uredajem te kako ga ne bikoristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetiinim il mentalnim mogucnostima ili osobe bez iskustva
i znanja uz nadzor ili upute vezane za koristenje na siguran nacin i uz shvacanje
povezanih opasnosti. Poslove Ciscenja i odrzavanja ne smiju obavijati djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
DrZite uredaj i kabel za napajanje podalje od dohvata djece mlade od 8 godina.
Nikada ne ostavjajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok
uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju u kombinacij s vanjskim uklopnim satom
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.
Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.
Ako je elektricni kabel ostecen mora ga zamijeniti proizvodac il strucna osoba
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radi izbjegavanja opasnosti,

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to, samo koristite
produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s uzemljenjem i
pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve potrebne mijere opreza
kako bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na produzni kabel.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uticnicu.

Provjerite je Ii elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

/3 éi%c’enje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za pranje
posuda.

Ured, strujni kabel i utika ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.
UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavijene 2 ploce za
pecenje unutar rostija. @

Uciniti sljedece

« PaZljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili
s uredajem, i drZite ih na dohvat ruke.

Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite
lije¢nicku pomod.

Prije prve uporabe, operite plo¢u (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

Postavite kabel za napajanje pazljivo, bez obzira da i koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti
mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su
ptice. Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne
stavljajte ih u pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

Osigurajte da ploce ili reSetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce ucvrs¢ene na uredaj.
Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem il nabavljene od ovlastenog servisnog centra.
Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje
ploce za kuhanje.

Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.
Nemojte ih koristiti i za druge uredaje ili namjene.

Ne udiniti

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.

Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.

Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,
itd) ili na mekanu povrsinu, kao sto je papirnati ru¢nik.

Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pri¢vrs¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala kao
Sto surolete, zavjese ili tapete.
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Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vrucih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u bliziniili
u dodiru s vrucim dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

Ne stavljajte posude na povréinu uredaja za pecenje.

Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu Zicanu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

Ne pomicite uredaj dok radi.

Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

Nikada ne ukljucujte prazan uredaj.

Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilia i jela koje se priprema.
Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti prilikom
pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na ovom
uredaju.

Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

Nikad nemojte zagrijavati ili peci dok je rostilj otvoren.

Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

Zahvaljujemo na kupniji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za kuénu uporabu.

Radi vade sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazec¢im standardima i propisima - Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .
Ako je hrana previde debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Ploca s instrumentima je krhka: Cistite je, brisite i susite samo suhom i mekom krpom. Ne Cistite je
mokrom spuzvom, jer tako moZete ostetiti njene funkcije.

Okolis

Vodite racuna o zastiti okolisa!

®  Vag uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm ©  Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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AS

Al A2 A3 A8
A6
| | |
A |
A4
%%%%@ .y
B T c
D ©
B

E
Opis E
A Upravljacka ploca A4 Tipka za povratak B Kuciste uredaja
A1 Tipka za ukljucivanje/ A5 Tipke za podesavanje i C  Dréka

iskljucivanje navigaciu D Ploce za kuhanje
A2 Funkdija za smrznutu A6 Indikator predzagrijavanja E Ladicaza prikupljanje

hranu

i stupnja pripremljenosti

A3 Funkcijanaglog pecenja A7 Zaslon
A8 Tipka OK

Tipke se aktiviraju samo kad su osvijetljene.

m

soka
Kabel napajanja
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12 automatskih programa kuhanja

B Dvije mogucée opcije kuhanja u
automatskom nacinu rada

@@ Funkcija za smrznutu hranu

Funkcija naglog pecenja

Rucéni nacin rada

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
120 160°¢ 200°¢ 240

Tipka za povratak

Ako se nalazite u podizborniku i Zelite se vratiti na glavni
@ izbornik, jednom pritisnite tipku za povratak.

Ako ste odabrali pogresan program, dvaput pritisnite tipku za
povratak kako biste ponistili funkciju.
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1 Priprema

PEiGHlElite

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razli¢ite dodatke s unutrasnje i vanjske
strane uredaja.

Prije prve uporabe, detaljno ocistite
ploce koristeci vrucu vodu i pazljivo
isperite pomocu tekucine za ispiranje
pa posusite.

3-4 Postavite odvojivu ladicu za sok na

8

prednju stranu uredaja.

Ako  Zelite  najbolje  rezultate
i poboljsanje ucinkovitosti
neprianjaju¢e  povrsine,  prebrisite
ploce za kuhanje papirnatim ru¢nikom
natopljenim s malom ulja za pripremu
hrane.

Uklonite visak ulja koristeci ~ cisti
papirnati ru¢nik.

Gornju i donju plo¢u pravilno
postavite u uredaj. Nemojte zapoceti
predzagrijavanje bez ploca. Spojite
uredaj u izvor napajanja (do kraja
odmotajte kabel).

Pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje.

Oprez: Pobrinite se da nema hrane
izmedu ploca.
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2 Prvauporaba

9 Odaberite jezik koristei strelice pa pritisnite OK.

Language
choice

Sprachauswahl

Choix de la
langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

9

3 Tipka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

@ OptiGril Elice XL

156

10 Ukljucivanje

11 Ako Zelite iskljuciti rostilj dvaput
pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili jednom tu tipku te
jednom tipku OK kako biste iskljucili
uredaj.



4  Funkcija za smrznutu hranu u automatskom
nacinu rada

13-15 Funkcija  za  smrznutu  hranu
mora se aktivirati prije pocetka
zagrijavanja, pri odabiru
automatskog nacina rada i ako
je hrana koja se kuha smrznuta/
duboko zaledena.

Ako ste zaboravili aktivirati opciju,
uporabite tipku za povratak i ponovite
korake.
Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

5 Funkcija naglog peéenja u automatskom naéinu rada

17-19 Funkcija naglog pecenja mora se
aktivirati prije poCetka zagrijavanja,
pri odabiru automatskog
nac¢ina rada i ako zelite jako
ispec¢i povrsinski sloj hrane koju
pripremate.

Ako ste zaboravili aktivirati opciju,
uporabite tipku za povratak i ponovite
korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

18 19
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6 Priprema hrane u automatskom naéinu rada

—
jom

21

158

Preheating in
progress

21 Odaberite odgovarajuci nacin kuhanja
sukladno wvrsti hrane koju cete
pripremati.

Napomena u vezi mesa: rezultati
kuhanja i unaprijed zadani programi
mogu se razlikovati ovisno o porijeklu,
nacinu rezanja i kvaliteti hrane koja se
priprema; programi su zadani i ispitani
na hrani dobre kvalitete.

Slicno tome, za kuhanja potrebno
je uzeti u obzir i debljinu mesa; ne

smijete pripremati hranu deblju od 4
cm.

22 Ako Zelite promijeniti program, na
glavni izbornik moZete se vratiti
tako da jednom pritisnete tipku za
povratak.

Ako niste sigurni koji nacin kuhanja biste koristili, pogledajte Vodic za kuhanje na stranici 168.

23 Pritisnite  tipku OK : uredaj ce se
poceti zagrijavati.
Napomena: ako ste odabrali
pogresan program, uporabite tipku za
povratak.

24 Pricekajte 4 do 7 minuta. Ako Zelite
promijeniti program nakon sto se uredaj
poteo zagrijavati, pritisnite tipku za
povratak, a zatim za potvrdu pritisnite
tipku OK i vratite se na glavni izbornik.
Ponovo pritisnite tipku za povratak kako
biste ponistili funkciju.

25 Zvucni signal javlja da je zagrijavanje
dovrieno.
Komentar: ako uredaj ostane
zatvoren predugo nakon zavrietka
zagrijavanja, sigurnosni sustav ¢e ga
iskljuciti.



insert
the food

to start
cooking
A4

Start of
cooking

26-27
Po zavrietku zagrijavanja, moZete
dodati sastojke. Podignite poklopac
rostilja i postavite hranu na rostilj.
Komentar: ako uredaj ostavite
predugo otvorenim, sigurnosni sustav
Ce iskljuciti uredaj.

28-31
Uredaj automatski izracunava ciklus
kuhanja  (vrijeme i temperaturu)

sukladno kolicini i debljini hrane.
Zatvorite  uredaj kako bi mogao
zapoceti ciklus kuhanja.

Napomena za vrlo tanku hranu,
primjerice, slaninu: Tipka ,OK"
je ukljucena. Zatim pritisnite ,OK"
kako biste bili sigurni da ¢e uredaj
prepoznati hranu te da ce zapoceti
cilkus kuhanja.

Strelica se pomi¢e duz indikatora
stupnja pripremljenosti, a kada hrana
postane pripremljena, prikazat c¢e
se stupanj pripremljenosti i oglasiti
zvucni signal.

NB:  stupnjevi pripremljenosti  su
unaprijed  programirani - za  svaki
automatski nacin rada.

Tijekom pripreme, zvucni signal ce
vas obavijestiti kada se dosegne svaki
stupanj pripremljenosti (npr. slabo
peceno/ zuto).

Ovisno 0 stupnju  pripremljenosti,
indikator ¢e promijeniti boju, a strelica
napretka pripreme ¢e se pomaknuti
na zaslonu.

Imajte na umu, posebno za meso -
uobicajeno je da rezultati pripreme
variraju ovisno o wvrsti, kvaliteti i
porijeklu hrane.

32-33: U bilo kojem trenutku mozete
saznati vrijeme preostalo do bilo kojeg
stupnja pripremljenosti. Pritisnite
desnu strelicu ako zelite vidjeti koliko
je preostalo do sliede¢eg stupnja
pripremljenosti. Napomena: tako necete
odabrati stupanj pripremljenosti. Rostilj ¢e
nastaviti pripremati hranu do posljednjeg
stupnja pripremljenosti, a na svakom
stupnju oglasit ¢e se zvu¢ni signal.
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34-35
Kada je dosegnut stupanj pripremljenosti
kojeg ste odabrali i oglasio se zvucni
signal, otvorite uredaj i izvadite hranu.

36-37 Zatvorite poklopac. Na zaslonu ce
se pojaviti potvrda za prestanak pripreme
B hrane. Potvrdite s OK ako je uklonjena sva
cooking hrana, u suprotnom omogucite nastavak
pripreme.

Ako Zelite pripremiti jos hrane, Refer to
paragraph 7 page 13.

Komentar:  sigunosni  sustav  Ce
automatski iskljuciti  napajanje ako u
odredenom trenutku nije odabran niti
36 37 jedan program.
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7 Kako pripremiti drugu porciju

Druga porcija iste vrste hrane

Any refill? 38-39 Na kraju prvog kuhanja prikazat

g e se zaslona ,any refill" (Zelite |i
dopuniti). Ako Zelite pripremati istu
vrstu hrane, pritisnite OK.

40 Uredaj e zapoceti sa zagrijavanjem
41 Pricekajte do dovrietka zagrijavanja

‘ Preheating in

@ Provress

42 Stavite hranu na rostilj.

43 Zatim pratite korake 27 do 37.
the food

Druga priprema s drugim sastojcima
Po zavrsetku pripreme s prvom grupom sastojaka:
1.

2.
3.

4,
s,

Zatvorite uredaj i pobrinite se da u njemu nema hrane.

Odaberite odgovarajuci program kuhanja ili nacin rada.

Pritisnite gumb OK za pocetak zagrijavanja. Tijekom zagrijavanja na zaslonu ce biti prikazan indikator
zagrijavanja.

Po zavrietku zagrijavanja oglasit ¢e se zvucni signal, a na zaslonu ¢e se prikazati podaci o zagrijavanju.
Uredaj je spreman za upotrebu po zavrsetku zagrijavanja. Podignite poklopac rostilja i stavite hranu u
rostilj. Zatim pratite korake 27 do 37.
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Vazno:

- Zagrijavanje je vazno za pripremu hrane.

Podsjetnik: prije pocetka zagrijavanja, pobrinite se da je uredaj zatvoren i da u njemu nema hrane.

- Pricekajte dovrsetak zagrijavanja prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane u isti.

Napomena: ako odmah po zavrsetku prethodnog ciklusa zapocnete novi ciklus zagrijavanja, vrijeme
zagrijavanja Ce biti krace.

8 Kuhanje u ruénom naéinu rada

44 Odaberite ru¢ni nacin rada i pritisnite
OK za potvrdu.

=y

Manual

mode
|’ 120°¢ > 45 Odaberite  Zelienu  temperaturu
) / koriste¢i tipke za podesavanje.

Pritisnite OK za potvrdu odabrane
temperature.

46 Pricekajte dovrsetak zagrijavanja.

C160°C > 47 Po zavrietku zagrijavanja, pritisnite OK
| kako bi se pokrenuo tajmer.
P”""'EJ Napomena: od pocetka zagrijavanja

mozete postaviti i vrijeme pripreme.

48 Koriste¢i  tipke za  podeSavanje
odaberite Zeljenu vrijeme pripreme.

49 Umetnite hranu i pritisnite  OK
kako biste poceli s pripremom i
odbrojavanjem.

Pritisnite OK kako biste u bilo kojem
trenutku prilagodili temperaturu i/ili sat.

48 49

162



n)
to stop
cooking

50-51 Zvucni  signal oznacava kada
je vrijeme pripreme zavrseno.
lzvadite hranu.

Pritisnite OK kako biste prekinuli
zvucni signal i izvadili hranu.

= |

i Remove

your food

Overcooked

52-54

Ovisno o Zeljama, otvorite

rodtilj i
uklonite hranu koja je dosegla Zeljenu

pripremljenost, zatim  zatvorite  rostilj
i nastavite s pripremom druge hrane.
Program ¢e nastaviti ciklus pripreme
hrane  do  posliednjeg  stupnja
pripremljenosti za odabrani nacin rada.

sustav
napajanje

55 Komentar: sigurnosni
automatski  ¢e iskljuciti
nakon odredenog vremena.
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10 Zavrietak rada

56 Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
» iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj
ili pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje i potvrdite pritiskom tipke
OK.

57 Odspojite uredaj.

57

58 Pricekajte barem 2 sata da se ohladi.
Kako ne bi doslo do nehoti¢nih
opeklina, prije  pocetka  cCiscenja
pricekajte da se rostilj do kraja ohladi.
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11 Ciséenje

59 Prije CiS¢enja oslobodite i uklonite
ploce kako ne bi doslo do ostecenja
povrsine za kuhanje.

60 Posuda za prikupljanje soka i ploce
za kuhanje mogu se prati u perilici
posuda. Uredaj i njegov elektri¢ni
kabel nikada ne stavljajte u perilicu
posuda. Grijace elemente (otpornike)
nemojte istiti nakon uklanjanja ploca.
Ako su vrlo prljavi, pricekajte da se
uredaj do kraja ohladi pa ih pocistite
suhom krpom.

61-62

Kako biste tanjure lakse oprali, ostavite
ih da se 1 sat namacu u vrucoj vodi
i deterdZentu, a zatim ih temeljito
isperite kako biste  uklonili  sve
ostatke. Pazljivo ih osusite papirnatim
ru¢nikom.

Ne koristite metalne jastucice za
struganje, celicnu vunu ili agresivna
sredstva za CiS¢enje kako biste
ocistili neki dio rodtilja, koristite samo
plasticne ili nemetalne jastucice za
Cisc¢enje.

Ispraznite ladicu za prikupljanje soka
i operite je u toploj vodi sa sapunom,
zatim je detaljno prebrisite papirnatim
ru¢nikom.

63 Poklopac rostilja ocistite tako da ga
prebrisete  spuzvom  navlazenom
toplom vodom i posusite mekom,
suhom krpom. Za cis¢enje upravljacke
ploce koristite iskljucivo meku, suhu
krpu.

64 Rodtilj ne smijete uranjati u vodu ili
drugu tekucinu.

& 65 Rodtilj prije skladiStenja uvijek mora

biti ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke mora izvrsiti djelatnik

ovlastenog servisnog centra.

65
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Vodic za rjeSavanje problema

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rodtilj, pritisnite tipku za
ukljucivanje, zatim odmah pritisne
tipku za smrzavanje (dok je na
prikazanu prikazana pozdravna poruka)

10s before-

changeover

remove your [l tomanual
food mode

Preheating
not finished,

Razdoblje zagrijavanja nije
do kraja zavrseno. Ro§ﬁw’ je
otvoren, a hrana postavijena
na plocu prije zavréetka
zagrijavanja.

Moguce je kuhati hranu, ali morate
prov{em’ﬁ postupak pripreme jer je
rostilj u ru¢nom nacinu rada.
Temperaturu je moguce prilagoditi.

[l

Otvorite roét‘\\{, uklonite hranu, pravilno
zatvorite rostilj i pricekajte do zavrietka
zagrijavanja.

Uredaj se ne iskljucuje

Niste drugi put pritisnuli ili
je proslo previse vremena
izmedu 2 pritiska.

Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Il

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje pa pritisnite OK

Greske 1do 8

Uredaj je pohranjen ili se
koristi u prostoriji koja je
prehladna.

Uredaj se pregrijao.

Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
minuta.

Ponovno prikljucite rostilj pa ga
ukljucite.

Ako problem ne nestane, obratite se
korisnickoj sluzbi.

Greske 9do 13

Kvar uredaja.

Odspojite uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.
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VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Uredaj ce se
automatski iskljuciti
tijekom zagrijavanja ili
ciklusa kuhanja.

Uredaj je bio predugo otvoren

za vrijeme kuhanja. Uredaj
je mirovao predugo nakon
zagrijavanja ili dovrietka
zagrijavanja.

Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
minuta. Zatim ponovno prikljucite

uredaj i ukljucite ga.

A
0K
to stop
cooking

Kraj zahtjeva za potvrdu
kuhanja

2 rjeSenja:

Press OK ako je uklonjena sva hrana
ll

Nemojte pritisnuti OK i ostavite hranu
da se priprema jo$ neko vrijeme

ak

to start
cooking

Hrana nije prepoznata jer je

pretanka

Pritisnite OK za pocetak kuhanja

for manual
mode

Hrana je predebela

2 rjeSenja:

Pritisnite OK za nastavak kuhanja u
ru¢nom nacinu rada

I

lzvadite hranu kako biste smanjili
debljinu i kako biste omogucili kuhanje
u automatskom nacinu rada

Ne mogu postaviti
vrijeme u ru¢nom
nacinu rada

Zaslon je zaglavio na
postavljanju temperature

Pritisnite jednom OK za pristup
postavljanju vremenu, a zatim ga
postavite koriste¢i strelice. Pritisnite OK
za potvrdu.
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Stupnjevi pripremljenosti za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA
ARoannm! INDIKATOR STUPNJA PRIPREMLJENOSTI

Govedina Plavo Slabo peceno ggeéder;% F)Decégg%
_— Dobro

Piletina - - - peteno
; Dobro

@ Kobasica - - - peceno
é Slanina - - get?éde?g Hrskavo
Q Burger - Slabo peceno ggeéde?g ;?e%g;%
% Panini - Lagano Tostirano Hrskavo

kuhano
] Srednje
: . Srednje Dobro
@ =% | Riba peteno d;?eggr%o peceno
. Srednje

: . : Srednje Dobro

% Morski plodovi peceno dgegg?(r)o peteno
Krumpir - - - Meko
@7 Papar - - Hrskavo Meko

S Peceno na

&f Plavi patlidzan - - - rodtilu
Rajcica - - Hrskavo Meko




SAVJETI ZA KUHANJE

KUHANJE KUHANJE

PROIZVODI PROGRAM e
Svinjski file (bez kostiju), svinjska .
poltrjbulé'ma( . svin Dobro peceno

Kobasica od sitno sjeckanog mesa

(ve¢ kuhana svinjetina) 220°C/8 min 30
Sg\\//eegang?basica (ve¢ kuhana & 220°C/ 8 min 30
Is\lvl‘rrzggﬁsf kobasica (ve¢ kuhana 220°C/ 4 min 30
POSEBNI RUCNI NACIN RADA
VOCE ILI POVRCE
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvice (kriske)
- Sparoge
= Gljive
Luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
= Komorac -
Batat ) .
(kriske)
- Jabuka (kriske) -
- Banana -
= Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU

Ako je zelite jace ispeci po povrsini (naglo), najbolje je hranu pecenu na rostilju vratiti na rostilj
prije nego je posluzite gostima.

PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU

+ Narezan po duljini
KRUMPIR - Dodaijte ulje u sastojke za bolju pripremu
PAPRIKA + Narezana na dva dijela, po duljini

+ Narezan po duljini

PLAVIPATLIDZAN + Dodajte ulje u sastojke za bolju pripremu

- Koristite okrugle rajcice
5 - Koristite rajcice koje nisu prezrele
RAJCICA - NareZite na dva dijela po &irini

+ Za optimalnu pripremu, postavite zaobljenu stranu rajcice
narezane na 2 dijela na donju plocu rostilja.

*Koristite funkciju naglog pecenja

SVINJETINA ako je debljina veca od 20 mm.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghid de utilizare, intretinere, curatare i instalare a produsului: pentru
siguranta dvs,, cititi cu atentie toate paragrafele din manualul de
instructiuni, inclusiv pictogramele asociate.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu este
destinat a fi utilizat in urmatoarele situati, iar garantia nu se va aplica pentru:

- bucdtari ale personalului din magazine, birour si alte medi de lucru;

-ferme;

- de cdtre dlientiin hotelur, moteluri si alte locatii de tip rezidenal;
_ -Inlocatii de tip pensiune.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesoriile din interiorul si exteriorul au fost inlaturate.
Acest aparat nu este destinat folosirii de cétre persoane (inclusiv copii) cu ﬂ
capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil cu privirela utlizarea aparatului de catre 0 persoand adult responsabild
de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul si nu folosesc aparatul drept jucarie.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu vrsta de peste 8 ani si de catre
persoane Cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunogtinte sau de experientd, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in depling siguranta si inteleg pericolele la care se
expun. Curtarea si intretinerea aparatului nu se vor efectua de copi, cu exceptia
cazului cand acestia au varsta peste 8 ani si sunt supraveghiati de catre un adult.
Nu ldsatj aparatul §i cablul de alimentare al acestuia la indemana copiilor cu varsta
sub8ani.
!f\lu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afla in
unctiune.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale
aparatului.
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Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utlizat prin intermediul unui
temporizator extern sau cu un sistem de control de la distantd.
Desfdsurati complet cablul de alimentare inainte de conectarea aparatului la priza.
Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre
producator sau de agentul sdu de service, pentru a se evita orice pericol.
A nu se poate folosi un prelungitor electric. Daca acceptati raspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este n stare buna, are stecher
cuimpdmantare $i este potrivit pentru puterea nominald a aparatului. Luati toate
masurile de precautie necesare pentru a preveniimpiedicarea oricaror persoane
de cablul prelungitor.
Conectati Intotdeauna aparatul intr-o priza cu impdmantare.
Asigurati-vd cd alimentarea cu energie electrica este compatibild cu puterea
nominala i tensiunea indicate fn partea de jos a aparatului.

B Utilizati unburete, apa calda si detergentlichid pentru vase pentru a curdta placile
gratarului.
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apa oriin
orice att ichid.

AVERTIZARE: Nu incdlziti sau preincdlziti gratarul fard cele 2 pldci de gatit in
interior.

Recomandarl

Cititiinstructiunile cu atentie, comune modelelor diferite, in functie de accesoriile furnizate impreuna
cu aparatu\ dvs. si pastrati-le laindemand.

+ In cazul in care se produce un accident, cltiti imediat arsura cu apa rece i contactati un medic
dacd este necesar.

- Inainte de prima utilizare, se spala plicile (a se vedea paragraful 5, se toarna putin ulei de gatit pe
pldci si se sterg cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucétarie.

- Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacd este utilizat un cablu prelungitor sau nu,
astfel incat oaspetii sa se poatd deplasa liber in jurul mesei, fara sa se impiedice de acesta.

+ Fumul dela gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil,
cum ar fi pasdrile. Se recomanda proprietarilor de pasdri sé le tind departe de zona de gatit.

+ Depozitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

- Verificati ca ambele fete ale pldcii s fie curate inainte de utilizare.

- Pentru a preveni deteriorarea placilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de
exemplu nu le plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electricd etc).

+ Asigurati-va cd pldcile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile
furnizate fmpreund cu aparatul sau cumparate de la un centru de service autorizat.
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« Folositi intotdeauna o spatula de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea pldcilor de gatit.
« Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreuna cu aparatul sau cumpdrate de la un centru
de service autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.

Inter2|s

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizé sau se afld in functiune.

Pentru a preveni supraincdlzirea aparatului, nu-I plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafatd fragild (masa de sticla, fatd de masa, mobilier lacuit etc) sau pe

o suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodatd aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langé materiale inflamabile, cum

ar fijaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodata aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare nu

trebuie sd fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de céldura sau sd se

sprijine pe margini ascutite.

Nu asezati ustensile pentru gatit pe suprafetele de gdtit ale aparatului.

Nu tdiati niciodatd alimente direct pe placi.

Nu folositi bureti metalici de curétat, bureti de sarmd abraziva sau praf dur de curatat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent. g

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functionril.

Nu transportati aparatul de méaner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodatd aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placa si alimentul care se prepara.

Nu scoateti tava de colectare a grasimilor in timpul gétitului. In cazul in care tava de colectare se umple atunci
cand gatiti: [dsati aparatul sa se rdceasca inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafatd fragild sau sub apa.

Pentru a pastra proprietatile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincélzirea excesiva cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizat] retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incalzire.

Nu'incalziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.

Nu incdlziti niciodatd aparatul férd placile de gdtit.

Recomandari/informatii

V& multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementdrile aplicabile
- Directiva privind tensiunea joasa - Compatibilitatea electromagneticd - Mediu - Materiale care intrd in contact
cu produsele alimentare.

La prima utilizare, poate aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor cateva minute.

Compania noastrd are o politica de cercetare si dezvoltare continua si poate modifica aceste produse férd o
notificare prealabila.

Nu consumati alimente care vin in contact cu pértile marcate cu logo-ul

In cazulin care produsul alimentar este prea gros, sistemul de sigurant va opri aparatul din functionare.
Panoul de comanda este fragil: curatati-l, stergeti-l si uscati- utilizand numai o carpa moale si uscatd.
Nu-I curétati cu un burete umed deoarece acesta riscd sa-i avarieze functiile.
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Mediul

Protectia mediului mai intai!
®  Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
mmm 2 Predati-| unui centru local de colectare a deseurilor.
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AS

Al A2 A3 A8
A6
| | !
A |
A4
%%%\%\ A\
B = C
D ©
B

E
Descriere F
A Panou de comanda A4 Buton revenire B  Corpaparat
A1 Buton Pornit/Oprit A5 Buton revenire C  Maner
A2 Functie pentrualimente A6 Indicator de preincalzire D Placi de gatit

congelate sl de nivel de gatire E  Tavi pentru colectarea
A3 Functie de célire A7 Ecran grasimi

intensiva A8 Buton OK F  Cabludealimentare

Butoanele sunt activate numai atunci cand sunt aprinse.
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12 programe automate de gatit

Doua optiuni de gatire posibile in modul
P automat

@{2) Functie pentru alimente congelate

/%/7 Functie de cdlire intensiva

Modul manual

Manual
mode

Manual
mode

Manual
mode

Manual
mode

200°¢

160°¢

120

240

Un buton de revenire

Daca sunteti intr-un submeniu si doriti sé reveniti la meniul
@ principal, apasati o datd pe butonul de revenire.

Dacéd ati selectat gresit un program, apdsati de doud ori pe
butonul de revenire pentru a anula functia.
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1 Pregitirea

1 Indepértati toate ambalajele,
autocolantele si alte accesorii atat
din exteriorul cat si din interiorul
aparatului.

2 lnaintea primei utilizdr, curdtati
bine placile utilizind apa calda si o
cantitate mica de detergent de vase,

clatiti si uscati cu grija.

3-4 Pozitionati  tava de  scurgere
detasabila in partea frontala a

aparatului.

5 Dacd doriti, pentru rezultate cat mai
bune si pentru a imbunétati eficienta
suprafetei anti adezive, puteti sterge
placile de gatit cu un prosop de hartie
imbibat cu un pic de ulei vegetal.

6 Indepartati excesul de ulei folosind un
prosop de hértie curat.

7 Asigurati-va cd placa superioard si cea
inferioara inferioard sunt pozitionate
corect in produs. Nu porniti
preincalzirea fara placi. Conectati
aparatul la reteaua electrica. (cablul
trebuie sa fie complet derulat).

8 Apasati butonul pornit/oprit.

Atentie: Asigurati-va cd intre placi nu
exista alimente.
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2 Laprima utilizare

9 Selectati-va limba cu ajutorul sdgetilor, apoi apasati pe OK.

Language
choice

Sprachauswahl

Choix de la
langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

3 Buton Pornit/oprit

@ OptiGril Elice XL /"

178

10 Intrerupator

11 Pentru a opri gratarul apdsati o data
butonul Pornit/Oprit si o datd pe
butonul OK pentru a opri aparatul.



4 Functia de alimente congelate in modul automat =

13-15 Functie pentru alimente congelate
trebuie activatd inainte de a
porni preincalzirea, cand selectati
modul automat, daca alimentele
pe care urmeaza sd le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.

Daca ati uitat sa activati optiunea,
utilizati butonul ,revenire” si repetati
pasii.

Aceastd functie este disponibild
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

17-19 Functie de cdlire trebuie activatd
Tnainte de a porni prelncalzirea,
cand selectati modul automat,
dacd  doriti alimentele  pe
care urmeazd sa le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.

Daca ati uitat sa activati optiunea,
utilizati butonul ,revenire” si repetati

pasii.

16 17 Aceastd  functie este  disponibila
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

18 19
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6 Mod automat de gatire

21 Selectati  modul de preparare
corespunzator in functie de tipul de
aliment pe care doriti sa-I gatiti.

Nota privind preparatele de carne:
rezultatele gatitului pe programele
presetate pot varia in functie de
origine, de tdiere si de calitatea
produselor alimentare care se gdtesc;
programele au fost stabilite si testate
21 pentru alimente de bund calitate.

20

in mod similar, grosimea carnii
trebuie sa fie luaté in considerare in
timpul gatitului; nu ar trebui sa gatiti
alimente cu o grosime mai mare de 4
cm.
22 Dacd doriti sa schimbati programul,

22

puteti sa reveniti la meniul principal
apasand o datd pe butonul de
revenire.

Dacé nu sunteti sigur ce mod de gdtit sa utilizati, va rugam sd consultati Ghidul de gatit de la pagina 190.

23 Apdsati pe butonul OK : aparatul
incepe preincalzirea.

Y Preheating in Nota: daca ati selectat gresit
{ @R Progress \ programul, utilizati butonul ,revenire”.
. 4.

m 24 Asteptati timp de 4- 7minute. Dupd
ce aparatul a inceput sd se preincalzeasca,
dacad doriti sd schimbati programul,
apasati butonul de revenire si apoi
butonul OK pentru a confirma si a reveni
la- meniul principal. Apésati din nou
pe butonul de revenire pentru a anula
functia.

25 Un semnal sonor va fi emis pentru

a va anunta cad preincdlzirea s-a
terminat.
Observatie: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rdmane inchis
prea mult timp, sistemul de siguranta
va opri aparatul.
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26-27
— Cand preincdlzirea s-a incheiat, puteti
the food introduce  ingredientele.  Ridicati
capacul  gratarului  si amplasati
alimentele pe placa de gatit.

Nota: in cazul in care aparatul rdmane
deschis prea mult timp, sistemul de
siguranta va opri aparatul.

28-31
Aparatul calculeazd automat ciclul de
preparare (timpul si temperatura), in
functie de grosimea si de cantitatea
alimentelor.
Inchideti aparatul pentru a incepe
ciclul de gatit.

Notd asupra alimentelor foarte
subtiri, Butonul "OK" este activat.
K Apoi apasati butonul ,OK" pentru ca
R aparatul sa recunoasca alimentele far
cooking ciclul de gatit sa porneasca.

S Sdgeata se va deplasa de-a lungul
indicatorului nivelului de nivelului
de gdtire si cand nivelul de preparare
este obtinut, nivelul va fi afisat si
aparatul va emite un semnal sonor.
Nota: nivelele de gatire sunt presetate
2 pentru fiecare mod automat.

tart of In timpul gatitului, un semnal sonor
CooKing va avertiza utilizatorul de fiecare data
cand un nivel de gdtire este atins (de
ex. putin facut/galben).

In functie de gradul de gatire,
indicatorul isi modifica culoarea si
sageata de progresie a gatitului se
deplaseaza pe ecran.

Va rugdm sa retineti, in special la
carne, este normal ca rezultatul de
preparare s& varieze in functie de
tipul, calitatea si originea produsului
alimentar.

32-33: In orice moment, veti putea afla
timpul rdmas pentru obtinerea diferitelor
nivele de gatire. Apdsati sageata dreaptd
dacd doriti sa aflati cat timp dureazd
pand la atingerea nivelului urmdtor de
gatit. Retineti ca aceasta nu reprezintd o
selectare a gradelor de gatire. Gratarul va
continua sa gdteasca pana la atingerea
ultimului_nivel de gdtire si un semnal
sonor va fi emis pentru fiecare nivel.

181



LIk
to stop
cooking

182

34-35
Cand nivelul de gatit ales este obtinut
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti preparatul.

36-37 Inchideti capacul. Ecranul va va
solicita confirmarea pentru a opri gatitul.
Confirmati cu ajutorul butonului OK dacé
toate alimentele au fost indepartate, in
caz contrar, ldsati grdtarul s continue
gatitul.

Dacd doriti sa gdtiti mai multe alimente,
Refer to paragraphe 7 page 13.
Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dacd niciun
program nu este selectat dupa un anumit
interval de timp.



7 Cum sa gatitiinca a doua transa de alimente

A doua transa de alimente identice

Any refill? 38-39 La terminarea primului lot, un
ecran de ,reumplere” va apdrea.
Daca doriti sa gatiti acelasi tip de
aliment, apdsati OK.

40 Aparatul porneste preincdlzirea.
41 Asteptati pand cand preincalzirea s-a

terminat.

‘ Preheating in

@ Provress

42 Amplasati alimentele pe grdtar.

insert 43 Apoi urmati pasii de la 27 1a 37.
the food

Al doilea lot de alimente diferite

Dupd terminarea gatirii primului ingredient:

1. Asigurati-vd ca aparatul este inchis si ca nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

2. Selectati programul sau modul adecvat de gatire.

3. Apésagi butonul OK pentru a porni preincdlzirea. In timpul preincalzirii, indicatorul de preincdlzire
este afisat pe ecran.

4. Dupd ce preincdlzirea s-a terminat, un semnal sonor va fi emis si informatiile privind preincalzirea vor
fi afisate pe ecran.

5. Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincalzirea este terminatd. Deschideti capacul
gratarului si asezati alimentele in interiorul aparatului. Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
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Important:
- Preincalzirea este esentiald pentru gatire.

Retineti: inainte de activarea preincdlzirii, asigurati-vd cd aparatul este inchis si ca nu a rdmas niciun rest

de mancare in interiorul acestuia.

- Asteptati ca preincélzirea sé se termine inainte de a deschide grétarul si de a aseza alimentele in

interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincdlzire se activeaza imediat dupa terminarea ciclului

precedent, perioada de preincalzire va fi mai scurta.

8 Gatirea in modul manual

/ﬂ/_\_
Manual

| mode \

<120 >
=)0

I( 160°C >

¢

48 49
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44 Selectati modul manual si apasati OK
pentru confirmare.

45 Selectati temperatura doritd utilizand
butoanele de reglare.

Apdsati OK pentru a confirma
temperatura selectatd.

46 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a
terminat.

47 Dupd terminarea preincalzirii,
apdsati pe OK pentru pornirea
temporizatorului.

Nota: durata de gatire poate fi setatd de

la inceputul preincalzirii.

48 Apdsati butoanele de reglare pentru a
selecta nivelul de gatire dorit.

49 Introduceti alimentele si apdsati OK
pentru a incepe gatirea si a porni
numaratoarea inversd.

Apasati OK pentru a regla temperatura si/

sau ceasul In orice moment.



50-51 Un semnal sonor va fi emis pentru
a indica terminarea duratei de
R gdtire. Indepdrtati alimentele.
t - . .
cg:ﬁﬁ,‘; Apdsati OK pentru a opri sunetul si a
scoate alimentele.

50 51

9 Comentarii

52-54

In functie de preferintele dumneavoastra,
deschideti  gratarul i Tndepénatig
alimentele care au atins nivelul de gatire
dorit, apoi inchideti grdtarul pentru a
continua gatitul alimentelor rdmase.
Programul va continua ciclul de gdtire
pand la ultimul nivel de gatire al modului
selectat.

55 Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dupa un
e anumit interval de timp.

i Remove

your food i
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10 Terminarea utilizarii

56 Apasati de doud ori butonul Pomnit/

» Oprit pentru a porni aparatul sau
apasati  butonul  Pornit/Oprit  si
confirmati apasand butonul OK.
57 Scoateti aparatul din priza.

56 57

58 Lasati-l sa se raceascd cel putin 2 ore.
Pentru a evita arsurile accidentale,
|sati gratarul sa se réceasca complet
inainte de a-| curdta.
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11 Curatarea

59 Inainte de curdtare, deblocati si
indepdrtati placile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gatit.

60 Tava de colectare a grasimii si placile
de gdtit sunt lavabile in masina de
spalat vase. Aparatul si cablul sdu
de alimentare nu se pot introduce
in masina de spdlat vase. Elementii
incélzitori (rezistentele) nu trebuie
niciodatd curdtate dupa ce plécile au
fost indepartate. Daca acestea sunt
foarte murdare, asteptati pand cand
aparatul s-a racit complet si curdtati-le
Cu 0 carpa uscatd.

61-62
Pentru a facilita spalarea pléci\or,g

inmuiati-le timp de 1 ord in apa caldd
cu putin detergent de vase, apoi
cldtiti-le bine pentru a indeparta toate
reziduurile. Uscati-le delicat cu un
prosop de hartie.

Nu folositi bureti metalici de curatat,
bureti de sarmd de otel sau produse
de curdtare abrazive pentru a curdta
orice parte a gratarului, utilizati numai
bureti de nailon sau nemetalici de
curatat.

Scurgeti tava colectoare si spdlati-o
cu apa si putin sdpun, apoi stergeti-o
bine cu un prosop de hartie.

63 Pentru a curdta capacul gratarului,
stergeti cu un burete umezit cu apé
calduta si uscati cu o carpd moale
si uscatd. Pentru a curdta panoul de
comenzi, utilizati numai o carpa moale
si uscata.

1 64 Nu scufundati aparatul in apd sau in

S orice alt lichid.

65 Intotdeauna asigurati-va ci gratarul
este curat, rece si uscat inainte de a-l
depozita.

Toate reparatiile trebuie efectuate de
un centru de service autorizat.

65
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Ghid de depanare

GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Modificarea limbii

Porniti gratarul, apdsati pe ON (Pornit),
apoi imediat pe butonul pentru
Alimente congelate (in timp ce ecranul
afiseazd Hello" (Buna))

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

Durata de preincalzire nu s-a
terminat complet. Gratarul

a fost deschis si alimentele
au fost amplasate pe placa
Tnainte de terminarea
preincalzirii.

Este posibil ca alimentul sa fie gatit,
dar trebuie sd verificati procesul de
gatire deoarece gratarul este in modul
manual.

Temperatura poate fi reglatd.
Sau

Deschideti gratarul, indepartati
alimentele, inchideti gratarul corect
si asteptati pand la terminarea
preincalzirii.

Aparatul nu se
opreste.

Nu ati apdsat suficient sau
ati asteptat prea mult intre 2
apasari.

Apdsati pe butonul pornit/oprit de
doug ori.

Sau

Apdsati pe butonul pornit/oprit o datd,
apoi pe OK.

De laErr 1 (eroarea 1)
la Err 8 (eroarea 8)

Aparatul a fost depozitat sau
utilizat intr-o camera care este
prea rece.

Aparatul este supraincalzit.

Scoateti aparatul din prizd si asteptati
cateva minute.

Conectati aparatul la prizd si porniti-l.

Daca problema persistd, contactati
serviciul pentru clienti.

De la Err 9 (eroarea 9)
la Err 13 (eroarea 13)

Aparatul nu functioneaza.

Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.
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GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul se opreste
singur in timpul
ciclului de prelncalzire
sau de gatit.

Aparatul a fost tinut deschis
prea mult timp in timpul
gatitului. Aparatul a fost lasat
sa functioneze gol prea mult
timp dupad preincalzire sau
preincalzirea a luat sfarsit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute. Apoi reconectati
aparatul la priza si porniti-l din nou.

A

to stop
cooking

Solicitare de confirmare a
termindrii gdtitului

2 solutii:

Apdsati OK dacd toate alimentele au
fost indepartate

Sau

Nu apdsati OK si ldsati alimentele la
gatit un pic mai mult.

ak
to start
cooking
A/

Alimentele nu au fost
detectate pentru cd sunt prea
subtiri.

Apdsati OK pentru a porni gatirea.

ak
for manual
mode

Alimentele sunt prea groase.

2 solutii:

Apdsati OK pentru a continua gatitul in
modul manual.

Sau

Indepartati alimentele pentru a reduce
grosimea, pentru a permite gatitul in
modul automat.

Nu pot seta o durata in
modul manual

Ecranul este blocat pe setarea
temperaturii

Apadsati o data pe OK pentru a trece la
setarea duratei, dupa care reglati-o cu
ajutorul sdgetilor. Apasati OK pentru
confirmare.
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Nivele de gatit pentru fiecare program automat

12 PROGRAME AUTOMATE
e INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
Vita Albastru Putin facut Mediu Bine facut
Carne de pui - - - Bine facut
@ Carnai = = = Bine facut
é Suncé - - Mediu Crocantd
Q Burger - Pusin facut Mediu Bine facut
Gatit foarte
% Panini - putin Rumenit Crocant
Foarte bine
facut
Intre gatit
@ZX Peste - Gatitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Intre gatit
% Fructe de mare - Gatitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Cartofi - - - Moi
@ Ardei - - Crocant Moi
7| vanata : . : Prajits
Rosie - - Crocantd Moi




SFATURI PRIVIND GATITUL

PROGRAME DE PROGRAME DE
PRODUSE GATIT SFAT

File de porc (dezosat), burta de porc Bine facut®
Carnati Bratwurst (porc gatit in o !
prealabil) 220°C/8min 30
Carnati Rindswurst (vita gétita in o ]
prealabil & 220°C/8min 30
Cérnati Nirnberger (porc gdtit in 220°C / 4 min 30

prealabil)

MODUL MANUAL SPECIAL

FRUCTE SAU LEGUME

to 195°C to 235°C to 270°C
- - Zucchini (felii)
- Sparanghel
- Ciuperci
Ceapd -
Broccoli - R
Mini morcovi -
= Chimen -
Cartofi dulci
(felii i i
Mar (felii) -
Banana -
Piersicd -
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SFATURI PRIVIND PREPARAREA

Pentru o calire mai puternica, este mai bine sd repuneti pe gratar alimentele prajite inainte de a
e servi oaspetilor dumneavoastrd.

PRODUSE SFATURI PRIVIND PREPARAREA

- Téiati pe lungime
CARTOR - Adaugati ulei pentru o gdtire mai buna
ARDEI + Tdiati in jumatate, pe lungime
VANATA + Tdiati pe lungime

+ Addugati ulei pentru o gatire mai bund

- Utilizati rosii rotunde

- Utilizati rosii care nu sunt prea coapte

ROSI - Taiati in doud jumatati, pe latime

+ Pentru gatire optimd, amplasati latura curbatd a jumatatii de
rosie pe placa inferioard a gratarului.

* Utilizati functia de calire intensiva

POR
ORC dacd grosimea depdseste 20 mm.
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MHCTPYKUWIN 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHU NPEANA3HU MEPKI

HanbrctBua 3a usnonssaHeto, nopApbKKaTta, NOYMCTBAHETO
I VHCTaNauuATa Ha NpOAYKTa: 3a ocurypaBaHe Ha Bawara
GesonacHocT, MonA, npoveTeTe BCWYKW  naparpadu  Ha
PbKOBOACTBOTO C  WHCTPYKUMYW, BK/IIOYUTENHO  CBbp3aHUTe
NUKTOrpamu.
To31 ypex e npefHasHayeH 3a M3MoN3BaHe CamMo Ha 3aKPUTO M B JOMALLHY
ycnois. Toit He e MpelHa3HadeH 3a 13MON3BaHe 33 CMefHUTE LEM W
FapaHLMATA HAMA J1a B 3a:

- KyXHEHCK 30HM 33 NEPCOHaNa B MarasvHu, 0OUCY 1 Apyri paboTHM

cpean;

- Gepmy;

- OT KIVIEHTI B XOTENM, MOTENV W Py MECTa 33 XUNMILHO HACTaHABAHE;

- CPEMV TUN "HOLLYBKA 1 3aKYCKa'"
Mpeny mbpeata ynotpeba OTCTPaHeTe BCMUKM OMAKOBBUHM MaTepmanm,g
CTVKEPM 11 aKCeCoapy OT BbTPELLHATA M OT BbHLLHATa CTPaHa Ha ypena.
To3/1 ypen He e NpeaHasHaueH 3a 113non3BaHe ot NnLia éBKﬂrquTenHo neua)
C HaManeHy QUI3Yecky, CETVBHIA WM YMCTBEHY CTIOCOBHOCTM WM C NINCa
Ha OMAT W 3HaHWA, OCBEH aKO He NOMyYaBaT HabMOEHNe N MHCTRYKLN
OTHOCHO 113MON383HETO Ha YPEZa OT Bb3PACTHO JIULLE, OTTOBAPALLO 33 TAXHAT
6e3onacHocT. [letiata TpA6Ba fia Ce HabioAaBaT, 3a 4a He Cv UrpasT C ypepa
[13 He O NON3BAT KaTo Mrpadka.
To311 ypen Moxe [a Ce 113non38a OT [eLia Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe rouHN
M LA C HaMmaneHn Qu3ndecki, CETVBHI MM YMCTBEHI CIOCOBHOCTA W
AIMNCa Ha ONIUT 1A 3HAHIA, aKO MONyYaT HAbNOAEHME WM UHCTPYKLMM OTHOCHO
ynoTpebara Ha ypena no 6e30nacex HaumH 11 pa3bepaT CBbp3aHITe C ypera
puckose. [louncTeaHeTo 1 noTpebuTenckara Modpbxka He OvBa Ja ce
V3BbLLBAT OT J€Lia, OCBEH ako VMAT HaBbPLLEHN 8 FOLVHI 1 He O 1138bPLIBAT
B MPVICHCTBYIETO Ha Bb3PaCTeH.
Hpbme ypefia v kabena My 1138bH 06Cera Ha AeLia Nog 8-roayiuHa Bb3pacT.

/IKOra He OCTaBAiTe ypena 6e3 HabnioaeHYe, KOraTo Ce M3Mon3ga.

Temnepatypata Ha AOCTBLIHNTE MOBbPXHOCTY MOXe fia

€ BMCOKa, JOKaTO ypeabT paboTn. Hukora He AOKOCBanTe
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ropeuuTe NOBbPXHOCTY Ha ypefa.
YpeawT He e npefigiaeH 3a ynotpeba Upes BbHILEH Tanvep 1 oTaenHa
CUCTEMA 33 IMCTAHLIIOHEH KOHTPON.
Pa3BuiiTe 3axpaHBalLVA kaben AOKPalt, MPeav fa BKTKUMTE YPera B KOHTAKTa.
AKO 3axpaHBalMAT kaben e roBpeneH, TpAOBa @ Ce CMeHu OT
NPOV3BOIUTENA WNM HEroB CEPBM3EH MPENCTaBuTen, 3a fa Ce u3berar
BCVYKIN PUICKOBE.
He v3non3sanTe YIbmkuTeNeH MpOBOAHUK. AKO Moemete OTrOBOPHOCTTA
33 TOBa, 113MON3BAITE CaMO YIbMKITENEH NPOBOAHNK B JOOPO CbCTOAHMe,
C LLencen CbC 3a3eMABaLLA BDB3KA 11 NOOXORALL 33 HAMPEXEHIETO Ha Ypesa.
B3ewmeTe BCiUKM HeOOXOAMMM MPEANa3HI MEPKY, 33 i He Ce CTTbHe HUKOW B
Eﬂbﬂﬂ(MT@J’IHMﬂ Kaber.
MHAry BKTTIOYBAITE YPEa B 3a3eMeH KOHTAKT.
YBepere e, Ye NOf1aBaHOTO ENEKTPO3AXPaHBAHE € CbBMECTVMO C MOLLHOCTTA
1 BOMTaXa, NOCOYEHN OTAONY Ha YPE/a.
V3non3saiiTe rb0a, ToMNa BOja 1 NOUMCTBALL NPENapaT 3a NoYnCTBaHe Ha
B FOTBELLYATE MNOYM.
Hukora He noTansiiTe ypena, 3axpaHBalLA My kaben K Liencena BbB Boa
WIW pyra TeYHOCT.

NPEAYNPEMAEHUE: He w3gbpuwBaiTe HarpABaHe W MpeaBapUTeNHo
HarpABaHe, be3 2-Te MN0UM 33 rOTBEHe 13 Ca B ypesa.

KakBo ga npaBute

« [lpoyeteTe UHCTPYKUWUTE BHUMATENHO, BKIOUMTENHO W 3a Pa3fnYHWTE BEPCUM, B 3aBUCKMMOCT OT
aKcecoapwTe, A0CTaBeHu C Balma ypes, vi i ApbKTe Ha NecHo.

« B cnyyait Ha MHUMAEHT, He3abaBHO 13MNaKHeTe M3rOPEHOTO CbC CTYEHa BOAA M NOBMKAlITe flekap, ako e
Heobxoammo.

« Mpepv nbpeata ynotpeba v3muiite nnouunTe (BUXTE Naparpad 5), Hanelite Manko roTBapcko 01O BLPXY NoYNTE U
11 U30bPLIETE C MEKA KbPMa MK KyXHEHCKa XapTyA.

« [loctasete 3axpaHBaLL/A Kaben BHUMATENHO, 6€3 3HaueHne fanu Ce U3M0A3Ba YAbMKUTENEH MPOBOAHVIK UK He,
TaKa, Ye rocTuTe f1a MoraT cB0B0IHO [a Ce ABUKAT OKOJIO MacaTa, be3 fa ce CnbBaT B Kabena.

. VlznapeHMma npw roTBeHe morar fia 6bﬂaT OMaCHW 3a XMBOTHK, KOUTO MMaT 0c0beHo UyBCTBUTENHA ANXaTeHa
CncTema, Kato Hanpumep Tuuwm. (CbBeTBaMe CTONAHUTE Ha NTVWUW fla TV AbpKaT faney OT 30HaTa 3a roTBeHe.

« BuHaru gpbxTe ypeda u3sbH obcera Ha feLia.

« Tpeav ynotpeba nposepeTe Aani 1 ABeTe MOBbPXHOCTY Ha NAI0YaTa Ca YnCTu.

+ 3 pa n3berHete yBpexzaHe Ha NNOYMTe, r1 U3MoN3BaliTe Camo C ypena, 3a KOATO Ca NpefHasHaueHm (Te., He rm
noCTaBAiiTe BbB GypHa, BbPXY ra308 UM eNeKTPUYECKN KOTOH 1 TH.).

« YBeperTe Ce, ye NNoymTe Ca CTabuHK, A0OPE NO3MLIMOHMPAHIA 1 NPABUHO 3aXBaHaTV KbM ypepa. M3non3gaiire
Camo NNOYMTe, NPEROCTaBEHM C YPeAa, MK 3akyrneHu oT 0A0OPeH Cepaii3eH LieHTbP.

« BuHaru u3nonssalite ibpeeHa 1NN NNAcTMacoBa LWNaTyna, 3a A4a He NOBPEANTe NNIoUHTeE 3a roTBEHe.

« VI3non3BaiiTe camo YacTu MK akcecoapw, NPeAOCTaBEHM C ypesa Uv 3akynery oT OfobpeH cepau3eH LeHTbp. He
11 U3MoN3BalTe 3a APYru ypeau uav Luenu.

KakBo fa He npaBuTe
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He n3non3salite ypesa Ha OTKPUTO.

Hukora He ocTasniiTe ypesia 6e3 HabniofeH1e, KOraTo e BK/IOYeH B KOHTaKTa WK Ce 13non3sa.

3a fia NpefoTBPaTITE NperpABaHe Ha ypea, He ro NOCTaBANTE B b/ WK MOJA CTEHeH LWKag.

Hukora He nocragaiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXy AeMKAaTHA MOBBPXHOCT (CTbKNEHa Maca, MOKPUBKA,
NaKvipaHa Meben v Ap.), HNTO BbPXY MeKa MOBBPXHOCT KaTo Kbpra.

Hukora He nocTasanTe ypefa noA Wkad, 3akaueH 3a CTeHa, HUTO nog padT, HATO 6aK30 [0 3ananummi
MaTepyanit Kato WOopK, 3aBeCk UK CTEHHM KapTUHM.

Hukora He nocTasAaiTe ypeda BbPXy Ui 61130 10 FOPELLM UV X/Tb3raBi MOBbPXHOCTY; 3aXPaHBaLLMAT
kaben Hukora He 6v1Ba fla € 61130 [O WM B KOHTAKT C ropeluute Yacti Ha ypesa, H1To 6a13o Ao
M3TOUHVIK Ha TOMAMHA, HUTO BbPXY OCTPY phboBe.

He nocTassiiTe KyxHeHCKM Nprubopu BbPXy NOBBPXHOCTUTE 33 FOTBEHE Ha ypesa.

HuKora He pexeTe xpaHa AVPEKTHO BbPXY MNOUnTe,

He n3non3salite meTanHy yeTky, abpasnsHa Te WAK arpecrBeH npax 3a NOYNCTBaHe, Tbil KaTo TOBa
MOXe f1a OBPeaV He3anensalloTo NOKpUTHe.

He mecTeTe ypefa, A0KaTO Ce 13M0N3Ba.

He HoceTe ypena 3a ApbKkaTa, HUTO 33 METNHUTE XML,

Hukora He ocTasaliTe ypeaa fia paboTy npaseH.

He v3non3salite anymnHneBo Gonvo v Apyru NpeaMeTyi Mexay naodata v xpaHata, KOATO Ce roTBMU.
He oTCTpaHsBaliTe TaBMuKaTa 3a CbbMpaHe Ha Ma3HKHa, AOKaTO Ce roTBU. AKO TaBMYKaTa 3a CbbupaHe
Ha Ma3HU1Ha Ce HaMb/HY MO BPeMe Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypeaa Aa M3CTuHe, Npear Aa A 13npasHuTe.
He nocTasaiiTe ropeluara nnoya Bbpxy Yynnnsa NOBbPXHOCT UV NOJ BOAA.

3a pa 3anavTe HesanensallMTe XapakTEPUCTVKW Ha MOKPUTMETO, u30ArBaiiTe npekaneHo
NpefBapuTeHO HarpaBaHe C npaseH ypes.

lnounTe HMKOra He O1Ba Aa Ce NMNaT, [OKATO Ca ropeLLy.

He rotseTe xpaHaTa c/1 B anymM1Hneso ¢ponvo. 8

3a na n3berHeTe noBpexaHe Ha ypena, HUKOra He 13non3galiTe peLenTy 3a dnambrpare C Hero.
He nocrasaiiTe anymnHneB NNCT UV APYT NPeAMET MEXAY NAOUMTE 1 HArPABALLNA NEeMEHT.
Hukora He NpUTONNAITE U He FOTBETE, AOKATO FPUTLT € OTBOPEH.

Hukora He 3arpaBaiite ypefa 6e3 nnouuTe 3a roTeeHe.

CbBeTu/Hpopmauua

bnaroaapym Bu, ye CTe 3aKynuiv To3u ypes, npeaHasHaueH camo 3a JoMallHa ynoTpeba.

B umMeTO Ha Bawara 6e30MacHoCT, T3 ypej OTrOBapsA Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTM W perynaunm -
[IMPEeKTIBa 33 HUCKO HampexeHue - ENeKTpoMarHnTHa CbemecTumocT - OkonHa cpepa - Matepuanu B
KOHTAKT C XpaHu.

Mpe3 MbpBuTE MUHYTY Ha MHPBOTO MOM3BaHE MOXE Aa Ce MONBAT NIeKa MYPM3MA 11 MasKO UM

HalwaTta KoMnaHna Mma nonnTvKa 3a NOCTOAHHO M3CTIeIBaHe M Pa3BMBaHE 1 MOXe Aa Moanduumpa
Te31 NpodyKTH 6e3 Npeau3secTye.

He KoHCymMpaiiTe XpaHUTENHW NPOAYKTY, KOUTO Ca BUAV B KOHTAKT C YacTuTe, 0003HAYeH! C J1I0roTo

AKO XpaHaTa e npeKaseHo rbCTa, CUcTemaTa 3a 6e30nacHoCT Le cripe paboTaTa Ha ypesa.
VIHCTPYMEHTANHWAT NaHeN e Uynave: NOUnCTBaTe, M36bpCBaiiTe 1 NOACYLIABAITE CaMO CbC CyXa, Meka
Kbpna. He ro nounctgarite ¢ MOKpa rbba, Thid KaTo TOBA MOXE Aa NOBPEAN HEroBIUTe GyHKLMM.

OkonHa cpepa

3awuTa Ha OKONHaTa Cpepa npeaun BCUYKO

@ Bawwat ypea CbAbpxa UeHHW MaTepunany, KOMTo MoraT Aa Ce 13Bnekat uin peumknmpar.
— OcrageTe ro B MeCTeH MYHKT 3a Cb6VIpaHe Ha nonesHn oTnaabUm.
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OnucaHwue E
A KoHTponeH naHen A4 bBytonn 3a perynvpaHen A7 bBytoH OK

HaBuraua
A1 ByTOH 33 BK/M3KI. A5 /1 B TanoHaypena
HAVKATOP Ha

A2 OyHruwn 3ampaseHa NPEABapUTENHOTO € flpexka

XpaHa 3arpABaHe 1 HMBO Ha D T[lnoun 3a roteeHe
A3 OyHKUyA 33 XpyriKasa vsnmtane E  Taeiyka 3a OTTuuaHe

Kopuilka A6 Expan c gncnnelt F  Enektpuuecku kaben

A4 bByToH 32 BpbUjaHe
ByTOHMTE Ca aKTUBMPaHM Camo KOraTo CBETAT.
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12 aBTOMaTUYHUN NPOrpamm 3a neyeHe

[Be BbB3MOXHM onuuu 3a

ABTOMATNYEH peXxnm

@@ OyHKUMA 3aMpa3eHa xpaHa

OyHKUMA XpyrKaBa KOpKYKa
PbueH pexum

Manual
mode

Manual
mode

120°¢

1607

BbyToH 3a BpblyaHe

AKO CTe B AafileHO MOAMEHIO W XenaeTe fla Ce BbpHeTe Ha

Manual Manual
mode mode

200°¢ 240°¢

@ FNIaBHOTO MEHIO, HaTVCHETE BeAHBX GyTOHa 3a BpbLUaHe.

Ako cTe M36paﬂ\/\ rpewHa nporpama, HatucHeTe ABa MbTu

OyTOHa 3a BPbLUaHe 33 OTMAHA Ha QYHKLMATA.

neyeHe B
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1 nNoaroToska

OptiGril Elice

198

OTCTpaHeTe  BCWMUKM  OMAKOBKY,
NIENEHKM 1 BCAKAKBM akcecoapn ot
BbTpeWHaTa M BbHWHATA YacT Ha
ypena.

Mpean mbpeata ynotpea Craparento
NoYMCTETE MNOYNTE KATO M3MON3BaTe
ropella Boga M npenapar  3a
V3MMBaHe, VI3MNakHeTe TPWKIMBO W
noAcyLueTe.

3-4[ocTasete Bajelara Ce TaBU4Ka 3a

5.

OTThYaHe oTnpea Ha ypeaa.

AKO xenaeTe, 3a No-f06pU pesynTatu
11 nofobpABaHe Ha edeKTMBHOCTTA Ha
He3sanengallata MOBbPXHOCT MOXeTe
Aa v3bbplueTe nnounTe 3a neyere C
XapTieHa candeTka, HaroeHa C Manko
Macno 3a rotseHe.

OTCTpaHeTe V3VWHATa MasHWHa C
4YnCTa XapTneHa CaJ'Id)GTKa.

YBepeTe ce, 4ye ropHata W AOMHaTa
n7oYa Ca MO3UUMOHNPAHI NPABITHO
B npopykta. He  crapTupalite
NpeaBapuTeNHoOTO  HarpsisaHe  6e3
nnoynte.  CebpxeTe ypeda KbM
€/1eKTPO3axpaHBaHeTo (kabenbT
TpA6Ba Aa Obe HaMbHO Pa3BuT).

HaTicHete GyToHa 3a BK/toYBaHe/
VI3KTIOYBaHE.

BHuMaHue: YBepETe ce, ye wmexpy
MNOYUTE HAMA XPaHa.



2 Ynotpe6a 3a NbpBu NbT

9 M36epeTe CBOA €31K KaTO M3Mnon3Bate CTPENKUTE N HaTUCHETe OK.

Language
choice

Sprachauswahl

Choix de la
langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

9

3 DByToOH 3a BK/IlOYBaHe/N3KNo4YBaHe

@ OptiGrill Elite XL

10 BknioysaHe

11 33 fa vi3KniounTe rpuna, HaTicHeTe
OyTOHa 3a  BKMIOUBaHE/U3KMIOUBAHE
aBa MbTM WAM BefHbX OyTOHa 3a
BK/IOYBAHE W M3KIOYBAHE U BEAHBX
6yToHa OK, 3a fa n3kniounTe ypesa.
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4  OdyHKuuA 3ampaseHa XpaHa B aBTOMaTUYeH PeXum S

13-15 OyHKkumATa  3ampaseHa  XpaHa
TpAbBa na ObJe  aKTMBMpaHa
npeav CTapTvpaHe Ha
NPeABapUTENHOTO HarpssaHe,
Korato  u3bupate aBTOMaTUueH
PEXMM, aKO XpaHaTa 3a neveHe e
3aMpa3eHa/abnooKo 3ampaseHa.

Ako  3abpasnTe fa  aKTuBuMpate
onuuATa, wW3nongante OyToHa 3a
,BPbLLAHe" 1 NOBTOPETE CTHMKNTE,

Tasu OyHKUMA e HanuuHa camo B
ABTOMATUYEH PEXMM, HO HE U B PbUeH
PEXM.

5 OyHKyus obrapsiHe B aBTOMaTUUYEH PeXUM

17-19 OyHKUMATA  XpyMKaBa  KOpUUKa
TpAGBa Aa Objle akTMBMPaHa Npeau
cTapTipaHe Ha npeaBapuUTeNHOTO
HarpaBaHe,  korato  u3bupare
aBTOMATMYeH PEeXMM, ako VcKaTe
3HauNUTeNHO V3nuyare Ha
KOpMYKaTa Ha xpaHara.

Ako  3abpaBuTe f[a  aKTMBMpaTe
onuwATa, K3non3gainTe OytoHa 3a
,BPblLaHe" 1 NOBTOPETE CThMKNTE.

Ta3n ¢yHKUMA e HanuuyHa camo B
ABTOMATUYEH PEXVM, HO HE 11 B PbUeH
peXum.

<

Searing
boost ON '

18 19
200



6 TMeuyeHe B aBTOMaTNUEH pexnm

(&=}

=
jom

21

21 /i36epete NOAXOAAWMA pPEXUM 33
neyeHe B 3aBMCYMOCT OT TOBA KakKbB
BMJ} XpaHa vickaTe fja nevete.

CbBeT OTHOCHO Meco: pesynraTvre
OT MeyeHeTO C  MpensapuTenHo
HaCTPOEHWTE Mporpamn  Moxe fAa
BAPVPAT B 33BUCHMOCT OT MPOM3XOA3,
HauMHa Ha pA3aHe M KauyecTeoTo Ha
XpaHara, KOATo ce neye; nporpamure
ca 3adadeHu W M3NpobBaHM  C
BVICOKOKaUeCTBeHa XpaHa.

Mo cblwata norvka npu  nedeHe
TpAbBa fda Ce VMa npeasua U
nebenyHata Ha Mecoto; He 6uBa faa
neveTe xpaHn ¢ febenHa Hag 4 cm.

22 AKO  KenaeTe  f[a  NpomeHuTe
nporpamata, MoxeTe [a Ce BbpHeTe
Ha [MaBHOTO MEHIO, KaTo HaTCHETe
BeJHbX OyTOHa 3a BpblUaHe.

2

Ako He cTe CnrypHu Kom pexnm 3a neyeHe fa “3nonssate, MONA, BUXTE CTP. 211 o1 PBKOBOACTBOTO 3a

nevexe.

‘ Preheating in
progress

23 HatucHete  6ytoHa OK @ ypenbt
3aroyBa NpefBapUTENHO 3arpABaHe.

3abenexka: ako cre  u3bpanu
rpelWwHata nporpama, 13nonssaire
OyTOHa 3a ,BpblyaHe”.

24 Vizyakante 4 [0 7 MWHYTU. AkO
Xenaete fa NpomeHuTe Nporpamata,
Cef, Kato ypedbT e 3anoyHan fja
3arpABa MPeBAPWTENHO, HaTUCHeTe
OyTOHa 3a BpblAHe UK Cnej Tosa
6ytoHa OK 3a notBbpxgeHve w
Ce BbpHETE Ha [aBHOTO MeHo.
HatncHetre  GytoHa 33 BpbliaHe
OTHOBO 3a OTMAHA Ha hyHKLMATA.

25 [Ipo3ByyaBa  3BYKOB  CWrHan  3a
3aBbpliBaHe Ha MpeaBapuTenHoOTO
3arpAsaHe.

Benexka: ako B  Kkpas Ha
npeaBapuTeIHOTO HarpasaHe
YPembT OCTaHe 3aTBOpEH TBbPAE
[IbArO, cUCTeMaTa 3a 6e30MacHoCT ro
1I3KII0YBa.
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26-27

— Cnei Kato  MpeABapuTENHOTO
the food 3arpasaHe 3aBbpLUMY, Moxete
13  CIOXATE  CBOWTE  CbCTABKU.
MoBaurHeTe Kamaka Ha rpuna 1
nocTaBeTe xpaHaTa Bbpxy rpuna.
Benexka: ako ypeabT  OCTaHe
0TBOPEH TBbPAE AbrO, CUCTeMaTa 3a
6€30MaCcHOCT LLE TO U3KIIOUM.

28-31
YpeabT — aBTOMATMYHO  M3UMCNABa
UMKbra 33 nedyeHe  (Bpeme 1
TEMNepatypa) B  3aBMCMMOCT  OT
KOMMYeCTBOTO 1 aebennHata  w
KONMYECTBOTO Ha XpaHara.
3aTBOpETE Ypena, 3a fa Moxe fa

to start CTapTMpa UMKBIBT 3a NneyeHe.
cooking

v Benexka 3a MHOro TbHKM XpaHu
KaTto 6ekoH: bytoHsT ,OK' e
BkntoueH. Cnep ToBa HatucHete ,OK”,
33 [a MOXe ypembT fa pasnosHae
XpaHaTa M fja Moxe A3 CTapTvpa
LMKDBNa 3a MeveHe.

CTpenkata  Ce  npuaBuwkea Mo
Start of VHOMKATOPa Ha HVBOTO Ha nevyeHe w
cooking KOraTo [OCTWTHE HWBOTO Ha MeueHe,
HWBOTO Ce MOKa3Ba ¥ MpO3ByYasa
3BYKOB CUrHas.

benexka: HvBaTa Ha nedyeHe ca
NPefBapUTENHO  MporpamMmpaH  3a
BCEKM aBTOMATHUYEH PEXMM.

Mo Bpeme Ha neueHe 3BYKOB CUTHan
e npedynpexpgasa notpebutens

30 31 BCEKM MbT, KOrato 6bae [OCTUrHATO
HMBO Ha neyeHe (Hanp. anarne/
XBATO).

B 3aBMCWMOCT OT CTeneHTa Ha nedeHe
VHAMKATOPBT MPOMEHA LiBETa CU 1
CTpefKaTa 3a Hanpepbka Ha neyeHeTo
Ce NpuaBMXKBa MO eKpaHa.

O6bpHeTe BHWMaHVe, 4Ye 0COBEHO
MpW MECOTO € HOPMANHO PEe3ynTaTsT
OT NeYyeHeTo Ja Baprpa B 3aBMCHMOCT
OT BWA3, KAYECTBOTO W MPOW3XOAa Ha
XpaHara.
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to stdp
cooking

32-33: [lo BCAKO BpeMe Moxere fa
YCTaHOBMTE ~ BPEMETO, OCTaBalo A0
[NOCTUraHe Ha pPasfiMuHATE HUBA Ha
neueHe. HatucHeTe pAACHaTa  CTpenka,
aKo MCKaTe fa BMAWTE KOMKO OCTaBa Ao
CNefiBaLLOTO HMBO Ha nevere. O6bpHeTe
BH/MaHMe, Ye ToBa He M3bMpa HWBa Ha
neveHe. puWbT NpogbaxaBa Aa neve
[0 MOCNeAHOTO HMBO Ha MeyeHe W
NpO3By4aBa 3BYKOB CUHan Mpu BCAKO
HVIBO.

34-35

Korato n36paHoTo HMBO Ha neyeHe
Obfle AOCTUTHATO W YyeTe 3BYKOB CUrHan,
0TBOpETE Ypesa 1 13BajeTe XpaHaTa.

36-37 3aTopeTe  Kanaka. EKpaHbT
3aNMTBa 3a MOTBbPXKAEHVE, 3a fAa Cripe
neueneto. Motebpaere ¢ OK, ako cre
OTCTPaHUAN BCWYKaTa XpaHa, B NPOTVBEH
Cyyail nossoneTe MPOAbIXaBaHe Ha
neyeHeTo.

AKO VcKaTe fa oreveTe moseve XpaHa,
Refer to paragraph 7 page 13.

KomeHTap: crictemata 3a GesonacHocT
L U3KMIOUM 3aXPaHBAHETO aBTOMATUYHO
Cflef onpefeneH Neprog ot Bpeme.
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7 Kak na oneyem BTOpa napruga

B'ropa napTuaa oT CblynA BUA XpaHa

Any refill? 38-39B KpaA Ha MbpBOTO MeyeHe ce

AR NOABABA eKPaHbLT "llle gonbnxuTe

b:)/‘”d nmn?". AKO 1CKaTe fia neyeTe Cbllma
BWf XpaHa, HatucHeTe OK.

40 YpeabT 3anoysa NpeABapuTeNHOTO

3arpAgaHe.
Co 41 /3yakailTe 4O 3aBbplwBaHe  Ha
‘ Preheating in
progress NpPeABapUTENHOTO 3arpABaHe.

4

42 [locTaeTe xpaHaTa Bbpxy rpuna.

43 Cnep ToBa CnepganTte CTbnku 27 0
the food 37.

42 43

BTOpO neyeHe ¢ pa3nnyHa cbCraBKa
Cnejy KaTo NeYEeHeTo Ha MbPBaTa CbCTaBKa 3aBbpLM:
1

2
3

YBeperTe ce, ue ypedbT e 3aTBOPEH W B HEro HAMa XpaHa.

1136epeTe NOAXoAALLATa NPOrPama UM PEXMM 3a NedeHe.

HatncHete GytoHa OK, 3a pa 3anoyHeTe npeaBaputenHoTo 3arpasade. [0 Bpeve Ha
NPeBapUTENHOTO 3arpABaHe CbOTBETHUAT UHAVKATOP Ce NOKa3Ba Ha ekpaHa.

Cnep KaTo 3aBbPWM NPefBapUTENHOTO 3arpABaHe MPO3ByYaBa 3BYKOB CUrHan M Ha ekpaHa ce
NOKa3Bsa UHOOPMaLMA 33 NPEABAPUTENHOTO HarpABaHe.

YpebT e rotos Aa Ce M3non3ea, KoraTo NpefBapuTenHoTo 3arpasaHe 3abplun. OTBOpeTe Kanaka Ha
rpuna v nocTasete xpaHata B rpuna. Cney ToBa cneaBaiTe CTbnku 27 o 37.
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BaxHo:

—  [NpepBapuTENHOTO 3arpsBaHe e BaKHO 3a NeyeHeTo.

He 3abpassaiTe: npean fAa cTapTvipaTe MpPefBAPWTENHOTO 3arpABaHe Ce yBepABaiTe, uye ypembT e

3aTBOPEH 11 B HErO HAMA XpaHa.

- V34aKaliTe MpenBapuTENHOTO 3arpsABaHe fla 3aBbPLUY, NPedn fa OTBOpUTE rpuna 1 Aa nocTasuTe
XpaHaTa BbTpe.

Benexka: ako HOBUAT LUMKDBN Ha NpeABapuTEeNHO 3arpsBaHe ce aKTUBMpa He3abaBHo cnep

Kpas Ha NpeAiuLLIHNA LUKbA, BpeMeTo 3a NpefiBapuTeNHo 3arpsBaHe Lie 6bAe No-KpaTko.

8 lMeueHe B pbueH pexum

44 /36epeTe pbUeH PEXVM 1 HaTUCHETe
OK, 3a ga noTebpanTe.

=y

Manual

mode
|’ 120°¢ > 7) 45 Vi36epete kenaHata Temnepartypa,
KaTo  w3nonsgate  OyToHuTe  3a
HaCTpOMKa.
HatucHete OK, 3a pa notsbpaute
13bpaHata Temneparypa. 8

46 /I3vakaiite 4O  3aBbplBaHe  Ha
npeABapUTENHOTO 3arpABaHe.

I( 160°C >

¢

> & 47 Cnep Kato NpeABapuTeNHOTO
3arpaBaHe 3asbplun, HaTucHete OK, 3a
[la cTapTvipaTe Talmepa.
Benexka: sBpemeTo Ha nedyeHe Moxe fa
Obfie 3afafeHo W OT CTapTMpPaHeTo Ha
NPEABAPUTENHOTO 3arpABaHe.

48 HatvicHeTe OyTOHWTE 33 HACTPONKA, 33 Aa
1136epeTe XenaHoTo Bpeme Ha reveHe.

49 [NocTaBeTe XpaHata U HatucHere OK
3a CTapTVPaHe Ha NeyeHeTo 1 Hauano
Ha 0TbpoABaHeTO.

HatncHete OK 33 perynupade Ha

Temneparypata W/WAM  YacoBHMKa MO

BCAKO BpeMme.
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50-51 [po3syyaBa 3ByKOB CWUrHam, 3a
[a YKaxe, Ye BPEMETO Ha neyeHe
e 3aBbplwmno. V3sagere csoATa

to stop XpaHa.
cooking p

HatucHete OK, 3a fla cnpeTe 38yKOBUA
CUrHan, v n3Bagete xpaHara.

50 51

9 KomeHTapn o)

52-54

B 33BUCUMOCT ot NnuHUTe
npeanounTaHna — oTBOpeTe  rpuna
13BafieTe XpaHaTa, KOATO € AOCTUrHana
XENAHOTO HMBO Ha MedeHe, Cref ToBa
3aTBOpETE PUAa, 33 [Aa NPOAbBIXATE
NeyeHeTo Ha fipyraTa xpaHa. lporpamara
e MNPOABIXA UMKbia Ha NeeHe A0
NOCNEAHOTO  HMBO  Ha  MevyeHe Ha
1130paHVA PEXNM.

55 KomeHTap: cucTemata 33
6e30MacHoOCT  lWe  Vi3KMioun  ypena

lj Overcooked aBTOMATMYHO  Cnef  onpejeneH
: IEK @:’ nepumop OT Bpeme.
>

= |

i Remove

your food i

e

55
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10 Kpaii Ha ynotpe6aTa

57

56 HatucHeTe OyTOHa 3a BK/1/W3KN. [Ba
MbTW, 33 Aa W3KNlouMTe ypena unm
HaTiCHeTe OyTOHa 3a BKN/M3KN. W
noTebpAeTe C HaT/CKaHe Ha OyToHa
OK.

57 V13BaneTe wencena Ha ypeaa.

58 OcTaBeTe [a M3CTWHE 3a Hall-Manko
2 yaca.
3a fpa npepotBpaTWTe  CAIyuaiHM
/3rapAHUA,  OCTaBeTe  rpuna fa
M3CTUHE HAMbAHO, Npean fda ro
noyucreare.
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11 MouncrBane

65

208

59 [pean MOYnCTBaHE  OTKIIOYeTe
1 OTCTpaHeTe nnaouuTe, 33 Aa
npefoT8paTuTe  MoBpexdaHe — Ha
NOBbPXHOCTTa 3a NeyeHe.

60 TaBata 3a OTTWYaHe W nnouute
33 neyeHe MoraT fa Ce MMAT B
CbAOMMANHA MalWuHa.  YpeabvT
1 kabenbT My He MoraT fa ce
NOCTaBAT B CbAOMMANHA  MaLUMHA.
Harpesatentute enemeHT
(pe3nctopute) He TpAGBa HUKOra Aa
ObdaT MoYMCTBaHM Cnel U3BaxpaHe
Ha nnounte. AKO Ca MHOTO MPbCHY,
V34aKaliTe ypeaa Aa M3CTUHE HaMmbIHO
V1 [V MOYMCTETE ChC Cyxa Kbpra.

61-62

3a No-necHo V3mMBaHe Ha nnounte
rM HakucHeTe 3a 1 yac B ropeua
BOfid M Manko MOYMCTBALA TEYHOCT,
Cefl KOeTO T M3nnakHeTe OOUNHO 3a
OTCTPaHABaHE Ha BCWMYKM OCTAaTbLM.
Moacywete M BHMMATENHO  C
XapTveHa candetka.

He u3non3Baiite meTanHu u Tenexw
ueTkn unn abpasveHY npenapaTv 3a
MOYNCTBAHE Ha HUKOA YacT OT rpuna,
13MOn3BaiiTe CamMoO HaWIOHOBM WK
HeMeTasHM NOYMCTBALLM UETKN.
/13npa3HeTe TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe W
A U3MMIATE C NeKO 3aTomnneH pasTBop
Ha CanyH W BOAa, Cnef KOeTo A
13cyLueTe JOOpe C KyXHeHCKa XapTuA.

63 3a ga nouncTuTe Kanmaka Ha rpwna
ro u3bbpwere C rovba HasnakHeHa
B TOMMa BOAa M MOACyleTe CbC
Cyxa, Meka Kbpra. 3a nouucTBaHe
Ha KOHTPOMHMA MaHen M3nonssaiTe
MeKa, Cyxa Kbpna.

64 To3n ypen He TpAbBa fa ce moTana
BbB BOAA NV APYTM TEUHOCTN.

65 BuHarn ce ysepABaliTe, uye rpunbT
€ UNCT, CTyAeH 1 CyX, Npeau Aa ro
npvibepere.

Bcuuky  pemoHTM  TpAGBa fda  ce
113BbPLLUBAT OT OTOPM3MPaH CepBM3eH
LieHTBbP.



PbKkoBopacTBO

3a

Hens3npaBHOCTN

OTCTPpaHABaHe

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTWU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

ﬂpOMHHa Ha e31Ka

Bkntouete rpuna, HatucHeTe ON
(BKI1), cnen Toa He3abasHO 6yToHa
3ampaseHa (JoKaTo eKpaHbT MoKa3Ba
,30paseiite”)

10s before-

changeover

removeyour [l tomanual
food mode

Preheating
not finished,

BpewmeTo 3a npeaBapuTenHO
NOArpABaHe He e HambIHO
3aBbpwmno. MpunsT e
OTBOPEH U1 XpaHaTa e
NOCTaBeHa Ha nnovata npean
Kpa Ha NpeaBapuTeNnHOTO
NoArpABaHe.

Bb3MOXHO e fia oneyeTe XpaHaTa, HO
TpAbBa [la NPOBEpPABaiTe HanpeabKa
Ha neyeHe, 3allOoTO rpUSLT € B PhyeH
PEXNM.

TemnepaTypaTa MOXe fia Ce perynvpa.
Vinn

OTBOpETE rPUNa, OTCTPAHETE XpaHaTa,
3aTBOPETE rpuna NPaBMIHO 1
M34aKaiiTe Kpas Ha NpeaBapuUTeNHOTO
noarpABsatHe

YpenvT He ce

Jlnncgawo BTOPO HaTMCKaHe

HatncHeTe 6yToHa 3a BKlouBaHe/

13K/I0YBa N1 TBbP/E ABATO Bpeme VI3KMI0UBaHe ABa MbTH.
MeXay 2-Te HaTUCKaHMA, Y
HatncHeTe 6yToHa 3a BKiouBaHe/
VI3KMI0UBaHe BEHDX U HaTVcHeTe OK.
Err 1 noErr8 YpenbT e ChbXpaHABaH U VI3BafeTe Liencena Ha ypeaa u

13M0J13BaH B NpeKaneHo
CTyAeHa CTan.

lperpABaHe Ha ypeaa.

134aKaiiTe HAKOMKO MUHYTW.

BKapaiiTe OTHOBO LLencena Ha ypeza 8
KOHTaKTa 1 ro BKIIIoYeTe.

AKO NPOBNEMBT He Ce peLn, CBbpxeTe
Ce C OT/leNna 3a NOAAPBXKA Ha KNeHTU.

Err9 poErr 13

lpewka Ha ypena.

V13BageTe Wencena Ha ypena v ce
CBbPXETe C OT/IeNa 3a NMoAIPb*Ka Ha
KIVEHTU.
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PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTWU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

YpebT ce v3Knioysa
cam no Bpeme

Ha LKbNa 3a
NpenBapuTeNnHo
HarpssaHe unm 3a
nevere.

YpenbT e 0CTaBeH OTBOPeH

3a TBbP/E A0 MO Bpeme
Ha neyeHe. YpeasT He e
113N0N3BaH TBbPLE ABArO
cnep NPefBapUTENHOTO
HarpaBaHe unn NOCeAHOTO e
33aBbPLWNNO.

VI3BafeTe Liencena Ha ypeaa u
V34akalTe HAKONKO MUHYTW. Cnep ToBa
BKapanTe Wencena Ha ypena OTHOBO 1
ro BKNoueTe.

K
to stop
cooking

Kpait Ha 3anABKaTa 3a
NOTBbPXAEHME Ha neveHe

2 peleHva:

HatvicHete OK, ako BCMUKaTa XpaHa e
V3BafeHa

Vinn

He HaTuckaliTe OK v ocTaBeTe xpaHaTa
fa Ce neye ManKko No-AbAro.

h

to start
cooking

XpaHata He e onoBeHa,
33LLOTO e TBbpfE ThHKA

HatucHete OK, 3a fa cTapTupare
neuyeHeTo

K
for manual
mode

XpaHaTa e TBbpae aebena

2 peLeHva:

Hatvicrete OK, 3a fa npogbxmte
NeyeHeTo B PbyeH PeXuM

Vinn

/13BafeTe xpaHaTa, 3a a HamanuTe

aebennHata, 3a [a No3BONNTE NeYeHe B
aBTOMaTU4eH Pexnm

He mose fia ce 3apane
BpEME B PbUeH PEXUM

EkpaHbT e 6r1okvpan Ha
TemnepaTypHaTa HacTpoiika

HatncHete OK oTHOBO, 33 f1a
npemnHeTe KbM HaCTpOliKa Ha
BPEMETO U CNlef} TOBa ro HacTpoiTe
cbe cTpenkuTe. HatucHete OK, 3a fa
noTBbPANTE.




HuBa Ha neyeHe 3a BcAKa aBTOMaTUYHa nporpama

12 ABTOMATUYHU NPOrPAMU

A A WHAUKATOP 3A HUBO HA MEYEHE
MEHOTA A 2 & @R
@

YepseHo meco M?EEEE?E) ! AnaHrne Mgﬁgﬂggo m3£|l'|oe6qpei 9
MTnum meco - - - mi%i%i o
D | o : : -,
é bekon - - Mgﬁeeﬂggo Xpynkaso
g Byprep : Anatirnie Mgﬁgﬂgﬁo oiﬂl(e)l?g:}o
i% Canpgun ) M3J!:\‘€e:\gHO mEﬂ%%%ao Xpynkaso
& | o | S, | e | e
R |wopsrpe | - | G| g | e
Kaptod - - - Mek
@ Hywka ) ) rpmngggaKaBo Ha rpun
dﬁ [TatnapxaH = = = Ha rpvn
[lomart - - Jleko rpvnosaH Ha rpun
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CbBETW 3A NMEYEHE

MEYEHE MEYEHE
POIYKTH MPOTPAMA CBET
o e doesxocrero), lo6pe vanevero*

Konbac (npeasapntenHo neyeHo
CBVIHCKO)

Konbac (npensapvtenHo neueHo
roBexao)

4

Konbac (npeasaputenHo neyeHo
CBWHCKO)

220°C/ 8 muH. 30

220°C/ 8 mnH. 30

220°C/ 4 muH 30

CMELUWANEH PBYEH PEXXUM

MNOAOBE WA 3ENMEHYYLINA
to 195°C to 235°C to 270°C
- - TUKBWYKY (pe3eHn)
- Acnepxu
= b6u
Jlyk -
bpokonn - -
[lpebHn MopKoBH - -
= Kombp =

Cnaaku KapTodu
(pe3eHn)

AbbiKa (pe3eHn)

bBaHaH

[Tpackosm




CbBET 3ANOAIOTOBKA

3a No-cunHo obrapsHe e Hait-Hobpe Aa O6bPHETE NeyeHata xpaHa Ha rpuna, npean Aa A

CepBupaTe Ha CBOUTe rocTy.

NMPOLYKTU CbBET 3A NMOATOTOBKA

+ Hapexerte no gomxvHa
KAPTOOM P i

+ [lobaseTe Mac/io KbM CbCTaBKMTE 33 N0-A06PO NeveHe
ATTEP + HapexeTe Ha 1Be N0 Ab/KMHA

+ Hapexete no AbmxvHa
NATIAKAHY P A

+ [lobaseTe Macno Kb CbCTaKkuTe 3a No-40OPO NeveHe

+ /13non3gaiite Kpbrav gomatn

+ VI3non3gante AOMaTH, KOUTO He Ca MHOTO y3penn
JOMATA - HapexeTe HanonoBiHa Ha W1pWHa

+ 33 ONTUMANHO NeyeHe rnocTaBeTe KpUBaTa CTPaHa Ha

NOJOBWHATa JOMAT BbPXY AOMHATA M0Ya Ha rpuna.

CBUHCKO *13non3saiite GyHKUMATE XPyrKaBa KOpUUKa

aKo pebenvHata e noseye ot 20 Mm.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koriStenje, odrzavanje, CiScenje i instaliranje proizvoda:
zbog vlastite sigurnosti, procitajte sve pasuse u uputstvu za upotrebu,
ukljucujucii povezane slikovne opise.
Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Aparat nije namijenjen za upotrebu u sliede¢im slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i

drugim radnim okruzenjima;

- seoskim kucama;

- 7a klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti
s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci diecu) ogranicenih
fizickih, ulnih il mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigumost i ako im daje upute o
nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da
se ne igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ﬁ nedovolinog iskustva
i Znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni y siguran nacin koristenja
aparata te ako su razumijeli opasnosti u vezi s tim. CisCenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.
Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

&Temperature dostupnih povréina mogu biti visoke kada je
aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
programatora li posebnog sisterna daljinskog upravijanja.
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Prije priklju¢ivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte
kabal.

je
postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.

Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovomost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac s
uzemljenim prikljuckom i kaji je prikladan za nazivnu struju aparata. Poduzmite
sve potrebne mijere opreza kako biste sprijecili spoticanje o produzni kabal.
Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenie koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce sredstvo za
pranje posuda.

Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge

tekucine. g

UPOZORENJE: Zagrijavanje ili predzagrijavanje ne obavijajte bez 2 ploce za
pecenje rostilju.
Sta je potrebno uciniti

PaZljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite verzile, ovisno o priboru koji je isporucen s vasim
aparatom i drzite ih nadohvat ruke.

« Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savjet ljekara.

« Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

« Bez obzira da i koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

« Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrucja pripreme jela.

«Aparat uvijek drZite van dohvata djece.

« Prije upotrebe provijerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

« Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektri¢nog $tednjaka i sl.).

« Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvri¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

« Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

« Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.
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Sta ne treba raditi

Ne koristite aparat na otvorenom.
Kada je priklju¢en na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Kako b\'ste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak ili ispod zidnog ormarica.
« Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl.) ili
na mekane povrsine poput kuhinjske krpe.
« Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormarica pricvrs¢enog na zid ili policu ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.
Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne
smiji biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavljen preko
ostrih ivica.
Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.
«Jelo nikada ne rezite direktno na plo¢ama.
Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu zicanu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent jer to
moZe ostetiti neprijanjajuci sloj.
Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.
Nemojte nositi aparat za dréku ili metalne Zice.
« Aparat nikada ne koristite prazan.
Izmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.
Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat ohladi.
Vrucu plocu ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.
Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje praznog
aparata.
Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.
Ne pripremaijte jelo u aluminijumskoj foliji.
Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.
Izmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.
Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.
Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.
Savjeti/informacije
+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u sk\adu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama.
Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati bez
prethodne najave.
Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznac¢enim logotipom
« Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ce zaustaviti rad aparata.
Kontrolna ploca je lomljiva: za Ciscenje, brisanje i posusivanje upotrebljavajte samo suhu, mekanu krpu.
Kontrolnu plocu nemojte Cistiti mokrom spuzvom jer time se mogu ostetiti njezine funkcije.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
Va$ aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
Aparat odlozite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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D 0

E
Opis F

A. Kontrolna ploca
A1 Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za zamrznute
namirnice

A3 Funkcija brzog pecenja
A4 Tipka "Nazad"

Tipke su aktivirane kad svijetle.

A5 Tipke za podesavanje i
navigaciju

A6 Indikator zagrijavanja i
nivoa pecenja

A7 Ekran displeja

A8 Tipka OK

B Tijelo aparata

o

Dréka
Ploce za pecenje

Posuda za sakupljanje
masnoce

Strujni kabal
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12 automatskih programa pecenja

Dvije moguce opcije pecenja u
automatskom rezimu rada

@ Funkcija za zamrznute namirnice

B Funkcija brzog pecenja
Rucdni rezim rada

Manual
mode

1607
e

Tipka za vracanje nazad

Ako ste u podmeniju i Zelite se vratiti u glavni meni, jednom
@ pritisnite tipku za vracanje nazad.

Ako ste odabrali pogresan program, dva puta pritisnite tipku
za vracanje nazad kako biste otkazali funkciju.



1 Priprema

PEiGHlElite

1

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razni pribor iz unutrasnjosti i s vanjske
strane aparata.

2 Prije prve upotrebe temeljito ocistite

ploce toplom vodom i s malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, pazljivo
ih isperite i posusite.

3-4Postavite odvojivu  posudu  za

sakupljanje masnoce ispred aparata.

5 Ako Zelite, za najbolie rezultate

i poboljsanje ucinkovitosti
neprijanjaju¢e povrsine, ploce za
pecenje mozete obrisati papirim
ulbrusw'ma natopljenim u malo jestivog
ulja.

6 Visak ulja uklonite cistim papirnim

ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja

plo¢a ispravno postavljene u aparat.
Nemojte  zapocinjati postupak
zagrijavanja bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabal
mora biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite  tipku za  ukljucivanje/

iskljucivanje.

Oprez! Uvjerite se da izmedu ploca nema
namirnica.
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2 Prvaupotreba

9 Odaberite svoj

Language
choice

EN

English

Choix de la
langue

FR

Francais

Sprachauswahl

DE

Deutsch

jezik pomocu tipki sa strelicama, a zatim pritisnite tipku OK.

9

3 Tipka za ukljuéivanje/iskljuéivanje

@ OptiGril Elice XL

10
1

A
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Ukljucite aparat.

Za ukljuc¢ivanje rostilia dva puta
pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili  za iskljucivanje

rostan ednom pritisnite t\pku za
uk\juéivanje/isk\juéivanje i jednom
tipku OK.



4 Funkcija za zamrznute namirnice
u automatskom rezimu rada

13-15 Funkciju ~za  zamrznute
namimice  potrebno  je
aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja
pri odabiru  automatskog
rezima rada ako  su
namimice koje se peku

smrznute/zamrznute.
Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
12 13 koristite tipku "Nazad" i ponovite

korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog peéenja u automatskom
rezimu rada

17 - 19 Funkciju brzog pecenja potrebno
je aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja pri odabiru
automatskog rezima rada ako
zelite da se namirnice koje pecete
intenzivnije ispeku.

Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
koristite tipku "Nazad" i ponovite
korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.
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6 Peéenje u automatskom rezimu rada

222

‘ Preheating in

@R Prooress \
Y

21 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu s vrstom namirnica koje Zelite
ispeci.

Napomena o mesu: rezultati
pecenja u prethodno  zadanim
programima mogu  se razlikovati
zavisno od porijekla, rezanja i kvaliteta
namimica koje se peku; programi
su zadani i ispitani s namirnicama
dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne
biste trebali pec¢i namirnice deblje od
4cm.

22 Ako  Zelite  promijeniti  program,
mozete se vratiti u glavni meni tako
$to cete jednom pritisnuti tipku za
vracanje nazad.

23 Pritisnite tipku OK: aparat zapocinje
postupak zagrijavanja.
Napomena: ako ste  odabrali
pogresan program, koristite tipku
"Nazad".

24 Pricekajte 4 do 7 minuta. Nakon sto
se aparat pocne zagrijavati, ako Zelite
promijeniti program, pritisnite tipku
'Nazad" i zatim tipku "U redu" kako
biste potvrdili i vratili se u glavni meni.
Ponovo pritisnite tipku "Nazad" kako
biste otkazali funkciju.

25 Zavrsetak  postupka  zagrijavanja
oznacava se zvucnim signalom.

Napomena! Ako aparat po zavrsetku
postupka zagrijavanja ostane
predugo zatvoren, sigurnosni sistem
automatski ¢e ga iskljuciti.



26-27
Po zavrSetku postupka zagrijavanja

insert

the food mozete staviti namirnice. Otvorite
poklopac rostilja i stavite namirnice na
rostilj.

Napomena! Ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem ¢e

ga iskljuciti.

28-31
Aparat automatski izracunava ciklus
peCenja (vrijeme i temperaturu)
u skladu s kolicinom i debljinom
namirnica.

Zatvorite aparat kako biste zapoceli
ciklus pecenja.

Napomena za vrlo tanke
namirnice, kao $to je slanina: Tipka
K 'OK" je ukljucena. Zatim pritisnite
R tipku "OK" kako biste se uvjerili da
cooking je aparat prepoznao namimicu i da

v ciklus pecenja pocinje.

Strelica se kre¢e duz indikatora nivoa
pecenja i kada dostigne nivo pecenja,
prikazat ¢e se nivo i oglasit ce seg

zvucni signal.

Napomena! Nivoi pecenja prethodno
su programirani za svaki automatski
Start of rezim rada.

cocknd Dok je postupak pecenja u toku,
zvucni - signal  korisnika  upozorava
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
mijenja boju, a strelica toka pecenja
pomjera se na displeju.

Napominjemo da je posebno za meso
uobicajeno da se rezultati pecenja
razlikuju zavisno od wrste, kvaliteta i

porijekla namirnica.

32 - 33: U svakom trenutku mozete
saznati preostalo vrijeme za dostizanje
razli¢itih nivoa pecenja. Ako Zelite vidjeti
koliko jo3 vremena ima do dostizanja
sliedeceg nivoa pecenja, pritisnite desnu
strelicu. Napominjemo da se time ne
obavlja odabir nivoa pecenja. Rostilj
nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg nivoa
pecenja, a na svakom nivou oglasava se

32 33 zvucni signal.
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to sto‘p
cooking
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34-35
Po dostizanju nivoa pecenja po vasem
izboru i oglasavanja zvucnog signala
otvorite aparat i izvadite namirnice.

36 - 37 Zatvorite poklopac. Na displeju
se traZi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
tipku OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite peci vise namimica, Refer to
paragraph 7, page 13.

Napomena! Sigurnosni sistem
automatski  ¢e iskljuciti aparat ako
program nije odabran nakon izvjesnog
vremena.



7 Kako peéi drugu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill? 38-39 Po zavréetku prve serije pecenja,
na displeju se prikazuje poruka
"Ponovno punjenje”. Ako Zelite
pedi istu vrstu namirnica, pritisnite
tipku OK.

40 Aparat zapocinje postupak
zagrijavanja.
41 Pricekajte do zavrsetka postupka
‘ Preheating in zagrijavanja.

@ Provress

42 Stavite namirnice na rostilj.

43 Zatim slijedite korake od 27 do 37.
the food

Druga serija pecenja s razli¢itim sastojcima

Po zavrSetku postupka pecenja prvih sastojaka:

1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2. Odaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

3. Za pocetak postupka zagrijavanja pritisnite tipku OK. Tokom postupka zagrijavanja na displeju se
prikazuje svjetlosni indikator zagrijavanja.

4. Pozavréetku postupka zagrijavanja oglasava se zvucni signal, a na displeju se prikazuju informacije o
zagrijavanju.

5. Po zavrsetku postupka zagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i stavite
namirnice u rostilj. Zatim slijedite korake od 27 do 37.
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Vazno!

- Postupak zagrijavanja je vazan za postupak pecenja.
Podsjetnik: prije pocetka postupka zagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema

namirnica.

- Prije otvaranja rotilja i stavljanja namirnica u rostilj pricekajte da postupak zagrijavanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus zagrijavanja pocne neposredno nakon zavréetka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja Ce biti krace.

8 Peéenje u ruénom rezimu rada

=y

Manual

mode
| <120 >
)

|< 160°C >

§ 2

48
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44 Odaberite ru¢ni rezim rada i za
potvrdu pritisnite tipku OK.

45 Odaberite  Zelienu  temperaturu
pomocu tipki za podesavanje.
Za potvrdu odabrane temperature
pritisnite tipku OK.

46 Pricekajte  do zavréetka postupka
zagrijavanja.

47 Po zavrsetku postupka zagrijavanja
pritisnite tipku OK za pokretanje
vremenskog programatora.

Napomena! Vrijeme postupka pecenja

moze se podesiti na pocetku postupka

zagrijavanja.

48 Za  odabir  Zelienog  vremena
postupka pecenja pritisnite tipke za
podesavanje.

49 Dodajte namirnice i pritisnite "U redu”
kako biste zapoceli s kuhanjem i
pokrenuli odbrojavanje.

U svakom trenutku mozete pritisnuti "U

redu" kako biste podesili temperaturu i/
ili sat.



50-51Po isteku vremena postupka
— pecenja oglasava se zvucni signal.

O Izvadite namirnice.
to sto e " . -
cookinpg Pritisnite "U redu" kako biste zaustavili
zvu¢no  oglasavanje i izvadite
namirnice.

50 51

9 Napomene!

52-54

Zavisno od vasih li¢nih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirnica.
Program ce nastaviti ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja odabranog rezima

rada. g

55 Napomena!  Sigurnosni  sistem
automatski ¢e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.

—a-
i Remove T Overcooked

your food i risk @
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10 Zavrsetak upotrebe

=D
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57

56 Za iskljucCivanje aparata dva puta
pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i potvrdite
pritiskom na tipku OK.

57 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

58 Pricekajte da se ohladi najmanje
2 sata.
Radi izbjegavanja iznenadnih
opekotina, prije ¢is¢enja pricekajte da
se rostilj potpuno ohladi.



59 Prije ciscenja otkljucajte i izvadite
plo¢e kako biste izbjegli oStecenja
povrsine za pecenje.

60 Posuda za sakuplianje masnoce i
plote za pecenje mogu se prati u
masini za pranje posuda. Aparat i
pripadaju¢i strujni kabal ne smiju se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grija¢i elementi (otpornici) nikada se
ne smiju Cistiti nakon vadenja ploca.
Ako su vrlo zaprljani, pricekajte da
se aparat potpuno ohladi i ocistite ih
suhom krpom.

61-62
Da bi pranje tanjira islo lakse, drzite
ih 1 sat natopliene u toploj vodi
pomijesanoj s malo deterdzenta, a
zatim ih dobro isperite kako biste
uklonili sve ostatke. Pazljivo ih osusite
papirnim ubrusom.
Za Cis¢enje bilo kojeg dijela roét\'\jae
nemojte  upotrebljavati  metalne
abrazivne spuzvice, Celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ciscenje.
Ispraznite  posudu za sakupljanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro osusite
papirnim ubrusom.

63 Poklopac rostilla obrisite  spuzvom
natoplienom u  toploj vodi i
posusite ga  mekanom,  suhom
krpom. Za cis¢enje kontrolne ploce
upotrebljavajte samo mekanu, suhu
krpu.

64 Jedinica rostilja ne smije se uranjati u
vodu ili druge tekucine.

[ 65 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
& rostilj ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke treba obavljati ovlasteni

servisni centar.

65
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

UKljucite rostilj, pritisnite tipku za
UKUUCIVANJE, a zatim odmah tipku
funkcije za zamrznute namirnice (na
displeju ¢e se prikazati pozdravna
poruka "Hello").

10s before-

changeover

removeyour [l tomanual
food mode

Preheating
not finished,

Vrijeme postupka zagrijavanja
nije potpuno isteklo. Rostilj

je bio otvoren i namirnice
su stavljene na plocu
prije zavrdetka postupka
zagrijavanja.

Namirnice se mogu peci, ali trebate
provjeravati tok postupka pecenja jer
je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura se moze podesiti.

[l

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,
propisno zatvorite rostilj i pricekajte do
zavréetka postupka zagrijavanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili

je vrijeme izmedu 2 pritiska

predugo.

Dva puta pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

I

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje, a zatim pritisnite tipku OK.

Greskaod 1do8

Jed\'nicaﬁe odlozenaili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregrijava.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
pricekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite rostilj na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat se iskljucuje
sam tokom ciklusa

zagrijavanja ili pecenja.

Aparat je predugo drzan
otvoren tokom postupka

ecenja. Jedinica je

ila ukljucena, a nije se
upotreblj avala previse dugo
nakon postupka zagrijavanja
ili zavréetka postupka
zagrijavanja.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
i pricekajte nekoliko minuta. Aparat
zatim ponovo prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite ga.

A

oK
to stop
cooking

Zahtjev za potvrdu postupka
peéenja je istekao.

2 rjedenja:

Pritisnite tipku OK ako su sve namirnice
izvadene iz rostilja.

[l

Nemojte pritisnuti tipku OK i ostavite
namirnice da se peku malo duze.

ak

to start
cooking

Namirnice nisu detektovane
jer su previse tanke.

Za pocetak postupka pecenja pritisnite
tipku OK.

ak

for manual
mode

Namirnice su previse debele.

2 rjedenja:

Pritisnite tipku OK za nastavak
postupka pecenja u runom rezimu
rada.

[l

Izvadite namirnice kako biste smanjili
debljinu i omogucili postupak pecenja
u automatskom reZimu rada.

Nije moguce podesiti
vrijeme u ru¢nom
rezimu rada.

Ekran displeja blokira na
postavkama temperature.

Jednom pritisnite tipku OK kako biste
dospjeli u postavke temperature, a

zatim podesite temperaturu pomocu
strelica. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

AUTOMATSKI =
PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PECENJA
&= i Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno
Piletina - - - pDe(ggg%
@ Kobasica - - - p%%g;%
. Srednje Hrskavo
é Slanina ) ) peceno peceno
D) B Krvavo Srednje Dobro
=) | Burger peceno peceno peceno
o Lagano ) Hrskavo
% Panini - peceno Tostirano peceno
Srednje
@ Riba B Srednje eceno Dobro
peceno 0 dobro peceno
peceno
: Srednje ob
- Srednje eceno obro
% Plodovi mora ) peceno 0 dobro peceno
peceno
Krompir - - - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno
&f Patlidzan = = = Peég;g na
Paradajz - - Hrskavo Blago peceno
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SAVJETI ZA PECENJE

PROIZVODI TE%GEEC\QA S’Sﬁé EJ\IUZEA
ggtnrjgbiéﬁr‘wgﬁ (bez kost), svinjska Dobro peceno*
Efubﬁas;]caa) (svinjska, prethodno 220°C /8 min 30
Sk%\%eaiaakobasica (goveda, prethodno & 220°C /8 min 30
ethodng sk 220°C/4min. 30

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

= - Tikvica (ploske)
- Sparoge
= Gljive
Crveni luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
- Komorac =
Batat ) .
(ploske)
- Jabuka (ploske) -
- Banana -

= Breskva -




SAVJET ZA PRIPREMU

Za bolje pecenje najbolje je vratiti ispecene namirnice na rostilj prije serviranja gostima.

PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU

« lzreZite uzduzno.

KROMPIR + Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA + lzrezite uzduzno na dva dijela.
PATLIDZAN + lzreZite uzduzno.

+ Dodaijte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.

+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ - Izrezite po irini na dva dijela.

+ Zaoptimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
izrezanog na 2 dijela na donju plocu rodtilja.

* Upotrijebite funkciju brzog pecenja

SVINJETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Smernice za uporabo, vzdrzevanje, CiScenje in sestavljanje izdelka: Za
svojo varnost preberite vse odstavke navodil za uporabo in si oglejte
povezane slike.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Vas aparat ni bil predviden za
uporabo pod naslednjimi pogaji, ki niso zajeti v garanciji

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisamah in drugih delovnih okoljin;

- pocitniske hide;

- strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektin;

-objektov za nocitev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke znotraj
in zunaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajo zmanjsane
fizitne, senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusen ali znanja,
razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovome za
njihovo vamost. Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodoigraliin jo ne
uporabljali kot igraco.
Tisto napravo lahko uporabliagjo otroci v starosti od 8 let in starejsi in osebe zﬂ
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe ki nimajo
izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila glede uporabe na
varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo. CisCenje in vzdrzevanje
ne smejo opravljati otrodi, razen, e so starejsi od 8 let in 5o pod nadzorom.
Napravo in njen napajalni kabel drzite izven dosega otrok migjsih od 8 let.
Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omrezje ko ni v uporabi.

Ao naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo

vroce. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.

Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje stikaine

ure ali locenim sisternom za daljinsko upravijanje.

Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljucitvijo naprave.

(e se elektricni kabel poéioduje, da se izognete nevarnosti, ga mora nadomestiti

proizvajalec ali usposobljena oseba.

Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovornost za to, uporabite samo
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podaliSek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in je primeren za
napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se prepreci da kdorkoli
naleti na podaljsek.

Napravo vedno povezite na ozemljeni stenski prikljucek.

Poskrbite da je napajalna mreza zdruzljiva z mocjo in napetostjo navedenimi na
dnu naprave.

/3 éi§déenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in Cistilo za pomivanje
posode.

Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potapliajte v vodo ali druge tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v notranjosti Zara.
Narediti

« Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za vec razli¢ic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili z napravo, in
poskrbite da so na doseg roke.

Ce se zgodi nesre¢a, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko pomoc.

Pred prvo uporabo operite plosco (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plosco in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, $e posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.
Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmodja za peko.

Napravo vedno drZite izven dosega otrok.

Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plos¢ Cisti.

Da bi preprecili poskodbe na plo3ci, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jih ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plos¢o, itd).

Prepricajte se da so plos¢a ali resetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo plosce ki so prilozene z napravo ali so kupljene pri pooblasc¢enem servisnem centru.

Za obracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o za pecenje.
Uporabljajte samo dele ki so prilozeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je prikljucen na elektri¢no omrezje ali je v uporabi.

Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povrsino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo, itd) ali na mehko
povréino kot je papirnata brisaca.

Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov kot so rolete, zavese
alitapete.

Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vrocimi
komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

Ne dajte posode na povrsino naprave.

Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploscah.

Ne uporabljajte kovinske cistilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko poskodujete premaz
proti prijemanju.

Naprave ne premikajte med uporabo.

Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.
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Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plos¢o in hrano katera se pece.
Ne odstranite pladenj za zbiranje mascobe med pecenjem. Ce se pladen] za zbiranje mas¢obe napolni med
pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

Ne postavljajte plos¢o za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

Z plos¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.
Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plosco in grelec.

Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je zar odprt.

Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

o o

Nasveti/informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti, elektromagnetne
zdruZljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko siremeni te izdelke brez predhodnega obvestila.

Ne uZivajte hrane, ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom
Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Plos¢a naprave je obcutljiva, zato jo Cistite, briite in osusite le z nezno suho krpo. Ne Cistite z mokro gobico, ker
lahko s tem vplivate na njeno delovanje.

Okolje
E %odite pozorni na zas¢ito okolja!
]

Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
> Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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A5

Al A2 A3 A8
A6
| | e
A I
A4
%\%%% Ay
B = = c
D @
B
E
H F
Opis
A Nadzorna plosca A4 Gumb za vrnitev A8 Gumb OK (V redu)
A1 Gumb za vklop/izklop A5 Gumbizanastavljanjein B Ohisje naprave
pomikanje Rocai
A2 Nacin za zamrznjeno o 0ca)
hrano A6 Oznake za predgretje in

stopnjo pecenja
A3 Nacin za intenzivno prjo pecen)
pecenje A7 Zaslon

Gumbi so aktivirani samo, ko so osvetljeni.
238
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Plos¢i za pecenje
Pladenj za odcejanje
Elektricni kabel



12 programov za samodejno pecenje

Dva mozna nacina pecenja pri samodejnih
programih

@ Nacin za zamrznjeno hrano

/%/7 Nacin za intenzivno pecenje

Ro¢ni nacin

Gumb za vrnitev

Ce ste v podmeniju in se Zelite vmiti v glavni meni, enkrat

@ pritisnite gumb za vrnitev.

Ce ste izbrali napacen program, dvakrat pritisnite gumb za
vrnitev, da preklicete funkcijo.
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1 Priprava

PEiGHlElite

240

Odstranite vso embalazo, nalepke in

dodatke v notranjosti in na zunanji
strani naprave.

Pred prvo uporabo plos¢i temeljito
operite v topli vodi z malo detergenta
za pomivanje posode, previdno
sperite in osusite.

3-4 Odstranljiv  pladenj za odcejanje

8

vstavite v sprednji del naprave.

Ce zelite zagotovite najboljse rezultate
in izboljsati ucinkovitost premaza proti
prijemaniju, obrisite plosci za pecenje s
papirnato brisaco, namoc¢eno v malo
jedilnega olja.

Odve¢no olje odstranite s cisto
papirnato brisaco.

Prepricajte se, da sta zgornja in
spodnja plos¢a pravilno namesceni
na izdelku. Predgretja ne zacnite brez
plos¢. Napravo vkljucite v elektricno
vticnico (kabel mora biti popolnoma
odvit).

Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Prepricajte se, da med ploscama
ni hrane.



2 Prvauporaba

9  Izberite jezik s pomocjo puscic in pritisnite gumb ,OK".

Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Frangais

Language

Sprachauswahl

3 Gumb za vklop/izklop

10 Vklop

11 Ce Zelite Zar izklopiti, dvakrat pritisnite
gumb za vklop/izklop ali pa pritisnite
gumb za vklop/izklop enkrat in enkrat
gumb ,OK".

@ OptiGril Elice XL
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4 Zamrznjena hrana v samodejnem naéinu

13-15Ce  boste  pekli  (globoko)
zamrznjeno hrano v samodejnem
nacinu, morate pred predgretjem
najprej  vkljuciti - nacin  za
zamrznjeno hrano.
Ce ste pozabili aktivirati moznost,
pritisnite gumb za vrnitev in ponovite
korake.
12 13 Ta moznost je na wvolo le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

A—
Frozen food
ON '

14

B 5 Intenzivno peéenje v samodejnem naéinu

17-19 Ce Zelite hrano intenzivno zapeci v
samodejnem nacinu, morate pred
predgretjem najprej vkljuciti nacin
za intenzivno pecenje.

Ce ste pozabili aktivirati moznost,
pritisnite gumb za vrnitev in ponovite
korake.

Ta moznost je na volio le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

< | =

18 19
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6 Pecenje vsamodejnem naéinu

21

=
jom

21 Izberite ustrezen nacin pecenja glede
na vrsto hrane, ki jo Zelite peci.

Nasveti za meso: rezultati pecenja
za vnaprej dolocene programe se
lahko razlikujejo glede na izvor, kos in
kakovost hrane, ki se pece. Programi
so doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

Prav tako je pri pecenju treba
upostevati debelino mesa. Kosov, ki so
debelejsi od 4 cm, ne smete peci.

22 Ce Zelite spremeniti program, se lahko
vmete v glavni meni tako, da enkrat
pritisnete gumb za vrnitev.

Ce niste prepri¢ani, kateri nacin pe¢enja morate uporabiti, poglejte vodnik na strani 253.

Preheating in
progress

23 Pritisnite gumb , OK " : naprava zacne
s predgretjem.
Opomba: Ce ste izbrali napacen
program, pritisnite gumb za vrnitev.

23 Pocakajte od 4 do 7 minut. Ce Zelite
zamenjati program, ko se naprava
Ze ogreva, pritisnite gumb za vrnitev
in nato gumb OK, da potrdite in se
vimete v glavni meni. Znova pritisnite
gumb za vmitev, da preklicete
funkdijo.

25 Ko je predgretje zakljuceno, boste
zaslisali zvocni signal.
Opomba: Ce po koncu predgretja
naprava predolgo ostane zaprta, bo
varnostni sistem napravo izklopil.
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26-27
— Ko je predgretje koncano, lahko na zar
the food polozite sestavine. Odprite Zar in dajte
hrano na plos¢o za pecenje.

Opomba: Ce naprava predolgo
ostane odprta, varnostni  sistem
napravo samodejno izklopi.

28-31
Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu
z debelino in koli¢ino hrane.
Za zagon cikla pecenja napravo
zaprite.

Pri pecenju tankih kosov, kot
je slanina, bodite pozorni na
sledece: Gumb ,OK" je vklopljen.
Pritisnite gumb ,OK", da zagotovite, da
Ok naprava prepozna hrano in se zacne
R cikel pecenja.
cecking Pus¢ica se pomika po oznakah za
A stopnje pecCenja. Ko Zar doseze
doloc¢eno  stopnjo, boste  zaslisali
zvoCni signal, pusCica pa oznaci
stopnjo na zaslonu.
Opomba:  Stopnje  pecenja  so
predhodno  nastavljene za  vsak
samodejni nacin.
Start of Med pecenjem vas bo zvocni signal
cocknd opozoril na vsako dosezeno stopnjo
pecenja (npr. rumena oznacuje rdece
zapeceno).
Oznake  za  stopnjo  pecenja
spreminjajo barvo glede na dosezeno
stopnjo, med pecenjem pa se puscica
pomika na zaslonu.
Ne pozabite, da se rezultat pecenja,
Zlasti pri mesu, spreminja glede na
vrsto, kakovost in izvor hrane.

32-33: Preostali ¢as do dolocene stopnje
pecenja lahko preverite kadar koli. Ce
zelite izvedeti, koliko je do naslednje
stopnje pecenja, pritisnite desno puscico.
S to moZnostjo ne izberete stopnje
pecenja. Zar nadaljuie s pecenjem do
zadnje stopnje, ob dosegu vsake stopnje
pa boste zaslisali zvoc¢ni signal.
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to sto‘p
cooking

34-35
Ko Zar doseze Zeleno stopnjo pecenja
in zaslisite zvocni signal, ga odprite in
odstranite hrano.

36-37 Zaprite pokrov. Na zaslonu lahko
potrdite konec pecenja. Ce ste odstranili
vso hrano, potrdite s pritiskom na
gumb ,OK", sicer pustite, da se pecenje
nadaljuje.

Ce zelite speti novo porcijo hrane, Refer
to paragraph 7, page 13

Opomba: Vamostni sistem bo po
dolocenem casu napravo izkljucil, e ne
boste izbrali nobenega programa.
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7 Peéenje druge porcije

Pecenje druge porcije iste vrste hrane

Any refill? 38-39 Po zakljucku pecenja se na zaslonu
pokaze ,Ponovno pecenje?”. Ce
zelite nadaljevati s pecenjem iste
vrste hrane, pritisnite gumb ,OK".

40 Naprava zacne s predgretjem.
41 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

‘ Preheating in

@ Provress

42 Polozite hrano na Zar.

43 Nato sledite korakom 27-37.
the food

Ponovno pecenje druge vrste hrane

Ko zakljucite s pecenjem prvih sestavin:

Preverite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

[zberite ustrezen program ali nacin pecenja.

Pritisnite gumb ,0K", da vklju¢ite predgretje. Med predgretjem sveti na zaslonu znak za predgretje.

Ko je predgretje koncano, boste zaslisali zvo¢ni signal, na zaslonu pa se bodo pojavili podatki o

predgretju.

5. Po zakljucku predgretja je naprava pripravijena za uporabo. Odprite pokrov Zara in polozite hrano v
notranjost naprave. Nato sledite korakom 27-37.

AW —
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Pomembno:

- Predgretje je klju¢nega pomena za pecenje.

Opomnik: Pred zacetkom predgretja poskrbite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

- Pocakajte, da se predgretje konca, Sele nato odprite Zar in vanj poloZite hrano.

Opomba: Ce nov cikel predgretja aktivirate takoj po koncu prejsnjega cikla, se ¢as predgretja skrajsa.

8 Pecenje vroénem naéinu

44 |zberite ro¢ni nacin in potrdite s

/ﬂ/—\— pritiskom na gumb ,OK".

Manual
mode

<120 > 45 Izberite 7eleno temperaturo z gumbi
J za nastavljanje.

Izbrano  temperaturo  potrdite s

pritiskom na gumb ,OK".

< 160°C >

)

>

46 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

47 Ko se predgretje zakljuci, pritisnite
gumb ,OK", da vkljucite casovnik.

Opomba: Cas pecenja lahko nastavite

tudiod zacetka predgretja. ﬂ

48

48 7 gumbi za nastavljanje dolocite Zelen
Cas pecenja.

49 V napravo poloZite hrano in pritisnite
OK za zacetek kuhanja in odstevanje.

Temperaturo in/ali uro lahko kadar koli
prilagodite tako, da pritisnete gumb OK.
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50-51 Zvocni signal vas opozori na iztek
i Casa za pecenje. Odstranite hrano.
e Pritisnite gumb OK, da prekinete

to sto . A N
cookinpg piskanje, in odstranite hrano.

50 51

9 Opombe

52-54

Zar lahko odprete kadar koli in odstranite
hrano, ko je dosezena Zelena stopnja
pecenja, nato pa ga zaprite, ce zelite
nadaljevati s pecenjem preostale hrane.
Program bo nadaljeval s pec¢enjem, dokler
ni dosezena zadnja stopnja pecenja v
izbranem nacinu.

55 Opomba: Vamnostni sistem bo po
dolocenem Casu napravo izkljucil.

D Overcooked

risk @
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10 Konecuporabe

56 Ce zelite napravo izklopiti, dvakrat

» pritisnite gumb za  vklop/izklop ali
pritisnite gumb za vklop/izklop in
potrdite s pritiskom na gumb ,OK".
57 Odklopite napravo.

57

58 Naprava naj se ohlaja vsaj 2 uri.
Da bi preprecili nenamerne opekline,
pocakajte, da se Zar pred cis¢enjem
popolnoma ohladi.
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11 (Ciséenje

65

250

59 Pred  ciscenjem  odblokirajte  in
odstranite  plos¢i, da  preprecite
poskodbe na ploscah.

60 Pladenj za odcejanje in  plosci
za pecenje lahko pomivate v
pomivalnem stroju. Naprave in kabla
ne smete dati v pomivalni stroj. Ko
odstranite plosc¢i, ne smete Cistiti
grelnih elementov  (upornikov). Ce
so zelo umazani, poCakajte, da se
naprava popolnoma ohladi, in jih
obrisite s suho krpo.

61-62

Za preprostejse ciscenje plos¢i eno
uro namakajte v vro¢i vodi, ki ste ji
dodali malo tekocine za pomivanje
posode, nato pa ju temeljito splaknite,
da odstranite vse ostanke. Nezno ju
obrisite s papirnato brisaco.

Za Ciscenje katerega koli dela naprave
ne uporabljajte kovinskih istilnih
gobic, jeklene volne ali abrazivnih
cistil. Uporabljajte le najlonske ali
nekovinske istilne gobice.

Spraznite pladenj za odcejanje in ga
sperite z milnico, nato pa obrisite s
papirnato brisaco.

63 Pokrov zara ocistite s toplo vlazno
gobico in ga osusite z mehko in suho
krpo. Za cis¢enje nadzore plosce
uporabite samo mehko suho krpo.

64 Zara ne smete potopiti v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

65 Pred shranjevanjem morate  zar
ocistiti, ohladiti in osusiti.
Vsa popravila morajo biti izvedena v
pooblas¢enem servisnem centru.



Vodnik za odpravljanje tezav

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

Spremenjen jezik

VKklopite Zar, pritisnite gumb za vklop,
nato pa $e gumb za zamrznjeno
hrano (medtem se na zaslonu prikaze
pozdrav ,Hello").

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

Faza predgretja ni bila
izvedena do konca. Zar

ste odprli in nanj poloZili
hrano preden se je zakljucilo
predgretje.

Hrano lahko pecete, vendar morate
preveriti stanje pecenja, ker je Zar v
rocnem nacinu.

Temperaturo lahko prilagodite

ali

odprite Zar, odstranite hrano, ga zaprite

in pocakajte, da se faza predgret
izvede do konca.

rave ni mozno
|zk opiti.

Gumba niste pritisnili dvakrat
ali paﬁ'e med pritiskoma
preteklo prevec Casa.

Na %umb za vklop/izklop pritisnite
akrat

ali
pritisnite gumb za vklopﬂzk\op enkrat
ter nato $e gumb ,0

Napake 1-8 Naprava je bila uporabljena Odklopite napravo in pocakajte nekaj
ali shranjena v prehladnem minut.
prostoru. - Zar ponovno prikljucite in ga vklopite.
Pregrevanje naprave. Ce se tezava ponovi, se obrite na
servisno sluzbo.
Napake 9-13 Okvara naprave. Odklopite napravo in se posvetujte s

servisno sluzbo.

Naprava se izklopi
med predgretjem ali
ciklom pecenja.

Naprava je bila med pecenjem
predolgo odprta. Predgretje
Je koncano ali pa naprave po
predgretju predolgo niste
uporabili.

Odklopite napravo in poéaka&te nekaj
minut. Napravo ponovno prikljucite in
vklopite.
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VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

A R
n)
to stop
cooking

Potrditev za konec pecenja

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK", ¢e ste odstranili
vso hrano

ali
pustite, da se hrana $e naprej pece in
ne pritisnite gumba ,OK".

ak
to start
cooking

Zar hrane ne zazna, ker je
pretanka.

Pritisnite gumb ,OK", da zacnete peci.

ak
for manual
mode

Hrana je predebela.

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK" in nadaljujte v
ro¢nem nacinu

ali
odstranite predebel kos hrane in
nadaljujte s pecenjem.

Vro¢nem nacinu ne
morem nastaviti casa.

Zaslon je obstal pri nastavitvah
za temperaturo.

Enkrat pritisnite gumb ,OK", da odprete
nastavitve za €as in ga nastavite s
puscicami. Potrdite s pritiskom na
gumb,OK".
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Stopnja pecenja pri samodejnih programih

12 SAMODEINIH PROGRAMOV

SAMODEJNI =
PROGRAMI OZNAKE ZA STOPNJE PECENJA
C=> i Krvavo Rdece Srednje Dobro
Govedina zapeceno zapeceno peceno zapeceno
Dobro
Pis¢anec - - - Zapeteno
Dobro
@ Klobasa - - - ZpEcers
é Slanina - - gfggg Hrustljavo
D . Rdece Srednje Dobro
=) Hamburger zapeceno peceno zapeceno
|

% Sendvi¢ - piijz:w)o Peceno Hrustljavo

] Srednje
T (e R

2 peceno i2

. Srednje
- 5 Srednje Dobro
% Morski sadeZi - peceno dsegg?(r)o zapeteno
Krompir - - - Mehko
@7 Paprika - - Hrustljavo Mehko
&f Jajcevec = = = Peceno
Paradiznik - - Hrustljavo Mehko
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NASVETI ZA PECENJE

gg{y:ga §rir;§so (brez kost), Dobro zapeceno*
Pecenica (predkuhana svinjina) 220°C/8min30s
Goveja klobasa (predkuhana) & 220°C/8min30s
Is\lviijrrwRES)réka pecenica (predkuhana 220°C/4min30s
POSEBNI ROCNI NACIN
SADJE ALI ZELENJAVA
From 180°C From 220°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= = Bucka (rezine)
- Sparglji
- Gobe
Cebula -
Brokoli - -
Korencek - -
- Komarcek -
Sladek krompir ) )
(rezine)
= Jabolko (rezine) -
- Banana -
Breskev -
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NASVETI ZA PRIPRAVO

Za bolj zapecen ucinek je najbolje peceno hrano ponovno zapedi na zaru, tik preden jo

postrezete.

|ZDELKI NASVETI ZA PRIPRAVO
+ Narezite po dolZini.

KROMPIR + Za boljse pecenje sestavinam dodajte olje.

PAPRIKA + NareZite po dolZini na dva kosa.

. + Narezite po dolZini.

JMCEVEC + Za boljse pecenje sestavinam dodajte olje.

- Uporabite okrogle paradiznike.
. - Ne uporabite preve¢ zrelih paradiznikov.

PARADIZNIK + Razpolovite po §irini.

+ Za optimalno pecenje poloZite zaobljeno polovico paradiznika
na spodnjo grelno plosco.
SVINJINA Uporabite nacin za intenzivno pecenije,

Ce je meso debelejse od 20 mm.

255



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

Smernice za upotrebu, odrzavanje, Ciscenje i instalaciju proizvoda:
radi vase bezbednosti, procitajte sve odeljke u prirucniku za upotrebu,
ukljucujuci pripadajuce piktograme.
Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domadinstvu. Aparat nije namenjen
za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarjlama i drugim

profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

-7a goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjostii sa
spoljne strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucujudi decu) ogranicenih fizickih,
Culnih il mentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovome
za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je
potrebno nadzirati da biste se uverii da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste
kaoigracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i 0sobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti i nedovolinog iskustva |
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin koris¢enja
proizvoda i ako su razumeli opasnosti U vezi sa tim. Ciscenje i odrZavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavijaju deca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.
Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovajaparat nije predviden za rad pomocu ekstemog tajmera li zasebnog sistema
daljinskog upravijanja.

Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
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Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodaC ili oviasceni servis kako

bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak, koristite
samo produzni kabl kaji je u dobrom stanju, koji ima utikac sa uzemljenim
prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda. Preduzmite sve potrebne
mere predostroznosti da biste sprecili saplitanje o produzni kabl.

Aparat uvek ukljucite u uzemlienu uticnicu.

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu, koji su
navedeni na donjem delu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenje koristite sunder, vrucu vodu i tecno sredstvo za
pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u vodu il
druge tecnosti,

UPOZORENJE: Zagrevanie ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2 ploce za
pecenje u rostilu.

Sta je potrebno uciniti

« PaZljivo procitajte uputstva uobicajena za razli¢ite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvat ruke.

Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite
savet lekara.

Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite G
je mekom krpom ili papirnim ubrusom.

Bez obzira da i koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se uku¢ani mogu
kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem,
kao sto su ptice. Vlasnicima ptica preporu¢ujemo da ih drze dalje od podrucja pripreme jela.
Aparat uvek drzite van domasaja dece.

Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr.nemojte da
ih stavljate u rernu, na kolo plinskog Sporeta ili plocu za kuvanje elektri¢nog Sporeta i sl)

Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvri¢ene na aparat. Koristite samo
ploce koje su isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom
centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

+ Nemojte da koristite aparat na otvorenom.

« Kada je ukljucen il kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
« Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavijate u ¢osak ili uz sam zid.

257



Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl ili na meke povrsine, kao sto je kuhinjska krpa.

Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote ili
postavljen preko ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povriinu aparata namenjenu za pripremu jela.
Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama.

Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za ribanje ili abrazivni deterdzent u
prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

Izmedu ploce ili reSetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.
Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.
Nemojte da stavljate vruc¢u plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

Nemojte nikada da rukujete plocama kada su vruce.

Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

Da biste izbegli ostecenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.
Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva o
niskom naponu- elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji dolaze
u kontakt sa namirnicama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati bez
prethodnog obavestenja.

Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom .
Ako su namirnice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

Kontrolna ploca je lomljiva: za ciscenje, brisanje i susenje upotrebljavajte samo suvu, meku krpu.
Nemojte da je cistite mokrim sunderom jer tako mogu da se ostete njene funkcije.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
®  Vaiaparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm 2 Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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AS

Al A2 A3 A8
| | A°
A |
A4

B @\\\ c
D @
E

F

Opis
A Kontrolna ploca

A1 Taster za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za zamrznute
namirnice

A3 Funkcija brzog pecenja

A4 Taster za povratak

A5 Tasteri za podesavanje i
navigaciju

A6 Indikator predgrevanja i
nivoa pecenja

A7 Ekran displeja
A8 Taster OK

Tasteri su ukljuceni samo kada svetle.

monNnww

m

Telo aparata
Rucka
Ploce za pecenje

Posuda za kapanje
masnoce

Strujni kabl
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12 automatskih programa pecenja

Dve moguce opcije pecenja u automatskom
rezimu rada

@@ Funkcija za zamrznute namirnice

@ Funkcija brzog pecenja
B Rucni rezim rada

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode

1607 200°¢ 240°¢

Taster za povratak

Ako se nalazite u podmeniju i Zelite da se vratite u glavni
@ meni, jednom pritisnite taster za povratak.

Ako ste odabrali pogresan program, dvaput pritisnite taster za
povratak da biste otkazali funkciju.
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1 Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice
i razni pribor iz unutradnjosti i sa
spoljne strane aparata.

2 Pre prve upotrebe, dobro ocistite
ploce toplom vodom i sa malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova, pazljivo
ih isperite i osusite.

3-4 Stavite odvojivu posudu za kapanje
masnoce ispred aparata.

5 Ako zelite, za najbolie rezultate i
poboljsanje  efikasnosti  nelepljive
povrsine, ploe za pecenje mozete
da obridete papimim  ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja.

6 Visak ulja uklonite Cistim papirnim
ubrusom.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
pravilno  postavijene U proizvod.
Nemojte da pokre¢ete postupak
predgrevanja bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabl
mora da bude potpuno odmotan.)

et 8 Pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje.

Oprez! Uverite se da izmedu ploca nema

namirnica.

261



2 Prvaupotreba

9 Izaberite svoj

Language
choice

EN

English

Sprachauswahl

DE

Deutsch

Choix de la
langue

FR

Francais

jezik pomocu tastera sa strelicama, a zatim pritisnite taster OK.

9

3 Taster za uklju¢ivanje/iskljuéivanje

@ OptiGril Elice XL

A

10
1

262

Ukljucite aparat.

Za ukljuc¢ivanje rostilia dva puta
pritisnite  taster za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili  za iskljucivanje
rostan Jednom pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i jednom
taster OK.



4  Funkcija za zamrznute namirnice
u automatskom rezimu rada

13-15 Funkciju za  zamrznute
namimice je  potrebno
aktivirati  pre  pokretanja
postupka predgrevanja
prilikom izbora automatskog
rezima rada, ako su
namimice koje se peku
smrznute/zamrznute.

Ako ste zaboravili da ukljucite opciju,
12 13 koristite taster za povratak i ponovite
korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog peéenja u automatskom rezimu rada

17-19 Funkciju  brzog  pecenja jea
potrebno aktivirati pre pokretanja
postupka predgrevanja prilikom
izbora automatskog rezima rada,
ako Zelite da se namimice koje
pecete intenzivnije ispeku.

Ako ste zaboravili da ukljucite opciju,
koristite taster za povratak i ponovite
korake.

Ova funkcija je dostupna samo u

automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

D =

5tON '

18 19
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6 Peéenje u automatskom rezimu rada

21

—
jom

‘ Preheating in
r @ Prooress \
. Ry |

264

21 |zaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom namirnica koje
Zelite da pecete.

Napomena o mesu: rezultati
peCenja u prethodno postavljenim
programima mogu da se razlikuju,
zavisno od porekla, nacina secenja
i kvaliteta namirnica koje treba da
se ispeku; programi su postavljeni i
provereni sa namirnicama dobrog
kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir
treba da se uzme i debljina mesa; ne
bi trebalo da pecete namirnice koje su
deblje od 4 cm.

22 Ako zelite da promenite program,
mozete se vratiti u glavni meni jednim
pritiskom na taster za povratak.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da upotrebite, pogledajte Vodi¢ za pecenje na strani 274.

23 Pritisnite taster OK : aparat pocinje sa
postupkom predgrevanja.

Napomena: ako ste odabrali
pogresan program, koristite taster za
povratak.

24 Sacekajte 4 do 7 minuta. Ako Zelite
da promenite program nakon sto
je aparat poceo sa predgrevanjem,
pritisnite taster za povratak, a zatim
pritisnite  taster OK za potvrdu i
povratak u glavni meni. Ponovo
pritisnite taster za povratak da biste
otkazali funkciju.

25 Zavrietak  postupka predgrevanja
oznacava se zvucnim signalom.

NapomenalAko  aparat  ostane
predugo otvoren posle zavrietka
postupka predgrevanja, bezbednosni
sistem ¢e automatski da ga iskljuci.



insert
the food

to start
cooking
A4

Start
cooking

26-27

Posle zavréetka

stavite namirnice na r
Napomena! Ako

e da gaiskljuci.
28-31

ostil].

postupka
predgrevanja mozete da stavite
namirnice. Otvorite poklopac rostilja i

aparat  ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem

Aparat automatski izracunava ciklus

pecenja

skladu sa koli¢cinom i

namirnica.

(vreme i temperaturu) u

debljinom

Zatvorite aparat da postupak pecenja

pocne.
Napomena za

vrlo

tanke

namirnice, kao Sto je slanina:
Taster "OK" je ukljucen. Zatim pritisnite
taster "OK" da omogucite da aparat
prepozna namimice i da se pokrene

ciklus pecenja.

Strelica se pomera duz indikatora
nivoa pecenja i kada dostigne nivo
pecenja, prikazace se nivo i oglasice se

zvucni signal.
Napomena!  Nivoi

pomera se na ekranu.

peCenja  su
prethodno  programirani
automatski rezim rada.

Dok je postupak pecenja u toku,
zvucni - signal  upozorava  korisnika
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
menja boju, a strelica toka pecenja

za svaki

Napominjemo da je posebno za meso
normalno da se rezultati pecenja
razlikuju, zavisno od vrste, kvaliteta i

porekla namirnica.

32 - 33: U svakom trenutku mozete da
saznate preostalo vreme za dostizanje
ja. Ako  Zelite
da vidite koliko jo$ vremena ima do

razlicitih -~ nivoa  pecen

dostizanja  sledeceg

nivoa

pecenja,

pritisnite desnu strelicu. Napominjemo
da se na taj nacin ne biraju nivoi pecenja.
Rostilj nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg
nivoa pecenja, a na svakom nivou se

oglasava zvucni signal.
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LIk
to stop
cooking

266

34-35
Kada aparat dostigne nivo pecenja koji
ste izabrali i kada se oglasi zvu¢ni signal,
otvorite aparat i izvadite namirnice.

36 - 37 Zatvorite poklopac. Na ekranu
se traZi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
taster OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite da pecete vise namimica, Refer
to paragraph 7, page 13

Napomena! Bezbednosni sistem ce
automatski da iskljuci strujno napajanje
ako program nije izabran posle izvesnog
vremena.



7 Kako peéi drugu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill? 38-39Posle zavrietka prve serije
pecenja, na ekranu se prikazuje
poruka  "Ponovno  punjenje”.
Ako Zelite da pecete istu vrstu
namirnica, pritisnite taster OK.

40 Aparat  pocinje  sa  postupkom

. predgrevanja.
.,(‘P'ﬁﬁ‘fgﬁ;"ss'" 41 Sacekajte do zaviietka postupka
predgrevanja.

42 Stavite namirnice na rostilj.
43 Zatim sledite korake od 27 do 37

the food ) G

Druga serija peenja sa razlicitim sastojcima

Posle zavrSetka postupka pecenja prvih sastojaka:

1. uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirmnica.

2. |zaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

3. Za pokretanje postupka predgrevanja, pritisnite taster OK. Tokom postupka predgrevanja na ekranu
se prikazuje svetlosni indikator predgrevanja.

4. Posle zavrsetka postupka predgrevanja oglasava se zvucni signal, a na ekranu se prikazuju informacije
0 predgrevanju.

5. Posle zavréenog postupka predgrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice u aparat. Zatim sledite korake od 27 do 37.
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Vazno!

- Postupak predgrevanja je vazan za postupak pecenja.
Podsetnik: pre pokretanja postupka predgrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema

namirnica.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da se postupak predgrevanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus predgrevanja pocne odmah posle zavréetka prethodnog ciklusa, vreme

predgrevanja ¢e da bude krace.

8 Peéenje uruénom rezimu rada

=y

Manual

mode
| <120 >
)

|< 160°C >

§ 2

48

268

44 |zaberite rucni rezim rada i za potvrdu
pritisnite taster OK.

45 [zaberite  Zeljenu temperaturu
pomocu tastera za podesavanje.

Za potvrdu izabrane temperature
pritisnite taster OK.

46 Sacekajte do zavrietka postupka
predgrevanja.

47 Posle zavrsetka postupka
predgrevanja pritisnite taster OK za
pokretanje tajmera.

Napomena! Vreme postupka pecenja

moze da se podesi na pocetku postupka
predgrevanja.

48 Za izbor Zeljenog vremena pecenja
pritisnite tastere za podesavanje.

49 Ubacite hranu i pritisnite OK da
biste poceli sa kuvanjem i pokrenuli
odbrojavanje.

Pritisnite OK  da  biste  podesili

temperaturu ¥/ili sat u bilo kom trenutku.



50-51Posle isteka vremena postupka

o pecenja oglasava se zvucni signal.
to stc;p
cooking

Izvadite namirnice.

Pritisnite OK da biste prekinuli zvu¢ni
signal i izvadili hranu.

50 51

9 Napomene!

52-54

Zavisno od vasi li¢nih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirnica.
Program ¢e da nastavi ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja izabranog rezima
rada.

- 55 Napomena! Bezbednosni
\" sistem ~ Ce ~automatski
i e ~ da iskjuci struino napajanje pos\ea
yourfood | , K izvesnog vremena.
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10 Zavrietak upotrebe

=D

270

57

56 Za iskljucivanje aparata dva puta
pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i potvrdite
pritiskom na taster OK.

57 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

58 Sacekajte da se ohladi najmanje
2 Casa.
Radi izbegavanja iznenadnih
opekotina, pre Cis¢enja sacekajte da se
rostilj potpuno ohladi.



11 Ciséenje

65

59 Pre ¢is¢enja odbravite i izvadite ploce
da izbegnete ostecenja povriine za
pecenje.

60 Posuda za kapanje masnoce i
ploce za pecenje mogu da se peru
u  sudomadini. Aparat i njegov
strujni kabl ne smeju da se stavljaju
U sudomasinu.  Grejni  elementi
(otpornici) nikada ne smeju da se Ciste
posle vadenja ploca. Ako su stvarno
zaprljani, sacekajte da se aparat
potpuno ohladi i ocistite ih suvom
krpom.

61-62
Da biste lakse oprali ploce, potopite ih
na 1 sat u vrucu vodu sa malo te¢nosti
za pranje, a zatim ih temeljno isperite
da biste uklonili sve ostatke. PaZljivo ih
obrisite papirmim ubrusom.
Za cis¢enje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da upotrebljavate metalne
abrazivne sundere, celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ciscenje.
Ispraznite  posudu  za  kapanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro obriéitea

papirnim ubrusom.

63 Poklopac rostilia obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i osusite ga
mekom, suvom krpom. Za ciscenje
kontrolne ploce upotrebljavajte samo
meku, suvu krpu.

64 Rostilj ne sme da se potapa u vodu ili
drugu te¢nost.

65 Pre odlaganja uvek se uverite da je
rostilj ¢ist, hladan i suv.

Sve popravke treba da obavlja
ovlasceni servisni centar.
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Promena jezika

UKljucite rodtil], pritisnite taster za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah taster
funkcije za zamrznute namirnice (na
ekranu ce da se prikaze pozdravna
poruka "Hello").

105 before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Postupak predgrevanja
vremenski nije obavljen u
celosti. Roét\'Hj je bio otvoren

i namirnice su stavljene na
plocu pre zavretka postupka
predgrevanja.

Namirnice mogu da se peku, ali trebate
da proveravate tok postupka pecenja
jer je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura moze da se podesava.

Il

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,

propisno zatvorite rostil] i sacekajte do
zavréetka postupka predgrevanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vreme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje.

[l

Jednom pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim
pritisnite taster OK.

Greskaod 1do8

Jed\'nicaﬂe odlozena ili se
upotrebljavala u previse

hladnoj prostoriji.
Aparat se pregreva.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
sacekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Aﬁarat se sam
iskljucuje tokom
postupka

Aparat je predugo bio otvoren
tokom ciklusa pecenja.
Jedinica je bila ukljucena, a

predgrevanja ili ciklusa | nije se upotrebljavala predugo

pecenja.

posle postupka predgrevanja
ili zavrsetka postupka
predgrevanja.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
i sacekajte nekoliko minuta. Aparat
zatim ponovo prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite ga.

ok
to stop
cooking

Zahtev za potvrdu postupka
pecenja je istekao.

2 redenja:

Pritisnite taster OK ako su sve
namirnice izvadene iz rostilja.

[l

Nemojte da pritiskate taster OKi

ostavite da se namirnice peku malo
duze.

ak

to start
cooking

Namirnice nisu detektovane
jer su previse tanke.

Za pokretanje postupka pecenja,
pritisnite taster OK.

ak

for manual
mode

Namirnice su previse debele.

2 redenja:

Pritisnite taster OK za nastavak
postupka pecenja u ru¢nom rezimu
rada.

[l

[zvadite namirnice da smanjite debljinu

i omogucite postupak pecenja u
automatskom rezimu rada.

Vreme ne moze da
se podesi u ru¢nom
rezimu rada.

Ekran blokira na postavkama
temperature.

Jednom pritisnite taster OK da dodete
u postavke temperature, a zatim
podesite temperaturu pomocu strelica.
Za potvrdu pritisnite taster OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

AUTOMATSKI =
PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PECENJA

i Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro

Govedina (plavo) peceno peceno peceno

_— Dobro

Piletina - - - pedeno

; Dobro

@ Kobasica - - - peceno

! Srednje Hrskavo

é Slanina - ) peceno peceno

D . Krvavo Srednje Dobro

=) | Burger peceno peceno peceno

o Lagano ) Hrskavo

% Panini - peceno Tostirano peceno

] Srednje
Q:?(( Riba = Sreeé%ryg do dobro 2%2;%
2 peceno P
. Srednje

' : Srednje Dobro

% Plodovi mora peceno dgegg?éo peceno
Krompir - - - Blago peceno
@7 Paprika - - Hrskavo Blago peceno

13 Peceno na

&f Patlidzan - - - rodtilu

Paradajz - - Hrskavo Blago peceno
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SAVETI ZA PECENJE

PROGRAM SAVET
PROIZVODI PECENJA ZAPECENJE
ggrnejzlé: fileti (bez kosti), svinjski Dobro peceno*

Kobasica (prethodno skuvana,

svinjska)

Goveda kobasica (prethodno

skuvana, goveda)

4

Nirnberska kobasica (prethodno

skuvana, svinjska)

220°C/8min.30s

220°C/8min.30s

220°C/4min.30s

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvica (tanko se¢ena)

- Spargle

- Pecurke
Crveni luk -
Brokoli - -
Mlada sargarepa -
- Komorac -

Batat
(tanko secen)

Jabuka (tanko se¢ena)

Banana

Breskva
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SAVET ZA PRIPREMU
Za bolje pecenje najbolje je da se ispecene namirnice vrate na rostilj pre serviranja gostima.
PROIZVODI SAVET ZA PRIPREMU
+ Isecite uzduzno.
KROMPIR + Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA « Isecite uzduzno na dva dela.
y + Isecite uzduzno.
PATLDZAN + Dodaijte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ + Isecite po $irini na dva dela.
+ Zaoptimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
ise¢enog na 2 dela na donju plocu rodtilja.
* Upotrebite funkciju brzog pecenja.
SVINJETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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EN
RU
PL
UK
cs
HU
SK
HR
RO
BG
BS
SL
SR

2-22
23-43
44-64
65-86
87-107
108-128
129-149
150-170
171-192
193-213
214-234
235-255
256-276

2100116518



